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A - Koncentrirna Soba
B - Razprsevalna Soba

C - Plo$¢ata Soba

D - Soba na napravi

E - Stikalo za vklop/izklop
F - Blokirni gumb

G - LED delovna lu¢ka
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Slika 4

A - Blokirni gumb
B - Stikalo za vklop/izklop

Slika 1

A - Pritisnite gumb za odstranitev

akumulatorja
B - Akumulator

Slika 2

A - Dodatna Soba
B —Soba

Slika 5

A - LED delovna lucka

Slika 3

A - Koncentrirna Soba
B — Razprsevalna Soba

Slika 6

C— Plosc¢ata Soba
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VARNOSTNA OPOZORILA ZA INDUSTRIJSKE FENE

L]

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov in
navodil lahko povzroGi elektricni udar, pozar in/ali hude poskodbe. Vsa opozorila in
napotke shranite za prihodnjo uporabo.

— Tega fena za vro¢ zrak ne smejo uporabljati otroci in osebe z omejenimi telesnimi,
¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali pomanikljivimi izkuSnjami in pomanjkljivim
znanjem. Otroci, stari 8 let ali ve¢, osebe z omejenimi fizicnimi, senzoriCnimi ali
duSevnimi sposobnostmi ter osebe pomanjkljivimi izkuSnjami in pomanjkljivim
znanjem lahko fen za vro€ zrak uporabljajo le pod nadzorom odgovorne osebe, ki je
tudi odgovorna za njihovo varnost, ali &e so seznanjeni z varno uporabo fena za vroé
zrak ter se zavedajo s tem povezanih nevarnosti. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in poskodb.

— Med uporabo, ¢i§€enjem in vzdrzevanjem otroke strogo nadzorujte. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali s fenom za vroc zrak.

— Otroci ne smejo opravljati postopkov ¢iSCenja in vzdrzevanja naprave.

— Z elektriénim orodjem ravnajte previdno. Elektricno orodje ustvarja toploto, ki poveca
nevarnost poZara in eksplozije.

Med uporabo uposStevajte vsa varnostna opozorila.

PREBERITE VSA NAVODILA.

e Bodite Se posebej pozorni, Ce delate v blizini vnetljivih materialov. Zaradi vroCega
zraka 0z. vroCe Sobe se lahko vnamejo prah ali plini.

e 7 elektricnim orodjem ne delajte v okoljih, v katerih obstaja nevarnost eksplozije.

e VroCega zraka ne usmerjajte na isto mesto dlje ¢asa. Lahko vnetljivi plini lahko
nastanejo npr. pri obdelavi plastike, lakov ali podobnih materialov.

e Upostevajte, da se lahko toplota dovaja do pokritih vnetljivih materialov in povzroci,
da se ti vnamejo.

o Elektricno orodje po uporabi varno odlozite na odlagalno povrsino in dovolite, da se
popolnoma ohladi, preden ga pospravite. Vroca Soba lahko povzro¢i Skodo.

¢ Vklopljenega elektricnega orodja ne puScajte brez nadzora.

e FElektricna orodja, ki jih ne uporabljate, shranjujte izven dosega otrok. Osebam, ki
elektricnega orodja ne poznajo ali niso prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne
dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, Ce jih uporabljajo neizkusene
osebe.

e FElektricno orodje zavarujete pred dezjem ali vlago. Vdor vode v elektricno orodje
povecuje tveganje elektricnega udara.

e Med delom se Soba segreva in postane zelo vroGa. Ne dotikajte se Sobe, dokler se
ne ohladi. Napravo vedno drzite samo za izolirane povr$ine in zmanjSajte nevarnost
telesnih poskodb in opeklin.
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e Industrijski fen oddaja izjemno visoko temperaturo. Med delom bodite previdni in
prepreCite nevarnost poZara. Napravo morate ves ¢as premikati in je ne smete
usmerjati v eno tocko. UposStevajte ta navodila in zmanj$ajte nevarnost pozara ali
telesnih poskodb.

e Prekomerno segrevanje lahko povzro€i nastanek strupenih hlapov. Med uporabo
nosite za$¢itno masko ali dihalni aparat z dvojnim filtrom. UpoStevajte ta navodila in
zmanj$ajte nevarnost telesnih poskodb.

e Med delom mora biti gasilni aparat vedno v bliZini. UpoStevajte ta navodila in
zmanjSajte nevarnost poZara ali telesnih poskodb.

e Nikoli ne puscajte naprave med delom ali vroce naprave brez nadzora. Napravo
odlozite na ravno in vodoravno povrsino. Soba mora biti usmerjena navzgor in stran
od odlagalne povrsine, da se ohladi. UpoStevajte ta navodila in zmanj$ajte nevarnost
pozara ali telesnih poskodb.

e Med delom bodite pozorni. Pred uporabo preberite ta navodila. Seznanite se s
pravilnim nacinom uporabe in z nevarnostmi, ki lahko nastanejo med delom.
Upostevajte ta navodila in zmanjSajte nevarnost pozara ali telesnih poskodb.

e Vedno nosite zaSCitna ofala. UpoStevajte ta navodila in zmanjSajte nevarnost
telesnih poskodb.

e Pred uporabo preverite, ¢e so vsi deli neposkodovani in ¢e naprava pravilno deluje.

A\ opPozorILO:

Industrijski fen oddaja izjemno visoko temperaturo. Pri obdelavi zidov, sten, opaza ali
drugih ploS¢ obstaja nevarnost pozara, saj so lahko za stenami ali plo§¢ami skriti
prostori, ki vsebujejo vnetljive materiale. Pogosto obstaja nevarnost, da se taksni
materiali vnamejo Sele kasneje, kar povzroCi veliko nevarnost pozara ali telesnih
poskodb in pogkodb lastnine. Pri obdelavi tak§nih materialov morate fen vedno
premikati v smeri naprej-nazaj. Zaustavljanje ali predolgo zadrZevanje na eni tocki
lahko povzrodi nevarnost pozara.

A\ opPozoriLO:

Pri odstranjevanju barve morate biti Se posebej previdni. Obloge, ostanki barve in
barvni hlapi lahko vsebujejo svinec. Svinec je strupen. Stik rok s povrsino in usti lahko
povzroCi nevarnost zauzitja svinca. Izpostavljenost celo majhnim koli¢inam svinca
lahko povzro€i nepopravljive mozganske okvare in poskodbe Zivénega sistema. To je
Se posebej nevarno za majhne in nerojene otroke. Pred odstranjevanjem barve vedno
najprej odvzemite vzorec in preverite, Ce barva vsebuje svinec. To lahko preverite pri
lokalnem zdravniku ali pri profesionalnih uporabnikih, ki lahko preverijo vsebnost
svinca v barvi. SVINCENE BARVE LAHKO ODSTRANJUJEJO SAMO PROFESIONALNI
UPORABNIKI. SVINCENIH BARV NIKOLI NE SMETE ODSTRANJEVATI Z
INDUSTRIJSKIMI ALI DRUGIMI FENI.




Villager N v

A\ opPozoRILO:

Nikoli ne usmerjajte Sobe proti obleki, rokam ali drugim delom telesa. Intenzivna
toplota lahko povzro€i nevarnost opeklin ali poZara.

Pri odstranjevanju barve upoStevajte spodaj opisana opozorila:

Obdelovanec prenesite na prosto. Ce to ni mogoce, mora biti delovno obmocje
dobro prezracevano. Odprite okna in pred okno namestite ventilator za bolj
ucinkovito prezraCevanje. Ventilator mora biti usmerjen tako, da je pretok zraka
usmerjen navzven.

Odstranite ali prekrijte preproge, ponjave, pohistvo, oblacila, jedilni pribor in
prezracevalne odprtine.

Delovno obmocgje zas¢itite z najlonsko folijo. Nosite zas¢itno obleko, kot so delovne
srajce, kombinezoni in pokrivala.

Napravo vedno uporabljajte samo v eni sobi. Odstranite pohi§tvo in ga namestite na
sredino prostora ter ga prekrijte. Zaprite vrata prostora in celoten prostor zascitite z
najlonsko folijo.

Otroci, nosecnice, matere z dojencki in druge osebe se morajo odmakniti iz
delovnega obmocja in ne smejo biti v istem prostoru med delom in CiS¢enjem.
Nosite za$¢itno masko za zas¢ito pred prahom ali dihalni aparat z dvojnim filtrom.
Tak3ne maske in filtri so na voljo v ve€ini vegjih tehnicnih trgovin. Izberite zascitno
opremo ustrezne velikosti. Brada, brki ali druge dlake lahko povzrocijo slabo
tesnjenje zaSCitne maske. Filtre redno menjajte. PAPIRNATE MASKE ZA ENKRATNO
UPORABO NISO PRIMERNE IN NE ZAGOTAVLJAJO ZADOSTNE ZASCITE.

Med delom bodite previdni. Napravo ves ¢as premikajte, saj lahko previsoka toplota
ustvari strupene pline, ki jih lahko uporabnik vdihava.

Hrano in pijato morate odstraniti iz delovnega obmocja. Pred pitjem ali
prehranjevanjem vedno dobro umijte dlani, roke, obraz in izperite usta. V delovnem
obmocju ne kadite in ne zvedite.

Odstranjeno barvo odstranite z mokro krpo. Zidove, pragove in druge povrSine
ogistite z vlazno krpo. Odstranjene barve nikoli NE POMETAJTE, BRISITE (NA SUHO)
ALI SESAJTE.

Po koncu dela vedno odstranite ostanke barve in jih odlagajte v dvojno plasti¢no
vreCo ter jo po koncu ¢iS¢enja zavezite s trakom in odlagajte v skladu s predpisi.
Zas¢itno obleko in delovne Cevlje slecite v delovnem obmocju in prepredite
raznaSanje prahu. Delovno obleko operite loceno. Delovne Cevlje obriSite z mokro
krpo, ki jo potem operete skupaj z delovno obleko. Lase in telo dobro umijte z vodo
in milom.
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SHRANITE TA NAVODILA.

SIMBOLI

Opozarja na nevarnost telesnih poskodb.

@ Pred uporabo preberite ta navodila.

Nosite masko za za$cito pred prahom.
@ Nosite zaSCitne rokavice.

Ne izpostavljajte dezju in ne uporabljajte v vlaznem okolju.
* Preprecite stik z vroCimi povr§inami in zmanj$ajte nevarnost
Db, poskodb.
AN
III _ Razred zasCite.
A Izdelek je v skladu z veljavnimi varnostnimi standardi v Republiki
AA Srbiji
Izdelek je v skladu z varnostnimi standardi veljavnih direktiv Evropske
unije.
TEHNICNI PODATKI
LASTNOSTI
Nazivna napetost 18V ===
Zracni pretok 170 1/min
Temperatura na izhodu 550°C
Sob
TeZa 0.53 kg
Razred zasCite Il
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SESTAVLJANJE

A\ oPozoRILO:

Ne uporabljajte naprave, ki ni popolnoma sestavljena in pripravljena za uporabo. Prav
tako ne uporabljajte naprave s poskodovanimi ali manjkajocimi deli. Uporaba naprave
z manjkajocimi ali poSkodovanimi deli ali uporaba ne popolnoma sestavljene naprave
lahko povzroci nevarnost tezjih telesnih poskodb.

A\ opPozorILO:

Naprave nikoli ne spreminjajte in ne odstranjujte S¢itnikov ali druge opreme. Nikoli ne
uporabljajte pribora ali opreme drugih proizvajalcev. Spreminjanje naprave ali
uporaba neoriginalnih delov se upoSteva kot zloraba ali nepravilna uporaba in lahko
povzroci veliko nevarnost tezjih telesnih poskodb.

UPORABA

A\ opPozoriLO:

Med delom bodite pozorni na delo, ki ga opravljate in pri delu uporabljajte zdrav
razum. Trenutek nepozornosti je lahko vzrok za tezje telesne poskodbe.

A\ opPozorILO:

Pred menjavo delov, nastavitvami, vzdrzevanjem, ¢iSCenjem ali popravljanjem vedno
izklopite napravo in odstranite akumulator, saj to preprecuje nezazelen zagon.

A\ oPozoriLO:

Vedno nosite za$Citna oCala s stransko zasScito. NeupoStevanje teh navodil lahko
povzroCi veliko nevarnost poskodb oci.

A\ oPozORILO:

Ne uporabljajte opreme in pribora, ki ni priporocen s strani proizvajalca. Uporaba
neoriginalne opreme in pribora lahko povzroci veliko nevarnost tezjih telesnih
poSkodb.

NAMEN UPORABE

Napravo lahko uporabljate za:

e Mehéanje barv, tesnilnih mas (silikon) in kitov - za laZje odstranjevanje.

e Mehcanje lepil - za laZje odstranjevanje nalepk, talnih ploScic, plakatov itd.
e Zdruzevanje elektricnih cevi.
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e Zdruzevanje plasticnih folij za pakiranje ali tesnjenje.
¢ Odvijanje zarjavelih matic, vijakov in nastavkov.

NAMESTITEV/ODSTRANITEV AKUMULATORJA

Glejte sliko 1.

- Namestite akumulator na napravo, kot je prikazano na sliki.

- ZatiCa na obeh straneh akumulatorja se morata zatakniti. Pred delom preverite, Ce je
akumulator dobro pritrjen.

- Akumulator odstranite tako, da pritisnete gumb in ga odstranite.

Dodatna navodila za polnjenje so navedena v prilozenih navodilih za uporabo

akumulatorja in polnilnika.

NAMESTITEV PRIBORA

Glejte sliki 2-3.

Naprava ima prilozen pribor za razlicne nacine uporabe. Pribor enostavno namestite na
Sobo na napravi.

OPOMBA: Pribor lahko namestite ali odstranite samo, ko so vse Sobe hladne.

RazprSevalna Soba: RazprSevalna Soba je primerna za zdruZevanje (krCenje) cevi in
odmrzovanje cevi.

Koncentrirna Soba: Koncentrira Soba intenzivno dovaja toploto na manjSe obmodje.
TakSne Sobe so primerne za zvijanje akrilnih plasticnih ploS¢ in usmerjanje toplote v
vogale.

BLOKIRNI GUMB

Glejte sliko 4.

Blokirni gumb prepreCuje nezazelen zagon. Blokirni gumb je nameScen na ro¢aju nad
glavnim stikalom. Pred pritiskom na stikalo za vklop/izklop morate najprej pritisniti
blokirni gumb. Ko stikalo spustite se blokirni gumb vedno ponovno aktivira.

Opomba: Blokirni gumb lahko pritisnete z obeh strani - z leve ali desne.

VKLOP/IZKLOP (ON/OFF)

Glejte sliko 4.

Naprava ima blokirni gumb nad stikalom za vklop/izklop, ki preprecuje nezazelen vklop.
e Vklop: Pritisnite blokirni gumb in pritisnite stikalo za vklop/izklop.

e Izklop: Spustite stikalo za vklop/izklop.

LED DELOVNA LUCKA

Glejte sliko 5.

LED delovna lucka je namescena na sprednjem delu naprave in se vklopi ob pritisku
stikala za vklop/izklop.

Ko stikalo spustite, lucka Se nekaj Casa sveti in se potem izklopi.

7
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LED delovna lucka se vklopi samo, ko je akumulator dovolj napolnjen.

UPORABA
Glejte sliki 5-6.

A\ oPozoRILO:

Ne usmerjajte Sobe proti obleki, rokam ali drugim delom telesa. Intenzivna toplota
lahko povzroci nevarnost opeklin in pozZara.

e Namestite akumulator.

e Vklopite napravo.

e Drzite napravo z eno roko.

A\ opPozorILO:

Nikoli se z drugo roko ne dotikajte zgornjega dela naprave ali $obe. Ce se dotaknete
zgornjega dela naprave ali Sobe, obstaja velika nevarnost tezjih telesnih poskodb.

e 7 napravo se pocasi priblizajte povrSini obdelovanca.
Opomba: Pred delom opravite preizkus delovanja na odpadnem kosu obdelovanca in
dolocCite ustrezno oddaljenost od obdelovalne povrsine.

A\ oPozorILO:

Med delom napravo premikajte v smeri naprej-nazaj. Zaustavljanje ali predolgo
zadrzevanje na eni tocki lahko povzroCi poSkodbe obdelovanca ali nevarnost pozara.

e Po koncu dela poCakajte, da se naprava popolnoma ohladi in Sele potem odstranite
akumulator.

VZDRZEVANJE

A\ opPozoRILO:

Uporabljajte samo identicne originalne nadomestne dele. Uporaba neoriginalnih
delov lahko povzroCi nevarnost tezjih telesnih poskodb ali posSkodb naprave.

A\ opPozoriLO:

Pred pregledovanjem, ciSCenjem ali popravljanjem vedno izklopite napravo,
pocakajte, da se ohladi in odstranite akumulator. NeupoS$tevanje teh navodil lahko
povzroci veliko nevarnost tezjih telesnih poskodb ali poskodb lastnine.
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SPLOSNO VZDRZEVANJE

Plasticnih delov nikoli ne Gistite s topili ali agresivnimi Gistili, saj jih lahko poskodujete.
Vecina plasti¢nih delov ni odporna na komercialna topila ali ¢istila in se lahko ob stiku
poskodujejo. Napravo oGistite s Cisto krpo in odstranite ostanke umazanije, prahu ali
maziva.

CISCENJE

Naprava mora biti ¢ista in suha ter brez ostankov olja ali maziva. Napravo ocistite z
vlazno krpo in blagim Gistilom. Pazite, da voda ne prodre v napravo. Visoka temperatura
lahko povzrodi spremembo barve Sobe. To je normalno in ne vpliva na ucinkovitost
delovanja ali Zivljenjsko dobo.

Prezratevalne odprtine morajo biti ves ¢as Ciste in brez ostankov umazanije.
PrezraCevalne odprtine najbolj ucinkovito oCistite s stisnjenim zrakom. V prezracevalne
odprtine nikoli ne vstavljajte Spicastih predmetov.

SHRANJEVANJE

Pred shranjevanjem vedno pocakajte, da se naprava popolnoma ohladi. Napravo
shranjujte izven dosega otrok in nepooblascenih oseb.

A\ opPozorILO:

Soba ostane vroga $e nekaj minut po koncu uporabe. Pred shranjevanjem vedno
pocakajte, da se naprava popolnoma ohladi. UpoStevajte ta navodila in zmanj$ajte
nevarnost telesnih poskodb in poskodb lastnine.

Odlaganije in za$¢ita okolja

Po koncu zivljenjske dobe odstranite akumulator z naprave. Akumulatorje,
elektricne naprave in embalazo reciklirajte loceno in jih odlagajte v skladu s

mmmm Predpisi. Naprave in embalaze ne smete odlagati med ostale domace
odpadke.

unicujte jih z ognjem in ne vrzite jih v vodo. Hlapi in tekoCina iz akumulatorja
Li-lon  lahko Skodujejo okolju.

E/ Ne odlagajte odpadnih akumulatorjev med ostale domace odpadke, ne

Servis

Neka Va$ elektricni alat popravlja samo kvalifikovano strutno osoblje u naSim
ovlaséenim servisnim centrima koje koristi originalne rezervne delove, tako Cete
osigurati da elektricni alat ostane bezbedan za upotrebu. Za viSe informacija 0 nasim
ovlasc¢enim servisnim centrima posetite web sajt www.villager.si ili ovlas¢enu radnju za
prodaju Villager proizvoda.
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ES izjava o skladnosti

Po prilogi IV Pravilnika o elektriéni opremi, ki je namenjena za uporabo znotraj dolocenih
napetostnih mej (Uradni list RS, §t. 27/04)

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis naprave - stroja . INDUSTRIJSKI FEN Villager VLN 9520

S to izjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava - izdelek v

skladu z dolo€ili predpisov:

e Direktiva 2014/35/EU o elektricni opremi, ki je namenjena za uporabo znotraj
doloCenih napetostnih me;j

e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni zdruzljivosti

e Direktiva 2011/65/EU, (EU) 2015/863 0 omejevanju uporabe nekaterih nevarnih
snovi v elektricni in elektronski opremi

Harmonizirani in drugi standardi:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 60335-1:2012+AT1+A13+AT+AT4+A2
EN 60335-2-45:2002+A1+A2

EN 62233:2008

Odgovorna oseba pooblas¢ena za sestavljanje tehnicne dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na naslovu druzbe Villager d.o.o, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Kraj / datum: Ljubljana, 23.08.2022.

Odgovorna oseba za sestavljanje tehniéne dokumentacije
Zvonko Gavrilov

éLm
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HEAT GUN
Villager VLN 9520
Original instruction manual

villager
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A - Concentrator nozzle
B - Deflector nozzle

C - Flat nozzle

D - Heat gun nozzle

E - Switch trigger

F - Lock-off button

G - LED light

13y www.villager.eu

A - Lock-off button
B - Switch trigger

Fig. 1 Fig. 2

A - Attachment nozzle
B - Heat gun nozzle

Fig. 5

A - LED light

Fig. 3
A B

' »
=3
A - Depress latches to release battery b D :‘_

pack
B - Battery pack w\
C

A - Concentrator nozzle
B - Deflector nozzle

Fig. 6

C - Flat nozzle



HEAT GUN SAFETY WARNINGS

L

Read all the safety information and instructions. Failure to observe the safety
information and follow instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury. Save all warnings and instructions for future reference.

This heat gun is not intended for use by children or persons with physical, sensory
or mental limitations or a lack of experience or knowledge. This heat gun can be
used by children aged 8 or older and by persons who have physical, sensory or
mental limitations or a lack of experience or knowledge if a person responsible for
their safety supervises them or has instructed them in the safe operation of the heat
gun and they understand the associated dangers. Otherwise there is a risk of
operating errors and injury.

Supervise children during use, cleaning and maintenance. This will ensure that
children do not play with the heat gun.

Cleaning and user maintenance must not be performed by children.

Handle the power tool with care. The power tool produces intense heat which
increases the risk of fire and explosion.

When using heat guns, basic safety precautions should always be followed:

READ ALL INSTRUCTIONS.

Take particular care when working in the vicinity of flammable materials. The hot
airflow or hot nozzle may ignite dust or gases.

Do not work with the power tool in potentially explosive areas.

Do not aim the hot airflow at the same area for prolonged periods. Working with
plastic, paint, varnish or similar materials may produce easily flammable gases.
Please be aware that heat is directed to covered flammable materials, which may
ignite.

Safely place the power tool on the storage surfaces after use and let it cool
completely before packing it away. The hot nozzle can cause damage.

Do not leave the switched-on power tool unattended.

Store idle power tools out of the reach of children. Do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

Do not expose the power tool to rain or wet conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

The nozzle of the heat gun becomes very hot during operation and should not be
touched until the tool has cooled. Always hold the tool by the insulated gripping
surface to reduce the risk of serious personal injury.

Heat guns produce very high temperatures and must be used with caution to
prevent combustible material from igniting. Keep tool in constant motion;
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e do not stop or dwell in one spot. Following this rule will reduce the risk of fire or
serious personal injury.

e Excessive heat can generate fumes which may be dangerous when inhaled. Wear a
dust respirator mask or dual filter respirator mask when using the heat gun.
Following this rule will reduce the risk of serious personal injury.

e Keep a fully charged fire extinguisher close at hand for emergency use. Following
this rule will reduce the risk of fire or serious injury.

e Do not leave the heat gun unattended while running or cooling down. Always set
tool on a flat, level surface so nozzle tip is directed upwards, away from supporting
surface, while running or cooling down. Following this rule will reduce the risk of fire
or serious injury.

e Know your power tool. Read operator's manual carefully. Learn its applications and
limitations, as well as the specific potential hazards related to this tool. Following
this rule will reduce the risk of electric shock, fire, or serious injury.

o Always wear eye protection. Following this rule will reduce the risk of serious
personal injury.

e Before using, check all parts for proper function and damage to component parts.

A\ WARNING:

This heat gun generates extremely high temperatures. Hidden areas such as behind
walls, ceilings, floors, soffit boards and other panels may contain flammable
materials that could be ignited by the heat gun when working in these locations. The
ignition of these materials may not be readily apparent and could result in property
damage and injury to persons. When working in these locations, keep the torch
moving in a back-and-forth motion. Lingering or pausing in one spot could ignite the
panel or the material behind it.

A\ WARNING:

Extreme care should be taken when stripping paint. The peelings, residue and vapors
of paint may contain lead, which is poisonous. Once deposited on surfaces, hand to
mouth contact can result in the ingestion of lead. Exposure to even low levels of lead
can cause irreversible brain and nervous system damage; young and unborn children
are particularly vulnerable. Before beginning any paint removal process you should
determine whether the paint you are removing contains lead. This can be done by
your local health department or by a professional who uses a paint analyzer to check
the lead content of the paint to be removed. LEAD-BASED PAINT SHOULD ONLY BE
REMOVED BY A PROFESSIONAL AND SHOULD NOT BE REMOVED USING A TORCH.
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A\ WARNING:

Do not direct hot tip or nozzle toward clothing, hands, or other body parts. Intense
heat from tip or nozzle can cause serious burns or cause clothing to ignite.

Persons removing paint should follow these guidelines:

e Move the work piece outdoors. If this is not possible, keep the work area well
ventilated. Open the windows and put an exhaust fan in one of them. Be sure the fan
is moving the air from inside to outside.

e Remove or cover any carpets, rugs, furniture, clothing, cooking utensils and air
ducts.

e Place drop cloths in the work area to catch any paint chips or peelings. Wear
protective clothing such as extra work shirts, overalls and hats.

e Work in one room at a time. Furnishings should be removed or placed in the center
of the room and covered. Work areas should be sealed off from the rest of the
dwelling by sealing doorways with drop cloths.

e Children, pregnant or potentially pregnant women and nursing mothers should not
be present in the work area until the work is done and all clean up is complete.

e Wear a dust respirator mask or a dual filter (dust and fume) respirator mask. These
masks and replaceable filters are readily available at major hardware stores. Be sure
the mask fits. Beards and facial hair may keep masks from sealing properly. Change
filters often. DISPOSABLE PAPER MASKS ARE NOT ADEQUATE.

e Use caution when operating the heat gun. Keep the heat gun moving, as excessive
heat will generate fumes, which can be inhaled by the operator.

e Keep food and drink out of the work area. Wash hands, arms and face and rinse
mouth before eating or drinking. Do not smoke or chew gum or tobacco in the work
area.

e Clean up all removed paint and dust by wet mopping the floors. Use a wet cloth to
clean all walls, sills and any other surface where paint or dust is clinging. DO NOT
SWEEP, DRY DUST OR VACUUM.

e At the end of each work session put the paint chips and debris in a double plastic
bag, close it with tape or twist ties and dispose of properly.

e Remove protective clothing and work shoes in the work area to avoid carrying dust
into the rest of the dwelling. Wash work clothes separately. Wipe shoes off with a
wet rag that is then washed with the work clothes. Wash hair and body thoroughly
with soap and water.
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SAVE THESE INSTRUCTIONS

SYMBOLS

§ OS@OP>
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Indicates a potential personal injury hazard.

Carefully read these Operating Instructions.

Wear a dust mask.

Wear protective gloves.

Do not expose to rain or use in damp locations.

To reduce the risk of injury or damage, avoid contact with any hot
surface.

Protection class.

The product meets the safety requirements of the relevant
directives of the legislation of the Republic of Serhia.

The product meets the safety requirements of the relevant
European Union legislation directives.

FEATURES

PRODUCT SPECIFICATIONS
Rated voltage 18V o==
Airflow 170 I/min
Temperature at the 550°C
nozzle outlet
Weight 0.53 kg
Protection class 1i
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ASSEMBLY

A\ WARNING:

Do not use this product if it is not completely assembled or if any parts appear to be
missing or damaged. Use of a product that is not properly and completely assembled
or with damaged or missing parts could result in serious personal injury.

A\ WARNING:

Do not attempt to modify this product or create accessories or attachments not
recommended for use with this product. Any such alteration or modification is
misuse and could result in a hazardous condition leading to possible serious
personal injury.

OPERATION

A\ WARNING:

Do not allow familiarity with this product to make you careless. Remember that a
careless fraction of a second is sufficient to inflict serious injury.

A\ WARNING:

Always remove battery pack from the tool when you are assembling parts, making
adjustments, cleaning, or when not in use. Removing battery pack will prevent
accidental starting that could cause serious personal injury.

A\ WARNING:

Always wear eye protection with side shields. Failure to do so could result in objects
being thrown into your eyes and other possible serious injuries.

A\ WARNING:

Do not use any attachments or accessories not recommended by the manufacturer
of this product. The use of attachments or accessories not recommended can result
in serious personal injury.

APPLICATIONS:

You may use this product for the purposes listed below:

e Soften paint, caulking and putty for easier removal.

e Soften adhesives to help remove stickers, floor tiles, wallpaper, etc.
e Shrink tubing for electrical work.
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e Shrink plastic film for wrapping or weatherproofing.
e Loosen rusted nuts, bolts, and fittings.

INSTALLING / REMOVING BATTERY PACK

See Figure 1.

- Insert the battery pack into the product as shown.

- Make sure the latches on each side of the battery pack snap in place and that
battery pack is secured in the product before beginning operation.

- Depress the latches to remove the battery pack.

For complete charging instructions, see the operator's manuals for your battery pack

and charger.

INSTALLING ATTACHMENTS

See Figures 2 - 3.

Attachments are included with the heat gun to expand its capabilities. Attachments are
installed simply by placing them on the end of the heat gun’s nozzle.

Note: Install or remove attachments only when both the heat gun nozzle and the
attachment nozzle are cool.

Deflector nozzle: The deflector nozzle is useful for applying heat to shrinkable tubing
and thawing pipes.

Concentrator nozzle: The concentrator nozzle intensifies the application of heat in a
specific area. Uses for this nozzle include bending acrylic plastic sheets and directing
heat into corners.

LOCK-OFF BUTTON

See Figure 4.

The lock-off button reduces the possibility of accidental starting. The lock-off button is
located on the handle above the switch trigger. The lock-off button must be depressed
before you pull the switch trigger. The lock resets each time the trigger is released.
Note: You can depress the lock-off button from either the left or right side.

TURNING THE HEAT GUN ON/OFF

See Figure 4

The heat gun has a lock-off button, located on the handle above the switch trigger,
reduces the possibility of accidental starting.

e To turn the heat gun on: Depress the lock-off button and press the switch trigger.

o To turn the heat gun off: Release the switch trigger.
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LED LIGHT

See Figure 5

The LED light, located on the front of the tool base, illuminates when the switch trigger
is depressed.

If the tool is not in use, the time-out feature will cause the light to start fading and then
shut off.

The LED light illuminates only when there is a charged battery pack in the tool.

OPERATING THE HEAT GUN
See Figure 5-6

A\ WARNING:

Do not direct hot tip or nozzle toward clothing, hands, or other body parts. Intense
heat from tip or nozzle can cause serious burns or cause clothing to ignite.

¢ Install the battery pack.
e Turn the heat gun on.
e Hold heat gun with one hand.

A\ WARNING:

Do not place second hand on top of tool or near nozzle at any time. Holding the tool
on or near the nozzle can cause serious personal injury.

e Move the heat gun until the nozzle is close to the area being heated.
Note: Experiment with scrap materials to determine the proper amount of heat,
distance and time for your project.

A\ WARNING:

During heating, move the tool back-and-forth. Avoid lingering or pausing in one spot
as this could overheat or potentially ignite the material being heated.

e Allow the heat gun and the heated surface to cool thoroughly, then remove the
battery pack.

MAINTENANCE
A\ WARNING:

When servicing, use only identical replacement parts. Use of any other parts could
create a hazard or cause product damage.
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A\ WARNING:

Before inspecting, cleaning, or servicing the unit, stop the heat gun, wait for the heat
gun to cool, and remove the battery pack. Failure to follow these instructions can
result in serious personal injury or property damage.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most plastics are susceptible to
damage from various types of commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

CLEANING THE HEAT GUN

The heat gun should be kept clean, dry, and free of oil or grease. Only a mild soap and
damp cloth should be used to clean the heat gun. Do not allow liquid to enter the tool.
The high temperatures of the heat gun will cause the nozzle to turn dark over time. This
is normal and will not affect its performance or life.

Ventilation openings must be kept clean and free of foreign matter. The most effective
method of cleaning the vents is with compressed air. Do not attempt to clean by
inserting pointed objects through the openings.

STORAGE
Always allow the heat gun to cool to room temperature before storing. Store the heat
gun out of reach of children and untrained individuals.

A\ WARNING:

The nozzle of the heat gun will stay hot for several minutes after use. Always allow
heat gun to cool before storage. Following this rule will reduce the risk of serious
personal injury or property damage.

isposal and protection of the environment
Remove the battery from the device and take the device, battery,

accessories and packaging for environmentally friendly recycling Machines
do not belong with domestic waste.

Do not dispose of batteries in household waste, fire (risk of explosion) or
ﬁ water. Damaged batteries may damage the environment and your health if

toxic fumes or liquids leak out.
Li-lon

Servicing

Have your power tool repaired by qualified professionals in our authorized service
centers using original spare parts; thus, you will ensure that the power tool remains safe
to use. For further information on our Authorized Service Centers, please visit
www.villager.eu or an authorized Villager Products store.
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Declaration of conformity

According to the Directive 2014/35/EU on electrical equipment designed for use within
certain voltage limits, Annex [V

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
Description of the machinery -~ HEAT GUN Villager VLN 9520

We declare under full responsibility that the below mentioned product is designed and
manufactured in accordance with:
e Directive 2014/35/EU on electrical equipment designed for use within certain
voltage limits
e Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
e Directive 2011/65/EU, (EU) 2015/863 on the restriction of use of certain
hazardous substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

The harmonized and other standards:

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2
EN 60335-2-45:2002+A1+A2

EN 62233:2008

The responsible person authorized to compile the technical documentation: Zvonko
Gavrilov, at the company Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Place / date: Ljubljana, 23.08.2022.

The person authorized to make a statement on behalf of the manufacturer
Zvonko Gavrilov

éLm
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FEN ZA VRELI VAZDUH
Villager VLN 9520
Originalno uputstvo za upotrebu
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BEZBEDNOSNA UPOZORENJA KOJA SE ODNOSE NA PIéTOLJE
ZA VRELI VAZDUH

0

Procitajte sva upozorenja i uputstva. Propusti u poStovanju napomena za sigurnost i
uputstava mogu da prouzrokuiju elektriéni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Nije predvideno da ovaj ventilator za vreli vazduh koriste deca ili lica sa ograniéenim
fizickim, senzorickim i mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i
znanjem. Ovaj ventilator za vreli vazduh mogu da koriste deca od 8 godina i lica sa
ograni¢enim fizickim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili lica sa
nedostatkom iskustva i znanja, ukoliko ih nadzire lice koje je odgovorno za njihovu
bezbednost ili ako ih ono uputi u bezbedan rad sa ventilatorom za vreli vazduh i ako
razumeju s time povezane opasnosti. U suprotnom postoji opasnost od pogre$nog
rukovanja i povreda.

Prilikom koris¢enja, CiS¢enja i odrzavanja nadzirite decu. Time se obezbeduje da se
deca ne igraju ventilatorom za vreli vazduh.

Deca ne smeju obavljati poslove odrzavanja i CiS¢enja uredaja.

Pazljivo rukujte elektricnim alatom. Elektricni alat stvara veliku toplotu, koja izaziva
povecanu opasnost od poZara i eksplozije.

Tokom upotrebe pistolja za vreli vazduh - morate se pridrzavati osnovnih mera
predostroznosti.

PROCITAJTE SVE INSTRUKCIJE.

Budite posebno obazrivi, kada ste u blizini zapaljivih materijala. Vrela vazdusna struja
odnosno vrela mlaznica mogu da zapale prasinu ili gas.

Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom.

Vrelu vazdu$nu struju nemojte duze vreme usmeravati na jedno isto mesto.

Imajte na umu, da se toplota usmerava ka poklopljenim, zapaljivim materijalima i da
ih moze zapaliti.

Posle upotrebe, pazljivo odlozite elektricni aparat u skladiSnu povr$inu i ostavite da
se potpuno ohladi, pre nego Sto ga spakujete. Vrela mlaznica moze naciniti povrede.
Ne ostavljajte ukljucen elektronski alat bez nadzora.

Cuvajte nekori$éene elektricne alate izvan dometa dece. Ne dozvoljavajte koris¢enje
elektricnog alata osobama koje ne poznaju alat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

Drzite elektricni alat $to dalje od kiSe ili vlage. Prodor vode u elektricni alat povecava
rizik od elektricnog udara.

Mlaznica piStolja za vreli vazduh postaje veoma vruéa za vreme rada - i ne sme se
dodirnuti dok se uredjaj ne ohladi. Uvek drZite uredjaj za izolovane hvatne povrSine -
da biste smanjili opasnost od ozbiljnog licnog povredjivanja.
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e Pistolji za vreli vazduh proizvode veoma visoku temperaturu i moraju se koristiti
oprezno - kako biste sprecili da dodje do paljenja zapaljivih materijala. OdrZavajte
uredjaj u stalnom kretanju. Nemojte zaustavljati uredjaj niti ga zadrzavati na jednoj
tacki. PridrZavajuci se ovog pravila — smanjuje se opasnost od poZara ili od ozbiljnog
licnog povredjivanja.

e Prekomerno zagrevanje moZe generisati isparenja koja mogu biti opasna kada se
udahnu. Nosite masku za zastitu disajnih organa od praSine ili respiratornu masku sa
dvostrukim filterom - kada koristite pistolj za vreli vazduh. Pridrzavajuci se ovog
pravila - smanijiée se opasnost od ozbiljnog li¢nog povredjivanja.

e DrZite potpuno napunjen aparat za gaSenje pozara pri ruci - radi hitne upotrebe.

PridrZavajuci se ovog pravila - smanjiée se opasnost od poZara ili od ozbiljnog licnog

povredjivanja.

Nemojte ostavljati pistolj za vreli vazduh bez nadzora dok radi ili dok se hladi. Uvek

poloZite uredjaj na ravnu, horizontalnu povrSinu - tako da vrh mlaznice bude usmeren

na gore suprotno od oslone povr$ine dok uredjaj radi ili se hladi. Pridrzavajuci se ovog
pravila — smanji¢e se opasnost od pozara ili od ozbiljnog licnog povredjivanja.

e Budite dobro upoznati sa VaSim elektriGnim uredjajem. PaZljivo proditajte uputstvo za
upotrebu. Naucite njegovu primenu i ogranienja kao i specificne potencijalne
opasnosti koje su povezane sa ovim uredjajem. Pridrzavajuéi se ovog pravila -
smanjice se opasnost od elektricnog udara, pozara ili od ozhiljnog licnog
povredjivanja.

e Uvek nosite zaStitu za odi. Pridrzavajuci se ovog pravila — smanji¢e se opasnost od
ozbiljnog licnog povredjivanja.

e Pre upotrebe - proverite da li svi delovi pravilno funkcioniSu i da li ima oStecenja na

delovima komponenata.

A\ UPOZORENJE:

Ovaj pistolj za vreli vazduh generiSe ekstremno visoku temperaturu. Skriveni prostori
kao Sto su iza zidova, plafona, podova, lamperija i ostalih plo¢a - mogu sadrzati
zapaljive materijale - koji se mogu zapaliti toplotom piStolja sa vrelim vazduhom kada
radite na ovim mestima. Paljenje ovih materijala mozda nece biti na vreme uoceno i
moze dovesti do oStecenja imovine i do povredjivanja ljudi. Kada radite na takvim
mestima, odrzavajte pomeranje pistolja pokretima napred-nazad. Zaustavljanje ili

zadrzavanje na jednom mestu — moze zapaliti plo¢u ili materijal iza nje.

A\ UPOZORENJE:

Treba biti izuzetno paZljiv kada skidate (gulite) farbu. Ostrusci, ostaci i isparenja farbe
mogu sadrzati olovo koje je otrovno. Kada se nagomila na povrsini, dodirom ruke i usta
moze dovesti do gutanja olova. IzloZenost ¢ak i malim nivoima olova moze izazvati
nepopravljiva oSte¢enja mozga i nervnog sistema. Naroc€ito je to opasno za malu i jo$

3
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nerodjenu decu. Pre zapoginjanja bilo kakvog posla na ukalnjanju farbe - treba da
utvrdite da li farba koju treba da skinete sadrZi olovo. To se moZe uraditi od strane
Vase lokalne zdravstvene ustanove ili od strane profesionalaca - koji koriste analizator
farbi za proveru sadrzaja olova u farbama koje se uklanjaju. FARBE NA BAZI OLOVA
SMEJU DA UKLANJAJU SAMO PROFESIONALCI | NE SMEJU SE UKLANJATI
UPOTREBOM PISTOLJA NA VRELI VAZDUH.

A\ UPOZORENJE:

Nemojte usmeravati vreli vrh mlaznice prema odeci, rukama, niti prema ostalim
delovima tela. Intenzivna toplota od vrha mlaznice moZze izazvati ozbiljne opekotine ili
izazvati zapaljenje odece.

Osobe koje uklanjaju farbe treba da se pridrZavaju sledeéih smernica:

Iznesite radni komad napolje. Ukoliko to nije moguce, odrzavajte radni prostor u dobro
provetrenom stanju. Otvorite prozore i stavite izduvni ventilator u jedan od njih.
Uverite se da ventilator uklanja vazduh od unutra ka spolja.

Pomerite ili pokrijte sve tepihe, ponjave, namestaj, odecu, pribor za jelo i kanale za
vazduh.

Postavite zastitne najlonske folije u radni prostor - da biste uhvatili sve ostruske farbe
i oguljotine. Nosite zaStitnu odecu kao Sto su dodatna radna bluza, kombinezoni i
kape.

Radite u jednoj sobi u jednom trenutku. Uklonite namestaj ili ga pomerite u sredinu
sobe i pokrijte ga. Radni prostor treba da se zaptije od ostatka stana zaptivanjem
vrata zastitnim najlonskim folijama.

Deca, trudnice ili moguce trudne Zene i dojilje - ne smeju biti biti prisutni u radnom
prostoru dok se posao ne zavrsi i dok se celokupno CiSéenje ne zavrsi.

Nosite respiratornu masku za za$titu od prasine ili respiratornu masku sa dvostrukim
filterom (praSina i isparenja). Ove maske i zamenjivi filteri su dostupni u veéim
podavnicama alata i gvozdjarama. Uverite se da Vam odgovaraju veliCinom. Brada,
brkovi, zulufi i sl. mogu dovesti do nepropisnog zaptivanja maske. Cesto menjajte
filtere. JEDNOKRATNE PAPIRNE MASKE NISU ADEKVATNE.

Budite izuzetno oprezni prilikom upotrebe pistolja za vreli vazduh. Pomerajte pistol]
za vreli vazduh, jer ¢e prevelika toplota generisati isparenja koja rukovalac moze da
udahne.

Hranu i pi¢a drZite van zone rada. Perite Sake, ruke, i lice i isperite usta pre nego Sto
pocCnete da jedete ili pijete. Nemojte pusiti i nemojte Zvakati zvakac¢u gumu niti duvan
u radnom prostoru.

Ocistite svu uklonjenu farbu i prasinu mokrim brisanjem poda. Upotrebite vlaznu krpu
da oCistite sve zidove, pragove i sve ostale povr§ine tamo gde se farba ili prasSina
zalepila. NEMOJTE METLATI, SUVO BRISATI | NEMOJTE USISAVATI.
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e Nakon zavrSetka svakog posla stavite ostruske farbe i otpatke u dvostruku plasti¢nu
vreéu, zatvorite trakom ili dvostruko vezite i odstranite na propisan nacin.

e Uklonite zaStitnu odeéu i radne cipele u radnom prostoru kako biste izbegli da se
prasina raznese u ostatak stana. Odvojeno isperite radnu odecu. ObriSite cipele
mokrom krpom koju ¢ete onda oprati sa radnim odelom. Operite temeljno kosu i telo
sapunom i vodom.

SACUVAJTE OVE INSTRUKCIJE

SIMBOLI

Ukazuje na mogucu opasnost od licnog povredjivanja.

@ ProCitajte instrukcije za upotrebu pre pocetka rukovanja ovim uredjajem.

Nosite masku za zastitu od praSine.

@ Nosite zaStitne rukavice.
Nemojte izlagati kiSi i nemojte koristiti na vlaznim mestima.

} Da biste smanijili opasnost od povredjivanja ili nanosenja Stete, izbegnite

-

i, kontakt sa svim vru¢im povrSinama.

P

AN
III Klasa zastite.

A Proizvod zadovoljava bezbednosne zahteve relevantnih direktiva

AA zakonodavstva Republike Srbije.
Proizvod zadovoljava bezbednosne zahteve relevantnih direktiva
c € zakonodavstva Evropske unije.



TEHNICKE KARAKTERISTIKE

KARAKTERISTIKE PROIZVODA
Nominalni napon 18V ===
Koli¢ina vazduha 170 1/min
Temperatura na izlazu o
mlaznice 50°C
TeZina uredaja 0.53 kg
Klasa zaStite Il

SKLAPANJE

A\ UPOZORENJE:

Nemojte koristiti proizvod - ukoliko nije u potpunosti (kompletno) montiran ili ukoliko
je bilo koji deo ostecen ili nedostaje. Koris¢enje proizvoda koji nije propisno i u
potpunosti montiran i sklopljen ili kod koga nedostaju neki delovi ili su o$teceni — moze
dovesti do ozbiljnog licnog povredjivanja.

A\ UPOZORENJE:

Nemojte pokuSavati da modifikujete ovaj proizvod i nemojte poku$ati da koristite
opremu ili dodatke koje nije preporucio proizvodjac za upotrebu sa ovim proizvodom.
Svaka takva modifikacija ili izmena se smatra zloupotrebom ili nepropisnom
upotrebom uredjaja i moze rezultovati opasnim stanjem koje moze dovesti do
ozbiljnog povredjivanja.

RUKOVANJE

A\ UPOZORENJE:

Nemojte dopustiti da poCnete smatrati da toliko dobro poznajete ovaj proizvod da
postanete neoprezni. Imajte na umu da je samo deli¢ sekunde nepaznje dovoljan - da
dodje do opasnog povredjivanja.

A\ UPOZORENJE:

Uvek izvadite baterije iz uredjaja kada montirate delove, vrSite podeSavanja, Cistite
uredjaj ili kada je uredjaj van upotrebe. Vadjenje baterije ¢e spreciti slucajno pokretanje
koje moze izazvati ozbiljno povredjivanje.
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A\ UPOZORENJE:

Uvek nosite zastitu o€iju sa bocnim Stitnicima. Ukoliko se ne budete pridrZavali ovog
pravila, moze dodi do toga da neki predmeti budu odbaceni ka Vasim o¢ima i do drugih
ozbiljnih povredjivanja.

A\ UPOZORENJE:

Nemojte koristiti nikakve dodatke i opremu koje nije preporucio proizvodja¢ ovog
proizvoda. Upotreba dodataka i opreme koje nije preporucio proizvodjaC ovog
proizvoda moze dovesti do ozbiljnog povredjivanja.

PRIMENE:

Ovaj proizvod mozete koristiti za slede¢e namene:

e Omeksavanje farbi, zaptivki (silikona) i gita (kita) - radi lakSeg uklanjanja.
OmekSavanje lepkova radi lakSeg uklanjanja nalepnica, podnih ploCica, postera itd.
Skupljanje cevi za elektricarske poslove.

Skupljanje plasti¢nih folija za pakovanje ili zaptivanje od atmosferskih prilika.

Olabavljivanje zardjalih navrtki, vijaka i fitinga.

STAVLJANJE/SKIDANJE AKUMULATORA

Videti sliku 1.

- Ubacite akumulator u proizvod kako je pokazano.

- Uverite se da su bravice na svakoj strani akumulatora propisno namestene (Cuce se
klik) i da je akumulator osiguran u uredjaju pre zapocinjanja rada.

- Stisnite bravice da biste izvadili akumulator.

Za potpune instrukcije koje se tiCu punjenja - videti uputstvo za upotrebu Vasih

akumulatora i punjaca.

MONTIRANJE DODATAKA

Videti slike 2-3.

Uz uredjaj se dostavljaju dodaci kako bi povecali moguc¢nosti uredjaja. Dodaci se
jednostavno montiraju stavljanjem na kraj mlaznice pistolja za vreli vazduh.
NAPOMENA: Montirajte i skidajte dodatke samo kada su oba - i mlaznica pistolja za vreli
vazduh i dodatna mlaznica hladni.

Deflektorska mlaznica: Deflektorska mlaznica je korisna za primenu pistolja na
skupljajuce cevi i odmrzavanje cevi.

KoncentriSuéa mlaznica: KoncentriSusa mlaznica intenzivira primenu toplote na
odredjenim prostorima. Upotreba ove mlaznice ukljucuje savijanje akrilnih plasticnih
plo¢a i usmeravanje toplote u uglove.



ODBRAVLJUJUCE DUGME

Videti sliku 4.

Odbravljuju¢e dugme smanjuje mogucnost slu¢ajnog startovanja. Odbravljuju¢e dugme

je smesteno na rukohvatu iznad prekidaca. Odbravljuju¢e dugme mora da se pritisne pre

nego Sto povucete prekidac. Bravica se resetuje svaki put kada se otpusti prekidac.

Napomena: MozZete da pritisnete odbravljujuvc'e dugme sa obe strane -isaleve i sa desne.

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE PISTOLJA ZA VRELI VAZDUH (ON/QOFF)

Videti sliku 4

Pistolj za vreli vazduh ima odbravljujuc¢e dugme, smesteno na rukohvatu iznad prekidaca

koji smanjuje mogucnost slu¢ajnog startovanja.

e Da biste ukljucili pistolj za vreli vazduh: Pritisnite odbravljujuée dugme i stisnite
prikidac.

e Da biste iskljucili pistolj za vreli vazduh: Otpustite prekidac.

LED SVETLO

Videti sliku 5

LED svetlo, smeSteno na prednjem delu baze alata, svetli kada se stisne prekidac.

Kada uredjaj nije u upotrebi, karakteristika pauze ¢e uzrokovati da svetlo pocne da bledi,
a zatim da se iskljuci.

LED svetlo osvetljava samo kada kada je napunjena baterija u uredjaju.

RUKOVANJE PISTOLJEM ZA VRELI VAZDUH
Videti slike 5-6

A\ UPOZORENJE:

Nemojte usmeravati vruci vrh mlaznice prema odeci, rukama ili drugim delovima tela.
Intenzivna toplota vrha mlaznice moze izazvati ozbiljne opekotine ili uzrokovati da se
odeca zapali.

e Montirajte bateriju.
o UkljuCite pistolj za vreli vazduh.
e Drzite pistolj za vreli vazduh jednom rukom.

A\ UPOZORENJE:

Nemojte nikada stavljati drugu ruku na vrh alata niti blizu mlaznice. Drzeci alat na
mlaznici - ili blizu nje, moze do¢i do ozbiljnog povredjivanja.

e Pomerajte pistolj za vreli vazduh dok se mlaznica ne priblizi prostoru koji se
zagrejava.
Napomena: EksperimentiSite sa otpadnim materijalom da biste odredili propisnu
koli¢inu toplote, rastojanje i vreme za Vas$ posao.
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A\ UPOZORENJE:

Za vreme grejanja, pomerajte uredjaj napred-nazad. lIzbegnite zadrZavanje ili
pauziranje u jednoj tacki, jer to moZe pregrejati ili mozda i zapaliti materijal koji se
zagreva.

e SacCekajte da se piStolj i povrSina koja se zagreva u potpunosti ohlade, a zatim izvadite
bateriju.

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE:

Prilikom servisiranja, koristite samo identicne rezervne delove. Upotreba bilo kakvih
drugacijih delova moze izazvati opasnost od nesre¢nog slucaja ili od oStecenja
uredjaja.

A\ UPOZORENJE:

Pre zapoCinjanja poslova na pregledanju, Ciscenju ili servisiranju uredjaja, iskljucite
pistolj za vreli vazduh, saCekajte da se uredjaj ohladi i izvadite bateriju. Ukoliko se ne
budete pridrzavali ovih instrukcija - moze doci do ozbiljnog povredjivanja ili do
oSteCenja imovine.

OPSTE ODRZAVANJE

Izbegnite upotrebu rastvora kada Cistite plasticne delove. Vecina plastika je podlozna
oSteCenju od razlicitih tipova komercijalnih rastvora i moze biti oSte¢ena njihovom
upotrebom. Koristite ¢istu krpu da uklonite prljavstinu, prasinu, ulja, masti, itd.

CISCENJE PISTOLJA ZA VRELI VAZDUH

Pistolj za vreli vazduh treba da se odrzava u Cistom i suvom stanju, bez prisustva ulja i
masti. Treba koristiti samo blagu sapunicu i vlaznu krpu za CiScenje pistolja za vreli
vazduh. Nemojte dopustiti da te¢nost prodre u uredjaj. Visoka temperatura pistolja za
vreli vazduh Ce uzrokovati da mlaznica potamni vremenom. To je normalno i nece uticati
na karakteristike i zivotni vek.

Ventilacioni otvori moraju se odrzavati u Cistom stanju i bez prisustva stranih tela.
Najefikasnija metoda c¢iSéenja ventilacionih otvora je komprimovanim vazduhom.
Nemojte pokuSati da oCistite ubacivanjem Siljatih predmeta kroz otvore.
SKLADISTENJE

Uvek saCekajte da se pistolj za vreli vazduh ohladi na sobnu temperaturu pre skladistenja.
Skladistite pistolj za vreli vazduh van domasaja dece i neuvezbanih osoba.
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A\ UPOZORENJE:
Mlaznica pistolja za vreli vazduh ¢e ostati vrué¢a nekoliko minuta nakon upotrebe. Uvek

saCekajte da se pistolj ohladi pre skladi$tenja. Pridrzavajuci se ovog pravila - smanjiée
se opasnost od ozbiljnog povredjivanja ili oStecenja imovine.

ODSTRANJIVANJE | ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Izvadite akumulator iz uredjaja i odnesite akumulator, uredjaj opremu i
pakovanja — na lokacije na kojima Ce biti tretirani i reciklirani u duhu zastite

Sl Zivotne sredine. Naprave ne pripadaju otpadu iz domacinstva.

Nemojte odstranjivati akumulatore zajedno sa ostalim otpadom iz
domacinstva i nemojte ih bacati u vatru (opasnost od eksplozije) ili vodu.
E Akumulatori mogu naneti Stetu zivotnoj sredini i zdravlju ljudi - ukoliko

otrovna isparenja ili teCnosti iscure.
Li-lon

Servis

Neka Va$ elektricni alat popravlja samo kvalifikovano strucno osoblje u naSim
ovlasc¢enim servisnim centrima koje koristi originalne rezervne delove, tako ¢ete osigurati
da elektricni alat ostane bezbedan za upotrebu. Za viSe informacija o nasim ovlaséenim
servisnim centrima posetite web sajt www.villager.rs ili ovlas¢enu radnju za prodaju
Villager proizvoda.
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Deklaracija o usaglasenosti

Prema Direktivi 2014/35/EU o elektriénoj opremi namenjenoj za upotrebu u okviru
odredenih granica napona, Aneks |V

Villager d.o.o.

Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
Opis masine : Fen za vreli vazduh Villager VLN 9520

Izjavljuiemo pod punom odgovorno$éu da je pomenuti proizvod dizajniran i proizveden u
Skladu sa:
e Direktiva 2014/35/EU o elektricnoj opremi, koja je namenjena za upotrebu u
okviru odredjenih granica napona
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e Direktiva 2011/65/EU, (EU) 2015/863 o ograni¢avanju upotrebe odredenih
opasnih supstanci u elektri¢noj i elektronskoj opremi (RoHS)

Harmonizovani i drugi standardi:
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN 60335-1:2012+A11+AT13+AT+A14+A2
EN 60335-2-45:2002+A1+A2
EN 62233:2008

Odgovorna osoba ovlascena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko Gavrilov, na
adresi kompanije Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 23.08.2022.

Lice ovlas¢eno da sacini izjavu u ime proizvodaca
Zvonko Gavrilov

éﬁ
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MUCTOJIET 3A TOPELL Bb31YX
Villager VLN 9520
OpuruHasHo pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba

villager
FUSEE?




A- KoHUeHTpupalla aro
B - [lednekTopHa Ato3a:
C - Mnocka ato3a

D - [lto3a 3a nucToneTa 3a ropely
Bb3fyX

E - MpeBktoysaten

F - byToH 3a oTk/t04BaHE

A-LED cBetnnHa

Ourypa 1 Ourypa 2

A - [lonbnunTenHa atosa
B - [lto3a 3a nucToneta

Ourypa 3
A B

.
VAN
v
ﬁ\c

A- KoHUeHTpupalla at3a
B - [lednekTopHa Ato3a:

A - CTucHeTe kntoYankaTa, 3a Aa
ocsoboauTe GatepusTa
B - batepus

-1y www.villager.eu

Ourypa 4

A - ByTOH 3a 0TK/l04BaHE
B - npeskstoyBaten

Ourypa 5

A-LED cBetnuHa

Ourypa 6

G -TInocka fto3a



NPEAYMNPEXAEHNA 3A BE3O0MACHOCT, CBbP3AHU C

MCTOJIETA 3A TOPELL Bb3AYX

L]

MpodyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM yKasaHUs 1 MHCTPYKLWK 3@ 6e30nacHOoCT. Mponycku
MpW CNasBaHEeTO Ha MHCTPYKLMMTE 3a 6E30MAaCHOCT W ykasaHuATa 3a paGoTa Morat fa
WMaT 3a NMOCNeACTBME TOKOB YAap, NOXap W/Unn Texku TpaBMu. CbxpaHsaBaiiTe Tean
yKas3aH1s Ha CUrYpPHO MACTO.

To3u BEHTUNATOP 3a ropeLl Bb3fyX He e NpeaHasHayeH 3a NoNn3BaHe OT Jiela U uua
C OrpaHMYeHn (WU3NYECKM, CEH30PHM WAM [JyILEBHM Bb3MOXHOCTM WM 663
JI0CTaTbYHO OMUT. TO3M BEHTMNATOP 3a ropell Bb3flyX MOXe [la ce M3nonsea oT
Jelia oT 8-roAMliHa Bb3pacT W /Nl C OrpaHUYeHn QU3NYECKHM, CEH3OPHW UNK
LYILEBHM Bb3MOXHOCTU MM 6e3 JOCTaTbYHO OMUT, ako Ca Moj HEMOCPEACTBEH
HaA30p OT NnLia, OTFOBOPHM 3a 6€30MacHOCTTa UM, UM aKo ca 6unu obyyeHn 3a
curypHa pa6oTa C BEHTWIATOPa 3a ropeLl Bb3/lyX M paséupaT CBbP3aHUTE C TOBa
OMacHOCTW. B npoTuBeH Ciyyali MMa OMacHOCT OT MOrpelHo M3mnosisBaHe u
HapaHABaHMS.

CnepeTe AeLia npy1 Non3BaHe, NOYUCTBAHE U NOAAbPXaHE. Taka ce pejoTepartasa
0MacHOCTTa eya [ja UrpadT C BEeHTUIATOPa 38 ropell Bb3ayX.

[leuaTta He TpAGBa f1a M3BBLPLLBAT NOAAPBKKA MM MOYMCTBAHE HA YCTPOMCTBOTO.
Pa6oTeTe BHUMATENHO C ENEKTPOMHCTPYMEHTA. ENeKTDOMHCTPYMEHTBT reHepupa
CUITHa TOM/IMHAE, KOATO BOAM 0 YBEnYeHa 0MacHOCT OT [10Xap 1 eKCA03US.

Mo BpeMe Ha 13M0N3BaHETO Ha MUCTONETA 3a rOPeLl Bb3Ayx - TPA6BA Aa Ce NpUAbPXKATE
KbM OCHOBHMTE NPeANasHn MEPKU.

MPOYETETE BCUYKNA UHCTPYKLMN

EbaeTe 0c06EHO BHUMATENHO, ako paboTuTe B 6/IM30CT A0 3anannumMit MaTepuani.
FopeliaTta CTpys Bb3ayX, Pecn. ropeliata A103a MoraT [a Bb3naaMeHaT npaxa uim
rasoBeTe.

He pa6oTeTe ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTA B CPefia C MOBMLLIEHa ONACHOCT OT EKCM03MS.
He HacouyBaiiTe ropelarta CTpyst Bb3ayX 3a MO-AbAr0 BPEME KbM efHO M CblLo
MACTO. JlecHO3ananuMuUTe ra3oBe MoraT Hamp. fja ce 06pa3yBaT npu 06patoTka Ha
nnacTmacu, 60u, Nakose Ui NOA0GHN MaTepuanm.

06bpHETE BHUMaHWE Ha TOBa, Ye TONAMHATa Ce NpejaBa KbM NOKPUTUTE 3ananumu
MaTEepPUanit 1 MOXE f1a T Bb3nnameHi.

Cnef, ynoTpe6a nocTaBAlNTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA B MACTOTO 3@ MOCTaBAHE W 10
0CTaBAiTe Aa Ce OXNaAn HambaHO NPeau [a ro onakosaTe. [opeliaTta A03a MOXE
3 NIPUYMHM LETH.

He ocTaBsiiTe Aela BKOYEHNS eNEKTPOMHCTPYMEHT 63 Haz30p.



CbXpaHFIBaVITe E€NEKTPONHCTPYMEHTUTE Ha MeECTa, KbAETO HE MOraT Aa 6b,£|,aT
[OCTUrHATK OT Aeua. He LlOI'IyCKaVlTe C EJIEKTPOMHCTPYMEHTa [fa pa6OTFIT mua,
KOWUTO He ca 3ano3HaTu ¢ Hed. Korato ca B PbLETE HA HEOMUTHU I'lOTpe6l/ITeJ'II/I,
ENEKTPONHCTPYMEHTUTE MOraT fa 6b,£|,aT N3KJTIOYUTENTHO ONacCHN.

I'Ipenna3Bal7|Te E€/IEKTPOMHCTPYMEHTA OT AbXA M OBNaXHABAHE. ﬂpOHMKBaHETO Ha
BOJa B €NNEKTPONHCTPYMEHTA NOBKULLIABa ONaCHOCTTa OT TOKOB yaap.

[lto3aTa Ha NucToNeTa 3a ropely Bb3AyX CTaBa MHOIO ropeLla no Bpeme Ha paboTa
- 1 He Tps6Ba fia ce 4OKOCBA, A0KaTO YCTPOWCTBOTO He Ce OXnaau. BuHaru apbxTe
YCTPOWCTBOTO 3a W30/MPaHM 3axBalllally MOBbPXHOCTH - 3a ja HaManuTe pucka oT
Cepno3HN TeNeCHN HapaHABaHNA.

MucToneTUTE 3a ropeLy, Bb3gyX NpOM3BEXAaT MHOTO BUCOKA TEMNEpaTypa 1 Tpsibea
Ja Ce U3N0M3BarT C NMOBMLLEHO BHMUMAHME - 3a Aa Ce NPefOTBpaTH 3ananBaHeTo Ha
sananumuTe martepuanu. [lpbXTe YCTPOACTBOTO B MOCTOSHHO [BWXeHue. He
CrupaiiTe YCTPOIACTBOTO M He ro ApbXTe B efHa Toyka. Cna3BaHeTo Ha ToBa
NpaBuo - LLIe HaManu pnucka OT noxap Unn Cepuo3Hn TENECHN HapaHABaHUA.
[PeKOMEPHOTO HAarpsiBaHe MOXE fa FeHepupa napK, KOMTo MoraT aa 6baaT onacHu
npu BaMWBaHe. HoceTe Macka 3a saliuTa Ha AUXaTeIHUTE OpraHu WAW auxaTenHa
MacKa C [BOeH (uUATbp - KOraTo W3NOn3BaTe MUCTONMET 33 rOpeL Bb3AyX.
Cna3BaHeTo Ha TOBa npaBuo - e HaManu pucka o1 noXxap Ujin CeEpNo3HN TENECHU
HapaHABaHNA.

MopLAbpXaiTe Hamb/HO 3apefieH No)aporacuTen Nog pbka - 3a crellHa ynoTpeba.
CnasBaHETO Ha TOBa MPaBKO - LLe HaMan puUcKa OT NnoxXap UK CEPUOSHYM TENECHH
HapaHABaHNA.

He ocTaBsiiTe nucTONETa 3a ropely Bb3fyx 6e3 Ha30p No BpeMe Ha paboTa uim
Jokato ce oxnaxga. BuHaru nocrtaBsiTe YCTPOCTBOTO BbPXY pPaBHAa,
XOPW30HTaNHa MOBBPXHOCT - KaTo BbPXbT HA At03aTa € HAacO4YeH Harope KbM
OMOpHaTa NOBBLPXHOCT, 0KATO YCTPOMCTBOTO paboTh MM ce oxnaxaa. CnassaHeTo
Ha TOBa MpaBuno - LWe HaMann pucka OT Nnoxap wunum CepuosHU TENECHU
HapaHABaHNA.

bboete [obpe 3ano3HaTM C BALIETO ENEKTPUYECKO YCTPOICTBO. [lpoyeTeTe
BHAMATE/IHO PBLKOBOACTBOTO 3a MOTPebuTens. HayyeTe noeeye 3a HEroBOTO
NPUNOXEHWE U OrpaHNYeHmsl, KakTo U 3a crieuMduyHNTE NOTEHLMANHN ONAcHOCTH,
CBbP3aHy C TOBA YCTPOACTBO. CnasBaHETO Ha TOBA NPABWIIO - LLEe Hamanu pucka ot
TOKOB yAap, noxap Wnn Cepno3HN TENECHN HapaHABaHMUA.

BuHaru Hocete 3aliuTa 3a o4yuTe. Cna3BaHeTo Ha ToBa npaBuIo - We Hamann pucKa
OT MOXXap nnn Ceprno3Hn TeENECHN HapaHABaHWA.

Mpean ynotpeba - NpoBepeTe Aanu BCUYKM YaCTK paboTAT NPaBUIHO U HAMA N
noBpean Ha KOMMOHEHTUTE.



Villager

MPEOYTMPEXOEHNE:

To3n NUCTONET 3a ropell, Bb3fAyx reHepupa M3KUMTENHO BMCOKA TeMMepaTypa.
CKpUTWUTE NPOCTPAHCTBA 33/l CTEHUTE, TaBaHW, NOAOBE, NAMNEPUs W APYr NaHenm -
MOraT fia CbbpXaT 3anaauMMn MaTepuani - KoUTo MoraT Aia ce 3anansT ¢ TonanHaTa
Ha NMUCTONETa 3a ropeLy Bb3fyX, KoraTo paGoTuTe B Tean 30HU. M3rapsHeTo Ha Tesu
MaTepuanu MoXe Aa He Gbfle 3a6ens3aH0 HaBpeMe M MOXe [a foBefe [0
WMYLLEECTBEHW LLETN W HapaHsBaHWA. KoraTo paboTuTe Ha TakuMBa MECTa, APbXTe
NpefBMKBAHETO Ha NUCTONETA Hanpes-Ha3az. CnMpaHeTo UK 3aAbpXKaHeTo Ha e4HO
MSICTO - MOXE [la 3anany nnoyata uau Matepuana saf Hes.

MPEOYTTPEXIEHNE:

TpsibBa na GbaeTe U3KMOUYUTENHO BHUMATENHM, KOraTo npemaxsaTte (oTnensate)
6osTa. CTPYXKKM,0CTaTbLM 1 M3MNAPEHNS OT 605Ta MOraT fa CbbPXKaT 0/10B0, KOETO
€ TOKCKYHO. KoraTo ce HaTpyna Ha NOBbPXHOCTTa,C J0OKOCBAHETO Ha PbKaTa 1 ycTaTa
MOXe [1a [0Befie A0 MOrnbliaHe Ha 0N0BO. M3naraHeTo Ha AOPY Manku HUBA Ha
0/1OBO MOXE [1a MPUYMHM HEMOMPaBMMM LLETU Ha MO3bKa M HepBHATA CUCTEMA.
Oco6eHo e 0NacHO 3a Masku M HepofeHu aelia. Mpeay fa 3ano4YHeTe KakBaTo v fja e
paboTa no npeMaxBaHe Ha 60siTa - TpAA6BA fa ONpeAenuTe Janu 604T1a, KOSTo TPsABBA
[1a NpeMaxHeTe, CbAbpXKa 0110B0. ToBA MOXe fla 6b/le HanpaBeHO 0T BalLNs MECTEH
[OCTaBYMK Ha 3ApaBHM YCNyrn WM OT NPOGECcMOHANNCTM, KOUTO W3MNon3BaT
aHanu3aTop Ha 6ou, 3a Aa NPOBEPSAT CbAbPXKAHNETO Ha 0/IOBO B OTCTPaHeHaTa 6osl.
BOMTE HA BA3A HA 0JIOBO MOTAT [OA BbOAT TPEMAXBAHW OT
MPOGECMOHASIMCT N HE TPABBA A BbAAT MPEMAXBAHW C MUCTOJET 3A
OPELL BB3OYX

MPEOYTTPEXIEHWE:

He HacouBaiiTe ropewna BpbX Ha Aro3ata KbM APEXW, pbUe WUan Apyrn 4actn Ha
TANOTO. MIHTEH3MBHATA TONMMHA OT HaKpaVIHV]Ka Ha [jlo3aTa MOXeE Aa NPpUYnNHN CUNHK
n3rapaHna nnu fa npean3Buka nojnanBaHe Ha JPEXUTE.

Jluuata KoUTo OTCTpaHABAT BouTe TpABBA 1a CNasBaT CAeAHNTE YKa3aHUS:

e l3HeceTe fieTalina OTBbH. AKO TOBa HE € Bb3MOXHO, NOAAbpXaliTe paboTHaTa 30Ha
B [J06pe MNpoBETPUBO cbCTosHMe. OTBOpeTe Mpos3opuuTe M MnocTaBeTe
N3NycKaTeNHUA BEHTUNATOP B AUH OT TAX. YBEpETe Ce, Ye BeHTUNAaTopbT NpeMaxBa
Bb3/yXa OTBbTPE HABBH.

e [IpemecTeTe UK NOKPUIATE BCUYKM KUMUMIA, MEBENN, [PeXM, NPUB0PU 3a XpaHeHe u
Bb3/yX0BON.

e [loCcTaBeTE 3aLMTHW HaNOHOBM (GONKMa B paboTHATa 30Ha - 3@ [a YJI0BUTE BCUYKM
CTPYXKKM W 0XynBaHWs. HoceTe npeanasHo 061eK10 KaTo A0MbAHUTENHU PABOTHN
61y3U, FaLliepPU30HM 1 LamKK.
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PafoTuTe B efiHa CTas B eMH MOMEHT. [pemaxHeTe MebenuTe UNK ru npeMecTeTe
B CpefjaTa Ha cTasTa W 1 nokpuiiTe. PaboTHOTO NPOCTPaAHCTBO TpsibBa Aa 6bae
3aneyaTaHo OT OCTaHanaTa 4acT Ha anapTaMeHTa Ypes3 3arnevyaTBaHe Ha BpaTaTa
CbC 3aLIMTHO HaltNoHOBO HoKO.

[eua, 6peMEeHHN XXEHN NN EBEHTYANHO GPEMEHHN XEHN 1 KbPMadKM - He TpsibBa Jia
NPUCHCTBAT B paboTHaTa 30Ha, 10KaTO paboTaTa He 6bfie 3aBbpLIEHa W LANOTO
MOYNCTBAHE € 3aBbPLLEHO.

HoceTe pecnupaTopHa Macka 3a 3alyuTa 0T Npax Wan pecn1paTopHa Macka C ABOEH
GunTBP (Npax v napu). Tean Macku 1 cMeHsiemu GUATPK ce Npeanarat B no-ronemu
MarasuHu 3a MHCTPYMEHTU U Xenesapu YBepeTe ce, Ye Te 0TroBapaT Ha pasmepa
BW. bpada, MycTauu, akeHbapan W T.H. moraT Aa AOBeAAT A0 HEMpaBWIHO
3aneyaTBaHe Ha MackaTa. CMmeHsaiTe yecto duntpute. EQHOKPATHW XAPTUEHM
MACKW HE CA ALEKBATHW

bbaeTte M3KMIOYMTENHO BHMMATENHWM, KOraTo W3non3BaTe NWUCTONET 3a ropel
Bb3Aayx. [pemecTeTe NMCTONETA 3a ropeLl Bb3AyX, Tbil KaTo TBBPAE MHOMO TONANHA
Lle reHepvpa 13napeHnst, KOUTO ONepaTopbT MOXe f1a BAWLLIBA.

MaseTe xpaHaTa ¥ HanNUTKWUTE W3BBH paboTHaTa 30Ha. MuiiTe pbLETe 1 NNLETO CU
W3nnakHeTe ycTaTa Cv Npeam aaeHe unv nueHe. He nylleTe v He [bBYETE [bBKa MY
TIOTIOH B paboTHaTa 30Ha.

MouncTeTe UanaTa OTCTpaHeHa 60s M Mpax 4pe3 MOKPO M36bpcBaHe Ha nofa.
3nonsBaiiTe BNaxHa Kbpna, 3a [ja NOYNCTATE BCMYKM CTEHM, NEPBa3N U BCUYKM
[IPyTV1 NOBBLPXHOCTY, KbAETO 60ATa UK NpaxbT ca ce 3anenunun. HE MOYNCTBANTE
C MET/IA, M3BBPLIETE HA CYXO, M0 MOYUCTBAMTE C MPAXOCMYKAYKA.

Cnep KaTo NpuKAOYMTE C BCKa paboTa, NOCTABETE CTLPIOTUHWTE U NapyeTaTa B
ABOWHA MnjacTMacoBa TOpP6WYKa, 3aTBOPETE C fleHTa WM [BOMHO CBbpXETE W
OTCTpaHeTe Mo NPeAnNCaHNs HaumH.

Ceanete 3aWMTHOTO 06Mekn0 M paboTHUTE 06YBKWM B paboTHaTa 30Ha, 3a Aa
n36erHeTe pasnpoCTPaHEHWETO Ha Mpax B OCTaHanaTa YaCT Ha anapTameHTa.
OTaenHo 1 namMuiiTe paboTHUTE Apexn. M3bbplueTe 06yBKMTE C MOKPa Kbpra, KOSTO
chef TOBa Le u3nepeTe ¢ paboTHWA KOCTIOM. VIamuitTe fobpe KocaTta cu 1 TA10TO
BW CbC CanyH 1 BOAa.
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3AMNA3ETE TE3W UHCTPYKLUN

CUMBOJIN

CbleCTBYBa PUCK OT INYHU HApaHSBaHWS.

@ lMpoyeTeTe MHCTPYKLUMKMTE 3a ynoTpeba npean paboTa ¢ TOBa

YCTPOICTBO.

HoceTe Macka 3a 3ali1Ta oT npax.
@ [MonsBaiTe 3alUTHA pbKaBULK.

7 o -

He usnaraiTe Ha b/ 1 He M3N0N3BaiTe Ha BNAXHV MeCTa.
* } 3a la HamanuTe pucKa OT HapaHsBaHe UK NoBpeaa, N3bAreaiTe
I

iflsiblsin. KOHTaKT C BCUYKN ropeLl NoOBbPXHOCTN.

A

III Knac Ha 3awmTa.
A MpooyKTbT OTroBaps Ha M3WCKBaHWSATA 33 6e30MacHOCT Ha

AA CbOTBETHWTE [MPEKTUBK HA 3aKOHOAATENCTBOTO Ha Peny6nuka
Cbp6us.
MpoayKTbT OTroBaps Ha W3UCKBAHWATA 3a 6e30MacHOCT Ha
c € CbOTBETHWTE AMPEKTMBK HA 3aKOHOAATENCTBOTO Ha EBponeiickus
Cbio3.



TEXHUYECKWN XAPAKTEPUCTUKU
XAPAKTEPUCTUKWTE HA MPOAYKTA

HomuHanHo
HanpexeHue
Konmyectso Bb3fyx 170 |/min
Temnepatypa Ha n3xoga 550°C

Ha At03aTa
Maca 0.53 kg
Knac Ha 3auimta I

18V ==

CIJIOBABAHE

MPEAYNPEXOEHME:

He u3nonssaiiTe NpoayKTa - ako He € HaMbAHO (Hamb/HO) MOHTUPAH UK aKo HAKOS
YacT e NOBPefeHa UK Nuncea. M3nonssBaHeTo Ha NPOAYKT, KOWTO He € NPaBUHO
Hamb/IHO MOHTUPAH U CrNIOGEH, UM KOraTo HAKOW YacTu IMNCBAT Uik Ca NOBPeAeHM
- MOXE [1a l0Be/ie 0 CEPUO3HI TENECHU HapaHABaHNS.

MPEAYNPEXOEHME:

He ce onuTBaiiTe Aa MoAMGULMPATE TO3M NMPOAYKT W HE Ce ONWUTBaiiTe [a U3non3BaTe
060pyaBaHe WKW aKcecoapy, KOMTO He ca NpenopbyaHu OT Npou3BOAMTENS 3a
N3MoN3BaHe C TO3W NPOAYKT. BCAKa Takasa MOAMMUKALIMA UK NPOMSHA Ce CYnTa 3a
3n0ynoTpe6a UnK HempaBuiHa ynotpeta Ha YCTPOMCTBOTO M MOXe [a A0Befe A0
OMAacHO CbCTOAHME, KOETO MOXeE [1a 0BEefe [0 CePUO3HU HapaHABaHNS.

BOPABEHE

MPEAYNPEXOEHME:

He cu nosBonsBaiiTe Aa 3anoyHeTe Aa YyBCTBATe, Ye MO3HABATE TO3W MPOAYKT
TONKOBa [l06pe, Ye Aa CTaHeTe HebpexHu. Mmaiite npeasug, Ye camo YacTuua
CEKYH/1a Ha HEBHMMAHWE e J0CTAaTbYHa - 3@ [1a Ce C/lyYM OMAcHO HapaHsiBaHe.

MPEOYTMPEXOEHNE:

BuHarn ussaxpante 6aTep|/w1Te oT yCTpOVICTBOTO, KOrato WHCTanmpate 4actu,
npasuTe HaCTpOI7|KI/I, novyncreaTte yCTpOVICTBOTO nnn Korato YCTDOVICTBOTO HE Ce
13Mo0n3Ba. M3BaxaaHeTo Ha 68Tepl/|FITa e npenorspaTu CﬂyanIHO CTapTupanxe,
KOETO MOXE [la MPUYNHN CEPUO3HN HapaHABaHNA.
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MPEOYTMPEXOEHNE:

BuHarv HoceTe 3allyuTa 3a 04MTE ChC CTPAHUYHM MPOTEKTOPK. HecnassaHeTo Ha ToBa
npaBKI0 MOXe f1a 10Be/ie [0 U3XBbPSHE HA HAKOW NPEAMETY NPej 04UTE BU W APYTH
CEPUO3HI HapaHABaHMS.

MPEOYTTPEXIEHNE:

He wsnonagaiiTe akcecoapu WM 060pYABAHE, KOMTO He ca MpenopbyaHn oT
NpOM3BOANTENS HA TO3M NPOAYKT. M3N0oN3BaHeTo Ha akcecoaph u 060pyaABaHe, KOUTO
He ce mpenopbysaT OT MPOWU3BOAMTENA HA TO3W MPOAYKT, MOXE Aa [oBede Ao
CEpPUO3HM HapaHABaHNA.

MPUNOXEHWNS:

MoxeTe fa U3non3saTte TO3W NPOAYKT 3a CNeHNTE LENu:

e OMeKoTsIBaHe Ha GOW, YNITBTHUTENN (CUAIMKOH) 1M WINAKMOBKa (3aMaska) - 3a no-
NIECHO OTCTPAHSBAHE.

e OMeKoTsBaHe Ha flenuna 3a no-NecHo OTCTPaHABaHEe Ha CTUKEPW, MOAOBM MAOYKY,
nnakaTtu u ap.

e (CbbupaHe Ha TPBOM 3@ eNeKTPMYECKN paboTMu.

e CbbupaHe Ha NnacTMacoBK GONus 3a ONakoBaHe UM YNbTHABAHE 0T aTMOCHEPHM
yCNoBUS.

e PasxnabBaHe Ha PbXANBU railkn, 6ONTOBE N UTUHIN.

MOCTABAHE/ NMPEMAXBAHE HA BATEPUA

BuxTte durypa 1.

MocTaBeTe 6aTepusTa B NPOAYKTa, KAKTO e MOKa3aHo.

- YBepeTe ce, Ye K/IKYaNKMTe OT BCska CTpaHa Ha 6aTepusiTa ca LipakHau Ha
MSICTOTO CW (WIpaKHETe Ha MACTO) W Ye BaTepusiTa e 3akpeneHa B YCTPOWCTBOTO,
npeau Aa 3anoyHete paboTa.

- CTucHeTe KNtOYankuTe, 3a Aa U3BaauTe 6atepusTa.

3a MbAHM UHCTPYKLUMKM 3a 3apex/aHe - BUXKTe MHCTPYKLMUTe 3a ynoTpeba Ha BaluuTe

faTepuu v 3apsaHM YCTPOWCTBA.

MOHTAX HA AKCECOAPUTE

BuxTte durypute 2-3

AkcecoapuTe ca BK/IKOYEHM B YCTPOWCTBOTO, 3a [1a YBEANYMTE Bb3MOXHOCTUTE Ha
YCTPOIACTBOTO. AKCECOApUTE Ce MOHTMPAT fIECHO, KAaTO Ce NOCTaBW Kpas Ha firo3aTta Ha
NMUCTONETa 3a ropeLy Bb3ayX.

3ABEJIEXXKA: MoHTWpaiiTe W AEeMOHTMpalTe akcecoapu CaMO Korato A3a Ha
nuUCTONETa 3a ropely Bb3ayx W cnoMaraTesHaTa Ato3a ca CTyaeHu.
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[ednekTopHa Atosa: [ebnekTopHa [1l03a e Nofe3Ha 3a npunaraHe Ha nNuCToneTa 3a
CBWBAHE Ha TPbOW U pasMpassBaHe Ha TPHOM.

KoHueHTpupalla ato3a KoHueHTpMpallaTa [to3a yeuaBa npuiaaraHeTo Ha TOMauHa B
onpefeneHu o6nacTu. 3non3BaHeTo Ha Tasu [l03a BK/OYBA OrbBaHe Ha aKpUHK
MNacTMacoBM MA0YM U HACOYBAHE Ha TONMHA B brauTe.

BYTOH 3A OTKJTIO4YBAHE

BuxTte durypa 4.

ByTOHBT 3a 0CBOGOX[AaBaHe HamansiBa Bb3MOXHOCTTA 3a Cy4aiiHO CTapTUpaHe.
ByTOHBT 3a 0CBOGOX[AAaBaHe Ce HaMupa Ha PbKOXBAaTKaTa Haj NPeBKYBaTens.
BYTOHBT 3@ 0CBOGOXfJaBaHe TpsA6Ba fAa Ce HaTuUCHe, Npeau fAa ApbhHeTe
npeskntoyBaTens. Knwoyankata ce pecTapTupa npu BCAKO OCBOGOXAaBaHe Ha
npeBKIoYBaTens.

3abenexka: MoxeTe Aa HaTWCHeTe 6yTOHA 3a OCBOGOX[aBaHe OT [BeTe CTPaHu -
OTNAABO U OTASACHO.

BKJTIOYBAHE / U3KJTIOYBAHE HA MUCTOJIETA 3A TOPELL Bb3YX

BuxTte durypa 4.

MucToneTsT 3a ropew, Bb3AyX MMa OGYyTOH 3a OCBOGOX/ABaHe, Pas3noNoXeH Ha

pbKOXBaTKaTa Haj MPeBKIOYBATENS, KOMTO HaMansBa Bb3MOXHOCTTA 3a ClyvalHo

CTapTupaHe.

e 3a fpa BKIOYMTE NMCTOMETA 3a ropew Bb3Ayx: HatucHete 6yToHa 3a
0CBOBOXAaBaHe U HaTUCHETE NPEBKOYBATENS.

e 3a [ja U3K/oYMTe NUCTONETa 3a ropely Bbaayx: OcBo60AeTE NPEBKOYBATENS

LED cBeTnuHa

BuxTe durypa 5.

LED cBeTnuHaTa, pasnonoxeHa OTMPeA Ha OCHOBATa Ha WMHCTPYMEHTa, CBETU npu

HaTMCKaHe Ha NPEeBKIKOYBATENS.

KoraTo ycTpoicTBOTO He ce 13non3ea, GyHKUMsATa 3a nay3a Lie Hakapa CBeTnHaTa Jia

n3bnefHee u chef TOBa Aa Ce U3KIHUM.

LED cBeT/MHaTa CBET/ CamM0 KoraTo 6aTepusTa B yCTPOWCTBOTO € 3apeaeHa.

BOPABEHETO C MACTOJIETA 3A IOPELL Bb3AYX
BuxTte durypute 5-6

MPEAYNPEXOEHME:

He HacouBaiTe ropewna BpbxX Ha Aro3aTta KbM APEXU, PbUE WKW OPYrkn 4acTu Ha
TANOTO. MIHTEH3MBHATa TOM/IMHA OT HaKpaVIHV]Ka Ha [ito3aTa MOXe [ia MPUYNHN CUTHN
n3rapaHna nnu aa Nnpean3snkKa noananBaHe Ha JPEXNTE.

e VHcTanupaiite 6atepusTa.
e BkntoyeTe nucToneTa 3a ropely Bb3ayx.

9
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(] ﬂ,p'b)KTe NMUCTOJIETA 3a FOPELY Bb3ayX C €[lHa PbKa.

MPEOYTTPEXIEHNE:

HwvKora He nocTaBsaiTe ApyraTa cu pbKa BbpXy UHCTPYMeHTa Ui 61130 [0 Ar3aTa.
3a[bpXaHeTO Ha WUHCTPyMEeHTa BbpXy Unu 61130 [0 [4t03aTa MOXE Aa NPUYMHK
CEPMO3HI HapaHsABaHNS.

e [IpemecTeTe NMUCTONETA 3a ropell Bb3fyX, 0KATO AK03aTa Ce NpUBMKM [0 30HaTa,
KOATO Ce Harpssa.
3abenexka: ExcnepuMeHTMpaiiTe ¢ OTNafbyHu MaTepuanu, 3a Aa onpefenuTe
NPaBUIHOTO KONMYECTBO TOM/MHE, Pa3CTOSHNE 1 BPeMe 3a BallaTa paboTa.

MPEAYNPEXOEHME:

Mo BpeMe Ha 3arpsiBaHETO MpeMecBaiiTe yCTPOCTBOTO Hanpes 1 Hasaa. N36arsaiiTe
3a[bpPXKaHETO WM Nay3aTa B €Ha TOYKa, Tbil KaTo TOBA MOXE [a Mperpee wnu
€BEeHTYa/HO Ja 3ananu HarpsaTus matepuan.

e l3yakaiiTe nucTONETa W HarpsTaTa MOBBPXHOCT [1a M3CTUHAT HANbHO, CNef KOETO
n3BafeTe baTepudra.

NOAAPBXKA

MPEOYTTPEXIEHWE:

[pyn cepBU3HO 06CIYXKBAHE, M3MNON3BANTE CAMO OPUTMHATHYI U UAEHTUYHI DESEPBHN
yacTi. M3non3BaHeTo Ha APYri Y4acTh MOXe [ia NpeacTaBnABa pUCK OT 3M0M0oNyKa
AW NOBPea Ha YCTPOICTBOTO.

MPEOYTTPEXIEHWE:

Mpean Aa nNpoBEPUTE, MOYUCTUTE WUAW OBCNYXKMTE YCTPOWCTBOTO, M3KMIOYETE
nUCToNeTa 3a ropeLl Bb3ayx, OCTaBeTe YCTPOCTBOTO fa Ce OxNaju W u3Bajerte
baTepuaTa. HecnassaHeTO Ha TE3M WHCTPYKLMM MOXE fAa [0BeAe [0 CepuosHM
HapaHABaHUA NN MaTepUanHi LETK.

OBLLA NOAAPBXKA

N36areaiiTe M3MON3BaHETO Ha PasTBOP MPU MOYMCTBAHE HA MNAacTMAacOBK YacTu.
MoBeyeTo MNAacTMAacoBK YacTW ca MOJATIMBK Ha MOBPEAM OT PasiMYHW BUAOBE
TbProBCKM pasTBOPW M MoraT fAa 6baaT MOBPEAEHM MpU  U3NOM3BAHETO WM.
3nonsBaiiTe YncTa Kbpra 3a 0TCTPAHABAHE Ha 3aMbPCABAHUS, NPax, Macna, MasHUHY
n ap.

10
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MOYUCTBAHE HA MACTONETA 3A TOPELL Bb3YX

MucToneTsT 3a ropewy Bb3ayx TpAbBa Aa Ce MOAABbPXKA YUCT U Cyx, 6e3 Macno w
Ma3HMHW. 13non3BaiiTe caMo MeK CanyH 1 BNaXKHa Kbpra 3a NovnCcTBaHe Ha NucToneTa
C ropel} Bb3ayx. Hukora He mosBo/ABaiTe TEYHOCT @ MPOHMKHE B YCTPOMCTBOTO.
Bucokarta TeMnepartypa Ha NUCTOoNEeTa 3a ropeL, Bb3ayXx Lie AoBefe 0 NOTbMHSABAHE Ha
Al3aTa C TeYeHWe Ha BPEMETO. ToBa € HOpPManHO M HAMa [a MoBAuse Ha
XapaKTEPUCTUKUTE U NPOABIIKUTENHOCTTA Ha XMBOTA.

BeHTMnaunoHHUTE 0TBOPYM TPA6BA [1a Ce JbPXaT B YACTO CCTOAHME U 6e3 Hann4ne Ha
qyxan Tena. Haii-eekTMBHUAT METOA 3@ MOYNCTBAHE HA BEHTWUNALMOHHWTE OTBOPK €
CbC CrbCTEH Bb3AyX. He ce onuTBaiiTe fa NoYMcTBaTe BEHTUNALUMOHHNTE OTBOPU, KaTo
nocTaBsTe OCTPY NPEAMETU NPE3 OTBOPUTE.

CbXPAHEHUE

BuHarv n3yakaite nucToneTa 3a ropell Bb3ayx fa ce oxnaAu Lo cTaiiHa TeMnepaTypa,
npeau fa ro cbxpaHsiBaTe. CbxpaHaBaiiTe MUCTONETA 3a FOpeL) Bb3[yX Ha MSACTO,
HeJOCTbIMHO 3a [eLa U HETPEHUPaHH xopa.

MPEOYTTPEXIEHNE:

[03aTa Ha nu1CToNEeTa 3@ TOpeLl Bb3ayX LLUE 0CTaHe ropeLia HAKOAKO MUHYTKW creq
ynoTpe6a. BuHaru uayakaiite nuctoneTa Aa W3CTWMHE, NPEAN [a ro CbxpaHssarte.
CnasBaHeTo Ha TOBa NPaBWIO - LLe HamMau PUCKa OT MOXap UMW CEPUO3HI TENECHN
HapaHaBaHKA.

OTCTpaHsiBaHe U 3alLuTa Ha OKOJIHaTa cpefa

1 OMaKoOBKaTa - Ha MECTA, KbETO Lie 6bAaT TPETUPAHN 1 PELIMKINPAHN B AyXa
Ha ornasBaHe Ha OKofMHAaTa cpeja. YCTPOWCTBOTO He MpUHAANEXM KbM
6UTOBUTE OTNAABLM.

ﬁ N3BapeTe GaTepuaTa OT yCTPOWNCTBOTO M OTHECETE GaTepuaTa, 060pyABaHETO

I/lSXB'pr'IFIIZTE B OI'bH (OI'IaCHOCT oT EKCI'IJ'IO3I/IFI) nnn Boja. BaTepI/Il/ITe morat fia
NPUYNHAT YBpEX[aHe Ha OKONHaTa cpefa M YOBEWKOTO 3[paBe - aKo MMa
N3TM4aHe Ha OTPOBHN N3NAPEHNA UTN TEYHOCTH.

E\/ He n3Baxpaaiite 6aTepuuTte 3aefHO C APYru JOMaKWUHCKW OTMagbUyu W He v

Li-lon

CepBU3HO 06CNY)XBaHe

BalumaT enekTPOMHCTPYMEHT Tps6Ba [a Ce PeMOHTMpa camo OT KBanuduuumpaH
nepcoHan B HaLIWTE OTOPWU3NPaHK CEPBU3HM LIEHTPOBE, KAaTO M3M0N3BaTe OPUrMHAMHW
Pe3epBHM YaCTW, 3@ Aa CTE CUTYPHW, Ye eNeKTPOMHCTPYMEHTBT OCTaBa 6e3onaceH 3a
ynotpe6a. 3a mnoBevye MHMOPMALMA OTHOCHO HAWWTE OTOPM3UPAHUTE CEPBUSHM
LleHTpOBe, noceTeTe ye6caitta www.villager.bg wnn oTtopuampaHus maraswH 3a
npopaxba Ha npoaykTuTe Ha Villager.

1
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Jleknapaums 3a CbOTBETCTBUE

CwrnacHo [upektusata 2014/35/EC 3a enekTpuyecko obopyaBaHe, pefHasHayeHo 3a
ynoTpe6a B paMKu1Te Ha onpedeneHu rpaHiLym Ha HanpexxeHue, AHekc IV

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
OnucaHue Ha MalunHaTa: MACTOJIET 3A TOPELL Bb31YX ViIIager VLN 9520

C ysnata cu OTTOBPHOCT JeKslapupame, Ye ToBa M3Jene e NPOU3BESIEHO B CbOTBETCTBUE
C U3NCKBaHUSITa Ha CAIELHUTE AUPEKTUBU:
e [lupekTuBa 2014/35/EC 3a enekTpnyecko 060pyaBaHe, KOATO e NpeHasHayeHa
3a ynoTpeba B paMKUTE Ha ONpefeneHun rpaHnLy Ha HanpexeHneTo
o [lnpekTnea 2014/30/EU 3a enekTpomarinTa CbBMeCTUMOCT
o [lupektneata 2011/65/EC, (EC) 2015/863 0THOCHO OrpaHWyeHWeTo 3a ynoTpe6aTta
Ha onpe/AeneHn OnacHM BELLECTBA B e1eKTPUYECKOTO M €/1eKTPOHHOTO 060pyaABaHe
(RoHS)

YHUbWUMPaHL 1 Apyrk CTaHaapTy:

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2
EN 60335-2-45:2002+A1+A2

EN 62233:2008

OTroBOpeH MPOW3BOAMTEN W OTOPWU3MPAHO NIMLE 3a CbXPaHEeHWe Ha TexHuyeckaTa
AOKYMEHTaLMs: 3BOHKO [aBpUIOB, CbC ceflanvile Ha aapeca Ha gupma Villager 00/,
yn. bpatncnagcka Lecta 5, 1000 Slto6naHa, Cnosexuns

MscTo / pata: Jliobnana, 23.08.2022.

YI'I'bJ'IHOMOLLI,eH NpeACTaBUTEN Ha NPON3BOANTENA
Zvonko Gavrilov

ék L
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PISTOLJ ZA VRELI ZRAK
Villager VLN 9520
Originalne upute za uporabu

villager
FUSEEZ
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A - Koncentrirajuéa mlazni
B - Deflektorska mlaznica
C - Pljosnata mlaznica

D - Mlaznica pistolja za vreli zrak

LY www.villager.eu

A - Odbravljujuc¢i gumb
B - Prekidac

Slika 5

A - LED lampica

E - Prekidac¢
F = Odbravljujuéi gumb
G - LED lampica
Slika 1
A
A - Dodatna mlaznica
B B - Mlaznica pistolja
—
Slika 3
A n\
g »
NV W ]
A - Stisnite bravicu da biste - D :‘_ ‘

oslobodili bateriju
B - Baterija

..

A - Koncentrirajuéa mlaznica
B - Deflektorska mlaznica

Slika 6

U = FIj0snata mfaZnica
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SIGURNOSNA UPOZORENJA KOJA SE ODNOSE NA PISTOLJE
ZA VRELI ZRAK

L]

Treba procitati sve sigurnosne napomene i upute. Propusti do kojih moZe doéi uslijed
nepridrZavanja sigurnosnih napomena i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar
i/ili teske ozljede. SaCuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu primjenu.

— Ovo puhalo vruéeg zraka ne smiju Koristiti djeca i osobe s ograniCenim fizickim,
osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili nedostatnim iskustvom i znanjem. Ovo
puhalo vruéeg zraka smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s ograniGenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatnim iskustvom i
znanjem ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost i ako ih uputi u
sigurno rukovanje i opasnosti povezane s rukovanjem puhalom vruéeg zraka. U
suprotnom postoji opasnost od pogre$nog rukovanja i ozljeda.

— Djeca moraju biti pod nadzorom prilikom kori§tenja, CiS¢enja i odrzavanja. Na taj
nacin Cete osigurati da se djeca ne igraju s ventilatorom na vruci zrak.

— Djeca ne smiju obavljati poslove odrzavanja i ¢iS¢enja naprave.

— Pailjivo postupajte s elektrinim alatom. Elektricni alat proizvodi veliku toplinu koja
dovodi do povecane opasnosti od pozara i eksplozije.

Tijekom uporabe pistolja za vreli zrak - morate se pridrzavati temeljnih mjera

predostroznosti.

PROCITAJTE SVE NAPUTKE.

e Budite posebno pazljivi kada radite u blizini zapaljivih materijala. Struja vruceg zraka
odn. vruéa sapnica mogu zapaliti praSinu ili plinove.

e Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozZenoj eksplozijom.

e Ne usmjeravajte struju vruceg zraka duze vrijeme na jedno te isto mjesto.

e Vodite raCuna da se toplina provodi do pokrivenih zapaljivih materijala i da ih moze
zapaliti.

e Nakon uporabe elektricni alat sigurno odloZite i ostavite ga da se potpuno ohladi na
povrS§inama za odlaganje prije nego Sto ga zapakirate. Vruca sapnica moze
prouzrociti o$tecenja.

o UkljuCeni elektricni alat ne ostavljajte bez nadzora.

e FElektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega djece. Ne dopustite rad s
elektricnim alatom osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu procitale ove
upute. Elektricni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

e Elektricni alat drZite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava
opasnost od elektricnog udara.

o Mlaznica pistolja za vreli zrak postaje vrlo vruéa za vrijeme rada - i ne smije se
dodirnuti dok se naprava ne ohladi. Uvijek drZite napravu za izolirane hvatne

povrSine - da biste smanijili opasnost od ozbiljnog osobnog ozljedivanja.




o Pistolji za vreli zrak proizvode vrlo visoku temperaturu i moraju se koristiti oprezno -
kako biste sprijecili da dode do paljenja zapaljivih materijala. OdrZavajte napravu u
stalnom kretanju. Nemojte zaustavljati napravu niti je zadrZavati na jednoj tocki.
Pridrzavajuci se ovog pravila — smanjuje se opasnost od pozara ili od ozbiljnog
osobnog ozljedivanja.

e Prekomijerno zagrijavanje moZe generirati isparenja koja mogu biti opasna kada se
udahnu. Nosite masku za zastitu disajnih organa od praSine ili respiratornu masku s
dvostrukim filtrom - kada koristite piStolj za vreli zrak. Pridrzavajuci se ovog pravila
- smanjit ¢e se opasnost od ozbiljnog osobnog ozljedivanja.

e DrZite potpuno napunjen aparat za gaSenje poZara pri ruci - radi hitne uporabe.
PridrZavajuci se ovog pravila = smanjit ée se opasnost od pozara ili od ozhiljnog
osobnog ozljedivanja.

o Nemojte ostavljati piStolj za vreli zrak bez nadzora dok radi ili dok se hladi. Uvijek
polozite napravu na ravnu, horizontalnu povrSinu - tako da vrh mlaznice bude
usmjeren na gore suprotno od oslone povrSine dok naprava radi ili se hladi.
Pridrzavajuci se ovog pravila — smanjit ¢e se opasnost od pozara ili od ozbiljnog
osobnog ozljedivanja.

¢ Budite dobro upoznati s Vasom elektricnom napravom. Pozorno pro€itajte upute za
uporabu. NauCite njenu primjenu i ogranienja kao i specifiGne potencijalne
opasnosti koje su povezane s ovom napravom. Pridrzavajudi se ovog pravila -
smanjit ¢e se opasnost od elektricnog udara, pozara ili od ozhiljnog osobnog
ozljedivanja.

o Uvijek nosite zastitu za o€i. Pridrzavajuci se ovog pravila — smanjit ¢e se opasnost
od ozhiljnog osobnog ozljedivanja.

e Prije uporabe - provjerite da li svi dijelovi pravilno funkcioniraju i da li ima oStecenja
na dijelovima komponenti.

A UPOZORENJE:

Ovaj pistolj za vreli zrak generira ekstremno visoku temperaturu. Skriveni prostori kao
Sto su iza zidova, stropova, podova, lamperija i ostalih plota - mogu sadrzati
zapaljive materijale - koji se mogu zapaliti toplotom pistolja s vrelim zrakom kada
radite na ovim mjestima. Paljenje ovih materijala mozda nece hiti na vrijeme uoceno i
moze dovesti do oSte¢enja imovine i do ozljedivanja ljudi. Kada radite na takvim
mjestima, odrZavajte pomjeranje pistolja pokretima naprijed-natrag. Zaustavljanje ili
zadrzavanje na jednom mjestu — moze zapaliti plo¢u ili materijal iza nje.

A UPOZORENJE:

Treba hiti iznimno pozoran kada skidate (gulite) farbu. Ostrusci, ostaci i isparenja
farbe mogu sadrzati olovo koje je otrovno. Kada se nagomila na povrsini, dodirom
ruke i usta moze dovesti do gutanja olova.
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IzloZenost ¢ak i malim razinama olova mozZe izazvati nepopravljiva oSte¢enja mozga i
Zivtanog sustava. Osobito je to opasno za malu i jo§ nerodenu djecu. Prije
zapocinjanja bilo kakvoga posla na uklanjanju farbe - trebate utvrditi da li farba koju
trebate skinuti sadrzi olovo. To se moze uraditi od strane VaSe lokalne zdravstvene
ustanove ili od strane profesionalaca - koji koriste analizator farbi za provjeru
sadrzaja olova u farbama koje se uklanjaju. FARBE NA BAZI OLOVA SMIJU
UKLANJATI SAMO PROFESIONALCI | NE SMIJU SE UKLANJATI UPORABOM
PISTOLJA NA VRELI ZRAK.

A UPOZORENJE:

Nemojte usmijeravati vreli vrth mlaznice prema odjeci, rukama, niti prema ostalim
dijelovima tijela. Intenzivna toplota od vrha mlaznice moze izazvati ozbiljne opekline
il izazvati zapaljenje odjece.

Osobe koje uklanjaju farbe trebaju se pridrzavati slijedecih smjernica:

e Iznesite radni komad vani. Ukoliko to nije moguce, odrzavajte radni prostor u dobro
provjetrenom stanju. Otvorite prozore i stavite ispusni ventilator u jedan od njih.
Uvjerite se da ventilator uklanja zrak od unutra ka vani.

e Pomijerite ili pokrijte sve tepihe, ponjave, namjestaj, odjecu, pribor za jelo i kanale za
zrak.

e Postavite zastitne najlonske folije u radni prostor - da histe uhvatili sve ostruske
farbe i oguljotine. Nosite zaStitnu odjecu kao $to su dodatna radna bluza,
kombinezoni i kape.

¢ Radite u jednoj sobi u jednom trenutku. Uklonite namjestaj ili ga pomjerite u sredinu
sobe i pokrijte ga. Radni prostor se treba zaptiti od ostatka stana zaptivanjem vrata
zaStitnim najlonskim folijama.

e Djeca, trudnice ili moguce trudne zene i dojilje - ne smiju biti nazo¢ni u radnom
prostoru dok se posao ne zavrS$i i dok se cjelokupno ¢iSéenje ne zavrsi.

o Nosite respiratornu masku za zastitu od praSine ili respiratornu masku s dvostrukim
filtrom (prasina i isparenja). Ove maske i zamjenjivi filtri su dostupni u veéim
trgovinama alata i gvozdarama. Uvjerite se da Vam odgovaraju veli¢inom. Brada,
brkovi, zulufi i sl. mogu dovesti do nepropisnog zaptivanja maske. Cesto mijenjajte
filtre. JEDNOKRATNE PAPIRNE MASKE NISU ADEKVATNE.

e Budite iznimno oprezni prilikom uporabe piStolja za vreli zrak. Pomjerajte pistolj za
vreli zrak, jer ce prevelika toplota generirati isparenja koja rukovatelj moze udahnuti.

e Hranuipica drzite izvan zone rada. Perite Sake, ruke, i lice i isperite usta prije nego i
poCnete jesti ili piti. Nemojte puSiti i nemojte Zvakati Zvakac¢u gumu niti duhan u
radnom prostoru.

e Qcistite svu uklonjenu farbu i prasinu mokrim brisanjem poda. Uporabite vlaznu krpu
da odistite sve zidove, pragove i sve ostale povrSine tamo gdje se farba ili prasina
zaljepila. NEMOJTE METLATI, SUHO BRISATI | NEMOJTE USISAVATI.
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e Nakon zavrSetka svakog posla stavite ostruske farbe i otpatke u dvostruku plasti¢nu
vreéu, zatvorite trakom ili dvostruko vezite i odstranite na propisan nacin.

o Uklonite zaStitnu odjecu i radne cipele u radnom prostoru kako biste izbjegli da se
prasina raznese u ostatak stana. Odvojeno operite radnu odjecu. ObriSite cipele
mokrom krpom koju ¢ete onda oprati s radnim odijelom. Operite temeljno kosu i
tijelo sapunom i vodom.

SACUVAJTE OVE NAPUTKE

SIMBOLI

Ukazuje na mogucu opasnost od osobnog ozljedivanja

@ Pazljivo proCitajte ove upute za uporabu.

Nosite masku za zastitu od praSine.

@ Nosite radne rukavice
Nemojte izlagati kiSi i nemojte koristiti na vlaznim mjestima.

Da biste smanijili opasnost od ozljedivanja ili nanoSenja Stete,
izbjegnite kontakt s svim vruc¢im povrSinama.

=

——

andifblsn,

S
III 7 Klasa zastite.

A Proizvod zadovoljava sigurnosne zahtjeve relevantnih direktiva
A"A zakonodavstva Republike Srbije.
Proizvod zadovoljava sigurnosne zahtjeve relevantnih direktiva
zakonodavstva Europske unije.
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TEHNICKE ZNACAJKE
ZNACAJKE PROIZVODA

Nazivni napon 18V —==
Koli¢ina zraka 170 1/min
Temperatura na izlazu sapnice | 550°C
Tezina uredaja 0.53 kg
Klasa zastite Il

SKLAPANJE

A UPOZORENJE:

Nemojte koristiti proizvod - ukoliko nije u potpunosti (kompletno) montiran ili ukoliko
je bilo koji dio oStecen ili nedostaje. Koritenje proizvoda koji nije propisno i u
potpunosti montiran i sklopljen ili kod koga nedostaju neki dijelovi ili su oSteceni -
moze dovesti do ozbiljnog osobnog ozljedivanja.

A UPOZORENJE:

Nemojte pokuSavati modificirati ovaj proizvod i nemojte pokusati koristiti opremu ili
dodatke koje nije preporucio proizvodac za uporabu s ovim proizvodom. Svaka takva
modifikacija ili izmjena se smatra zlouporabom ili nepropisnom uporabom naprave i
moze rezultirati opasnim stanjem koje moze dovesti do ozbiljnog ozljedivanja.

RUKOVANJE

A UPOZORENJE:

Ne smatrajte da toliko dobro poznajete ovaj proizvod da postanete neoprezni. Imajte
na umu da je samo djeli¢ sekunde nepozornosti dovoljan - da dode do opasnog
ozljedivanja.

A UPOZORENJE:

Uvijek izvadite baterije iz naprave kada montirate dijelove, vrSite postavke, Cistite
napravu ili kada je naprava izvan uporabe. Vadenje baterije ¢e sprijeCiti slucajno
pokretanje koje moze izazvati ozbiljno ozljedivanje.
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A UPOZORENJE:

Uvijek nosite zaStitu ociju s boénim Stitnicima. Ukoliko se ne budete pridrzavali ovog
pravila, moze doé¢i do toga da neki predmeti budu odbaceni k Vasim oc¢ima i do
drugih ozbiljnih ozljedivanja.

A UPOZORENJE:

Nemojte koristiti nikakve dodatke i opremu koje nije preporucio proizvodac ovog
proizvoda. Uporaba dodataka i opreme koje nije preporucio proizvodac ovog
proizvoda moze dovesti do ozbiljnog ozljedivanja.

PRIMJENE:

Ovaj proizvod mozete koristiti za slijede¢e namjene:

e Omeksavanje farbi, zaptivki (silikona) i gita (kita) - radi lakSeg uklanjanja.
OmekSavanije ljepila radi lakSeg uklanjanja naljepnica, podnih plocica, postera itd.
Skupljanje cijevi za elektricarske poslove.

Skupljanje plasti¢nih folija za pakiranje ili zaptivanje od atmosferskih prilika.

Olabavljivanje zahrdalih navrtki, vijaka i fitinga.

STAVLJANJE/SKIDANJE BATERIJE

Vidjeti sliku 1.

- Ubacite bateriju u proizvod kako je pokazano.

- Uvjerite se da bravice na svakoj strani baterije uskocile na svoja mjesta (Skljocnule) i
da je baterija osigurana u napravi prije zapocinjanja rada.

- Stisnite bravice da biste izvadili bateriju.

Za potpune naputke glede punjenja - vidjeti upute za uporabu Vasih baterija i punjaca.

MONTIRANJE DODATAKA

Vidjeti slike 2-3.

Uz napravu se dostavljaju dodaci kako bi povecali moguénosti naprave. Dodaci se
jednostavno montiraju stavljanjem na kraj mlaznice pistolja za vreli zrak.

NAPOMENA: Montirajte i skidajte dodatke samo kada su oba - i mlaznica pistolja za
vreli zrak i dodatna mlaznica hladni.

Deflektorska mlaznica: Deflektorska mlaznica je korisna za primjenu pistolja na
skupljajuce cijevi i odmrzavanije cijevi.
Koncentrirajuéa mlaznica: Koncentrirajuéa mlaznica intenzivira primjenu toplote na
odredenim prostorima. Uporaba ove mlaznice ukljuCuje savijanje akrilnih plasticnih
ploCa i usmjeravanje toplote u kutove.
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ODBRAVLJUJUCI GUMB

Vidjeti sliku 4.

Odbravljuju¢i gumb smanjuje moguénost slucajnog startanja. Odbravljujuéi gumb je
smjesten na rukohvatu iznad prekidaca. Odbravljuju¢i gumb se mora pritisnuti prije
nego li povucete prekidac. Bravica se resetira svaki put kada se otpusti prekidac.
Napomena: MozZete pritisnuti odbravljuju¢i gumb s obje strane - i s lijeve i s desne.

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE PISTOLJA ZA VRELI ZRAK (ON/OFF)
Vidjeti sliku 4

Pistolj za vreli zrak ima odbravljujuéi gumb, smjesten na rukohvatu iznad prekidaca koji
smanjuje mogucénost slucajnog startanja.

e Da biste ukljucili pistolj za vreli zrak: Pritisnite odbravljuju¢i gumb i stisnite prekidac.
o Da biste iskljucili pistolj za vreli zrak: Otpustite prekidac.

LED SVJETLO

Vidjeti sliku 5

LED svjetlo, smjeSteno na prednjem dijelu baze alata, svijetli kada se stisne prekidac.
Kada naprava nije u uporabi, znaCajka pauze ¢e prouzrociti da svjetlo pocne blijediti, a
zatim da se iskljuci.

LED svjetlo osvjetljava samo kada je napunjena baterija u napravi.

RUKOVANJE PISTOLJEM ZA VRELI ZRAK
Vidjeti slike 5-6

A UPOZORENJE:
Nemojte usmjeravati vruci vrh mlaznice prema odjeci, rukama ili drugim dijelovima
tijela. Intenzivna toplota vrha mlaznice moze izazvati ozbiljne opekline ili prouzrociti
da se odjeca zapali.

e Montirajte bateriju.
e Ukljucite pistolj za vreli zrak.
e Drzite pistolj za vreli zrak jednom rukom.

A UPOZORENJE:
Nemojte nikada stavljati drugu ruku na vrh alata niti blizu mlaznice. Drze¢i alat na
mlaznici - ili blizu nje, moze doci do ozbiljnog ozljedivanja.

e Pomijerajte pistolj za vreli zrak dok se mlaznica ne pribliZi prostoru koji se zagrijava.
Napomena: Eksperimentirajte s otpadnim materijalom da biste odredili propisnu
koli¢inu toplote, rastojanje i vrijeme za Va$ posao.
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A UPOZORENJE:

Za vrijeme grijanja, pomjerajte napravu naprijed-natrag. Izbjegnite zadrzavanje ili
pauziranje u jednoj tocki, jer to moZe pregrijati ili mozda i zapaliti materijal koji se
zagrijava.

e SacCekajte da se pistolj i povrSina koja se zagrijava u potpunosti ohlade, a zatim
izvadite bateriju.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE:
Prilikom servisiranja, koristite samo identicne zamjenske dijelove. Uporaba hilo
kakvih drugacijih dijelova moze izazvati opasnost od nesretnog slucaja ili od
oSteCenja naprave.

A UPOZORENJE:

Prije zapoCinjanja poslova na pregledanju, Cis¢enju ili servisiranju naprave, iskljucite
pistolj za vreli zrak, sacekajte da se naprava ohladi i izvadite bateriju.

Ukoliko se ne budete pridrzavali ovih naputaka - moze doci do ozbiljnog ozljedivanja
ili do oStecCenja imovine.

OPCE ODRZAVANJE

Izbjegnite uporabu rastvora kada Cistite plasticne dijelove. Vecina plastike je podlozna

oStecenjima od razliCitih tipova komercijalnih rastvora i mogu biti oSteceni njihovom
uporabom. Koristite Cistu krpu da uklonite prljavstinu, prasinu, ulja, masti, itd.

CISCENJE PISTOLJA ZA VRELI ZRAK

Pistolj za vreli zrak se treba odrzavati u Cistom i suhom stanju, bez prisutnosti ulja i
masti. Treba koristiti samo blagu sapunicu i vlaznu krpu za Gis¢enje piStolja za vreli
zrak. Nemojte dopustiti da te¢nost prodre u napravu. Visoka temperatura piStolja za
vreli zrak ¢e prouzroditi da mlaznica potamni vremenom. To je normalno i nece utjecati
na znaCajke i Zivotni vijek.

Ventilacioni otvori moraju se odrzavati u Cistom stanju i bez prisutnosti stranih tijela.
Najucinkovitija metoda CiSéenja ventilacionih otvora je komprimiranim zrakom. Nemojte
pokusati Cistiti ubacivanjem Siljatih predmeta kroz otvore.

SKLADISTENJE

Uvijek saCekajte da se piStolj za vreli zrak ohladi na sobnu temperaturu prije
skladistenja. SkladiStite pistolj za vreli zrak van dosega djece i neuvjezbanih osoba.

9
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A UPOZORENJE:

Mlaznica piStolja za vreli zrak ¢e ostati vru¢a nekoliko minuta nakon uporabe. Uvijek
saCekajte da se pistolj ohladi prije skladiStenja. Pridrzavaju¢i se ovog pravila
smanjit ¢e se opasnost od ozbiljnog ozljedivanja ili oStecenja imovine.

ODSTRANJIVANJE | ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Izvadite bateriju iz naprave i odnesite bateriju, napravu opremu i pakiranja -
E/ na lokacije na kojima ce biti tretirani i reciklirani u duhu zastite zivotne

i sredine. Naprave ne pripadaju otpadu iz ku¢anstva.

Nemojte odstranjivati baterije zajedno s ostalim otpadom iz kuéanstva i
ﬁ nemojte ih bacati u vatru (opasnost od eksplozije) ili vodu. Baterije mogu

nanijeti Stetu zivotnoj sredini i zdravlju ljudi - ukoliko otrovna isparenja ili
Li-lon  tecCnostiiscure.

Servis

Neka Va$ elektricni alat popravlja samo kvalificirano stru¢no osoblje u naSim
ovlastenim servisnim centrima koje koristi originalne zamjenske dijelove, tako cete
osigurati da elektricni alat ostane siguran za uporabu. Za viSe informacija 0 nasim
ovlastenim servisnim centrima posjetite veb sajt www.villager.hr ili ovlastenu radnju za
prodaju Villager proizvoda.

10
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Izjava 0 sukladnosti

Prema Direktivi 2014/35/EU o elektricnoj opremi namijenjenoj za uporabu u
okviru odredenih granica napona, Aneks IV

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Opis stroja : PISTOLJ ZA VRELI ZRAK Villager VLN 9520

Izjavijujemo pod punom odgovornoséu da je spomenuti proizvod dizajniran i proizveden u
skladu sa:
e Direktiva 2014/35/EU o elektricnoj opremi, koja je namijenjena za uporabu u
okviru odredenih granica napona
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e Direktiva 2011/65/EU, (EU) 2015/863 o ograni¢avanju uporabe odredenih
opasnih supstanci u elektricnoj i elektronickoj opremi (RoHS)

Harmonizirani i drugi standardi:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 60335-1:2012+AT1+A13+AT+AT4+A2
EN 60335-2-45:2002+A1+A2

EN 62233:2008

Odgovorna osoba ovlaStena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko Gavrilov,
na adresi kompanije Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Mijesto / datum: Ljubljana, 23.08.2022.

Lice ovlasteno saciniti izjavu u ime proizvodaca
Zvonko Gavrilov

éLm
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FORROLEVEGOS PISZTOLY
Villager VLN 9520
Eredeti hasznalati tmutatd
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- Koncentrald flvoka
- terel6 fdvoka

- lapos favoka

- Forrélevegds pisztoly fivéka
- kapcsolé

- Kioldé gomb

- LED fény
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A - Kioldé gomb
B - kapcsold

1. kép 2. dbra

A - Tovabbi flvéka
B - Pisztoly fuvoka

5. dbra

A-LED fény

3. dbra
A B
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A - Koncentréld fuvoka
B - terel6 fuvoka

A - Az elem kiolddsdhoz nyomja
meg a reteszt
B - Akkumulator

6. abra
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A FORROLE’VEG(’jS PISZTOLLYAL KAPCSOLATOS BIZTONSAG
TUDNIVALOK

0

Olvassa el az 0sszes hiztonsagi figyelmeztetést és el6irast. A biztonsagi el6irasok és
utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez, t(izhoz és/vagy sulyos sériilésekhez
vezethet. Kérjiik a késébhi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az eléirdsokat.

— Ez a forrd levegGs pisztoly nincs arra el8iranyozva, hogy gyerekek vagy korldtozott
fizikai, érzékelési vagy szellemi képesséqgd, illetve kell6 tapasztalattal és/vagy
tudassal nem rendelkez személyek hasznéljak. Ezt a forrd levegés pisztolyt 8 éves
kor feletti gyerekek és olyan személyek is haszndlhatjak, akiknek a fizikai, érzékelési,
vagy értelmi képességeik korlatozottak, vagy nincsenek meg a megfelel§
tapasztalataik, illetve tudasuk, amennyiben az ilyen személyek biztonsdgdért mas,
felelds személy feliigyel, vagy a forré levegls pisztoly hiztonsdgos kezelésére
kioktatta Gket és megértették az azzal kapcsolatos veszélyeket. Ellenkezd esetben a
helytelen kezelés veszélye és sériilésveszély all fenn.

— Tartsa a gyerekeket a haszndlat, tisztitds és karbantartas soran felligyelet alatt. £z
biztositja, hogy gyerekek ne jdtsszanak a forrd levegds pisztollyal.

— A gyermekek nem végezhetnek karbantartast vagy tisztitast az eszkozon.

— Az elektromos kéziszerszdmot gondosan kezelje. Az elektromos kéziszerszam hét
termel, amely megnovelt tiz- €s robbandsveszélyhez vezet.

Forréleveg@s pisztoly hasznalatakor - be kell tartania az alapvet6 évintézkedéseket.

Olvassa el az 6sszes utasitast.

e Ha gyulékony anyagok kozelében dolgozik, legyen kiilonosen dvatos. A forrd
levegaram, illetve a forrd fuvoka a port vagy a gazokat konnyen meggydjthatja.

¢ Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal robbanasveszélyes kornyezetben.

e Ne iranyitsa a forro levegéaramot hosszabb ideig ugyanazon pontra. Tobbek kozott
mianyagok, festékek, lakkok vagy hasonlé anyagok megmunkaldsa soran konynyen
gyulladé gazok keletkezhetnek.

e Vegye figyelembe, hogy a h6t az anyagok esetleg eltakart gyulékony anyagokhoz
vezethetik és az ekkor meggyulladhat.

e Hasznalat utan tegye le biztonsagosan az elektromos kéziszerszamot és varja meg,
amig az a lerako fellileteken teljesen kihdl, miel6tt elcsomagolna. A forré favéka
kérokat okozhat.

¢ Ne hagyja felligyelet nélkiil a bekapcsolt elektromos kéziszerszamot.

e Ahasznalaton kivili elektromos kéziszerszamokat olyan helyen térolja, ahol azokhoz
gyerekek nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek haszndljdk az
elektromos kéziszerszamot, akik azt nem ismerik, vagy nem olvasték el ezt az
Utmutatét. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan
személyek hasznaljak.



Tartsa tdvol az elektromos kéziszerszamot az esétél és a nedvességtél. Ha viz hatol
be egy elektromos kéziszerszamba, ez megnoveli az dramutés veszélyét.

A forrdleveg6s pisztoly fivéja mikddés kdzben nagyon felforrésodik - csak akkor
szabad megérinteni, amikor az eszkdz leh(l. A sulyos személyi sériilések
kockdzatanak csokkentése érdekében mindig tartsa a késziléket szigetelt
fogofeliilettel.

A forrélevegds pisztolyok nagyon magas hémérsékletet eredményeznek, ezért ezeket
6vatosan kell haszndlni - a gydlékony anyagok meggyulladasanak megakadélyozdsa
érdekében. Folyamatosan tartsa a késziiléket. Ne dllitsa le és ne tartsa egy helyen. E
szabaly betartdsa - csokkenti a tliz vagy sulyos személyi sériilések kockazatat.

A tdlzott hevités fiistdt hozhat létre, amely belélegezés esetén veszélyes lehet.
Viseljen por- vagy kett6s sz(ir6vel ellatott Iégz6késziiléket - ha forrdlevegds pisztolyt
haszndl. E szabdly betartasa csokkenti a sulyos személyi sériilések kockazatat.
Tartsa kéznél a teljesen feltoltott tlzoltd késziiléket - slirgbsségi haszndlatra. E
szabaly betartasa - csokkenti a tliz vagy sulyos személyi sérllések kockazatat.
Haszndlat kozben vagy h(tés kdzben ne hagyja feliigyelet nélkiil a forrélevegés
pisztolyt. Mindig helyezze a késziiléket egy sima, vizszintes feliiletre - a flvoka
hegyével felfelé és a tartofeliilettel szemben, mikdzben a készllék mdkddik vagy
leh(l. E szabdly betartdsa - csokkenti a tlz vagy sulyos személyi sériilések
kockdzatat.

Legyen jé ismerete az elektromos késziilékrél, olvassa el figyelmesen a hasznélati
Utmutatét. Ismerje meg annak alkalmazdsat és korlatozésait, valamint az ezzel a
késziilékkel kapcsolatos potencidlis veszélyeket. E szabdly betartdsa csokkenti az
aramiités, t(iz vagy sulyos személyi sériilések kockazatat.

Mindig viseljen olyan szemvédét. E szabdly betartdsa csokkenti a sdlyos személyi
sérulések kockdzatat.

Haszndlat elétt ellendrizze, hogy minden alkatrész megfelel6en mikodik-e, és hogy
az alkatrészek nem sérlltek-e.

A\ FIGYELEM:

Ez a forrélevegbs pisztoly rendkiviil magas hémeérsékletet generdl. A rejtett terek,
példaul a falak, mennyezetek, padlék, burkolatok és mds panelek mogott gyulékony
anyagokat tartalmazhatnak - amelyek ezekben a teriileteken dolgozva forrélevegés
pisztoly h6jével meggyulladhatnak. Ezen anyagok égését idében nem észreveszik, €s
anyagi kdrokhoz és sérllésekhez vezethetnek. Ha ilyen helyeken dolgozik, tartsa a
fegyvert elére-hatra. Megallas vagy tartds egy helyen - meggyulladhat a lap vagy az
anyag mogott.
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A\ FIGYELEM:

Rendkiviil dvatosnak kell lennie a festék eltavolitdsakor. Forgdcs, maradékanyag és
festékfist tartalmazhat mérgez6 6lmot. Amikor felhalmozadik a feliiletre, a kéz és a
szaj megérintése 6lom nyelést okozhat. A kis mennyiségl 6lomnak vald kitettség
helyrehozhatatlan karokat okozhat az agyban és az idegrendszerben. Kiilonosen
veszélyes a kicsi és még nem sziiletett gyermekek szdmara. A festék eltdvolitasi
munkak megkezdése el6tt meg kell hataroznia, hogy az eltavolitandd festék tartalmaz-
e ¢lmot. Ezt megteheti a helyi egészségligyi szolgdltatd vagy szakemberek - akik
festék-elemzével ellendrzik az eltavolitandé festék 6lomtartalmat. A OLOM ALAPU
FESTEKEKET CSAK SZAKSZEMELYEKNEK SZABAD ELTAVOLITANI FORROLEVEGOS
PISZTOLY SEGITSEGEVEL.

A\ FIGYELEM:

Ne tegye a fuvoka forré hegyét a ruhazatra, a kezére vagy a test mas részeire. A flvoka
tetejétdl érkezd erds ho sulyos égési sériiléseket vagy a ruhdzat gyulladasat okozhatja.

A festék-eltavolitéknak be kell tartania a kdvetkezd irdnyelveket:

¢ Vigye ki a munkadarabot. Ha ez nem lehetséges, tartsa a munkateruletet ol szell6z6
allapotban. Nyissa ki az ablakokat, és helyezze az egyikbe a kipufogdventilatort.
Gy6z6djon meg arrél, hogy a ventilator eltdvolitja a leveg6t kifelé.

e Minden szényeget, ponyvat, butort, ruhdzatot, evéeszkozt és légcsatornat tegye el
vagy fedjen le.

e Helyezzen véd6 foliakat a munkateriletre - hogy minden forgacsot és kopast
elkapjon. Viseljen védéruhdzatot, mint pl. extra bliz, kezeslabas és sapka.

e Egyszerre egy szobaban dolgozzon. Vegye le a butorokat, vagy helyezze a szoba
kozepére, és takarja le. A munkahelyet a lakds tobbi részétél az ajtét védd nejlon
folidkkal kell lezarni.

o Gyerekek, terhes ndk, esetlegesen terhes nék €s szoptatd anydk - ne tartdzkodjanak
a munkateriileten, amig a munka be nem fejezédik és az egész takaritds be nem
fejezédott.

e Viseljen porvédé légzokésziiléket vagy kettés sz(rdj( (por- és g6z) légzékésziiléket.
Ezek a maszkok és a cserélhetd szlrék nagyobb szerszamhdzakban és
hardveriizletekben kaphatok. Gy6z6djon meg réla, hogy méretiiknek megfeleld.
Szakdll, bajusz, flrtok sth. a maszk nem megfelel§ lezarasdhoz vezethet. Gyakran
cserélie ki a szlréket. EGYSZER HASZNALATOS PAPIR MASZKOK NEM
ALKALMASAK.

e legyen nagyon 6vatos, ha a forrélevegés pisztoly hasznalataval. Mozgassa a
forrélevegds pisztolyt, mert tul sok hd gbzoket generdl, amelyeket a kezeld
belélegezhet.

e Tartsa tdvol az ételeket és italokat a munkateriletrél. Mossa meg a kezét és az arcat,
és mosson el szdjat étkezés vagy ivas el6tt. A munkaterlleten tilos a dohanyzas,
ragdgumi ragds vagy dohany rdagas.
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e Apadld nedves torlésével tisztitsa meg az 9sszes eltavolitott festéket és port. Nedves
ruhdval tisztitsa meg az 0sszes falat, kiiszobot és minden egyéb olyan feliiletet,
amelybe festék vagy por ragadt. NE TAKARITSA SEPROVE, SZARITSA ES NE
VAKUUMOZZA.

e Az egyes feladatok befejezése utan helyezze a forgacsot és a maradékot egy dupla
mianyag tasakba, zarja le szalaggal vagy duplakotésgel, és vegye le az eléirt médon.

e A munkaterlleten tavolitsa el a védéruhazatot és a munkacipét, hogy elkerilje a por
elterjedését a lakds tobbi részébe. A munkaruhat kiilon kell mosni. Tordlje le a cip6t
egy nedves ruhaval, amelyet egy munkaruhdval lemoshat. Alaposan mossa le a hajat
és a testét szappannal és vizzel.

MENTSD EL EZEKET AZ UTASITASOKAT
JELKEPEK

A személyi sérilés lehetséges kockazatat jelzi.

@ Olvassa el figyelmesen ezt a hasznalati utasitast.
Viseljen porvédd maszkot.
Ne tegye ki esének és nedves helyen ne haszndlja.

} A sérlilés vagy karosodas kockdzatdnak csokkentése érdekében

Viseljen védékesztyt.

-

{ anlsnbin, kerllje az érintkezést minden forrd felilettel.

AN
111 Erintésvédelmi osztaly.
A A termék megfelel a Szerb Koztdrsasdg biztonsdgi jogszabalyok
AA kovetelményeinek.
C € A termék megfelel az EU normadinak és szabvanyainak.
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TECHNIKAI SAJATOSSAGOK
TERMEK JELLEMZOK
Névleges fesziiltség 18V ===
Levegémennyiség 170 |/perc
Homersgklet a fuvoka 550°C
kimenetén
Suly 0.53 kg
Erintésvédelmi osztaly | Ill

KOZGYULES
A\ FIGYELEM:

Ne hasznalja a terméket - ha nincs teljesen (teljesen) felszerelve, vagy ha valamelyik
része sérilt vagy hianyzik. Nem megfelel6en és teljesen nem osszeszerelt vagy
0sszeszerelt termék hasznalata, vagy ahol egyes alkatrészek hianyoznak vagy
sérlltek, sulyos személyi sériléseket okozhat.

A\ FIGYELEM:

Ne kisérelje meg maodositani ezt a terméket, és ne kiséreljen meg olyan eszkozoket
vagy tartozékokat hasznalni, amelyeket a gyartd nem ajanlott a termékhez. Minden
ilyen mddositast vagy atalakitast a készllék visszaélésszerd hasznalatanak vagy nem
megfelelé hasznélatanak tekintiink, és veszélyes dllapotot eredményezhet, amely
sulyos sériléseket okozhat.

KEZELESE

A\ FIGYELEM:

Ne hagyja, hogy ugy érz6djon, hogy olyan jol ismeri ezt a terméket, hogy gondatlanna
vélik. Ne feledje, hogy csupan egy masodpercnyi figyelmetlenség elegendd - veszélyes
sérllés bekovetkezéséhez.

A\ FIGYELEM:

Az alkatrészek telepitésekor, a bedllitasok elvégzésekor, a késziilék tisztitasakor vagy
amikor a késziilék nincs hasznélatban, mindig vegye ki az elemeket a késziilékbél. Az
akkumulator eltavolitdsa megakadalyozza a véletlenszer( inditast, amely sulyos
sérliléseket okozhat.
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A\ FIGYELEM:

Mindig viseljen szemvédét az oldalvédével . Ennek a szabalynak a megsértése
bizonyos targyakat a szemébe eshet és egyéb sllyos sériiléseket okozhat.

A\ FIGYELEM:

Ne hasznaljon olyan kiegészitéket vagy felszereléseket, amelyeket a termék gyartéja
nem ajanlott. Kiegésziték és felszerelések hasznalata, amelyeket a termék gyartéja
nem ajanlott, sulyos sérliléseket okozhat.

ALKALMAZASOK:

Ezt a terméket a kovetkez6 célokra hasznalhatja:

o Festékek, tomitdanyagok (szilikon) és gitt (gitt) lagyitdsa - a konnyebb eltavolitas
érdekében.

e A ragasztok lagyitdsa a matricak, padlolapok, plakdtok stb. Konnyebb eltdvolitdsa
érdekében

o (Csdszerelés elektromos munkékhoz.

e Mdlanyag fdliak gydjtése légkori koriilmények kozotti csomagoldshoz vagy
lezarashoz.

e Lazitsa meg arozsdas anyakat, csavarokat és szerelvényeket.

AZ AKKUMULATOR Telepitése / eltévolitasa

Lasd az 1. abrat.

- Helyezze be az akkumulatort a termékbe az abra szerint.

- A munka megkezdése el6tt ellendrizze, hogy az akkumulator mindkét oldalan 1évé
reteszek a helyiikon vannak-e (a helylikre kattanva) és hogy az akkumulator rogzitve
van-e a késziilékben.

- Az elem eltdvolitdsahoz nyomja meg a reteszeket.

A teljes toltési utasitdsokat Idsd az akkumulatorok és tolt6k hasznalati Utmutatdjaban.

FELSZERELESI TARTOZEKOK

Lasd a 2-3. Abrét.

Kiegészitok tartoznak a készllékhez, hogy noveljék az eszkoz képességeit. A kiegészit6k
konnyen felszerelhet6k, ha meleglevegds pisztoly fivokat helyeznek a végére.
JEGYZET: A tartozékokat csak akkor szerelje be és vegye le, ha a forrélevegd-pisztoly
flvoka és a kiegészit6 fuvoka hideg.

Terel6 favoka: A tereléfivoka hasznos a pisztoly felhizasdra és a leolvasztd csovekre.
Koncentrald flavoka: A koncentrald fuvoka fokozza a hé alkalmazdsat bizonyos
terlileteken. Ennek a flvokanak a hasznalata az akril mianyag lemezek hajlitdsat és a
hének a sarkokba iranyitasat jelenti.
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KIOLDO GOMB

Ldsd a 4. dbrat.
A kioldd gomb csokkenti a véletlen inditas lehetéségét. A kioldd gomb a fogantyun
taldlhato a kapcsolo felett. A kapcsold meghuzésa el6tt meg kell nyomni a kioldogombot.
A zdr minden alkalommal, amikor a kapcsol6t elengedik, visszaall.
Jegyzet: A kioldogombot mindkét oldalon megnyomhatja - balra és jobbra.

A forro fiitépisztoly be- és kikapcsolasa

Lésd a 4. abrat

A forréleveg6s pisztolynak van egy kiolddgombja, amely a kapcsold fol6tt taldlhatd

fogantyun talalhato, igy csokkentve a véletlen inditds lehetdségét.

o Aforréleveg6-pisztoly bekapcsoldsa: Nyomja meg a kioldd gombot és nyomja meg a
kapcsoldt.

o A forrdlevegé-pisztoly kikapcsoldsa: Engedje el a kapcsoldt.

LED LAMPA

Lasd az 5. dbrat

A szerszam talpanak ellls6 részén taldlhatd LED lampa vilagit, amikor a kapcsolot
megnyomjak.

Ha az eszkozt nem haszndlja, a sziineteltetés miatt a fény elhalvanyul, majd kikapcsol.
A LED-jelz6fény csak akkor vilagit, ha a késziilék akkumulatora fel van toltve.

Forré leveg6 fegyver kezelése
Lésd az 5-6. Abrat

A\ FIGYELEM:

Ne irdnyitsa a fuvéka forré hegyét a ruhdzatra, a kezére vagy a test mas részeire. A
flvoka hegyébdl szdrmazo erds hé sllyos égési sériiléseket vagy a ruhazat tiizet
okozhat.

e Helyezze be az akkumulatort.
e Kapcsolja be a hélégpisztolyt.
e Fogja meg egyik kezével a forrd levegé fegyvert.

A\ FIGYELEM:

Soha ne tegye a mésik kezét a szerszdm tetejére vagy a fuvoka kozelében. Ha a
szerszamot a flvokan vagy annak kozelében tartja, sulyos sériiléseket okozhat.

e Addig mozgassa a forrd levegd fegyvert, amig a flivoka megkozeliti a f(itott teriiletet.
Jegyzet: Kisérletezzen a hulladékanyaggal, hogy meghatdrozza a munkdhoz
megfelel6 hé6mennyiséget, tavolsdgot és idét.
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A\ FIGYELEM:

Flités kozben mozgassa a késziiléket oda-vissza. Keriilje el a tartast vagy a sziinetet
egy ponton, mivel ez talhevitheti vagy meggyulladhat a felmelegitett anyag.

o Varja meg, amig a pisztoly és a felmelegitett feliilet teljesen leh(l, majd vegye ki az
elemet.

KARBANTARTAS

A\ FIGYELEM:
Szervizeléskor csak azonos alkatrészeket hasznaljon. Bdrmely mas alkatrész
hasznalata balesetveszélyt vagy a készulék karosoddsat okozhatja.

A\ FIGYELEM:

A késziilék ellendrzése, tisztitasa vagy javitasa el6tt kapcsolja ki a meleg levegé
fegyvert, hagyja kihdIni az eszkozt, és vegye ki az akkumulatort. Ezen utasitasok be
nem tartdsa sulyos sérlléseket vagy anyagi karokat okozhat.

ALTALANOS KARBANTARTAS

Kerllje az oldat hasznalatat mianyag alkatrészek tisztitdsakor. A legtobb mdanyag
hajlamos a kiilonféle tipusu kereskedelmi megolddsok kdrosodasara, és ezek hasznalata
kdrosithatja. Hasznaljon tiszta ruhat a szennyezddések, por, olajok, zsirok stb.
Eltavolitdsahoz.

Forré levegd fegyver tisztitadsa

A forrd levegé fegyvert tisztan és szarazon kell tartani, olajtél és zsirtdl mentesen. A
meleg levegds pisztoly tisztitasahoz csak enyhe szappant és nedves ruhat hasznaljon.
Ne engedje folyadék bejutni a késziilékbe. A meleg levegds pisztoly magas hémérséklete
miatt a fivoka idével elsotétiil. Ez normadlis, és nem befolydsolja a jellemzéket és az
élettartamot.

A szell6z6nyildsokat tisztanak és idegen testtél mentesnek kell tartani. A szell6z6nyilasok
tisztitasanak leghatékonyabb maodja s(ritett levegd. Ne probalja megtisztitani, ha hegyes
tdrgyakat helyez a nyildsokba.

TAROLAS
Térolds elétt mindig varja meg, amig a forrélevegé-pisztoly szobahémérsékletre lehdl. A
forrélevegé-pisztolyt gyermekektdl és kiképzés nélkiil tartsa el.
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A\ FIGYELEM:

A hélégfivoka favoka hasznalat utdn néhany percig melegen marad. Tarolds el6tt
mindig varja meg, amig a pisztoly lehdl. E szabaly betartdsa - csokkenti a sulyos
sériilések vagy az anyagi karok kockazatat.

A késziilék eltavolitdsa és a kornyezetvédelem

Vegye ki az elemet a készlilékbdl, vigye el az elemet, a berendezést és a
csomagolast - olyan helyekre, ahol azokat a kornyezetvédelem szellemében
kezelik és Ujrahasznositjak. A készilék nem tartozik a haztartasi hulladékhoz.

Ne dobja el az elemeket mas haztartasi hulladékkal egytitt és ne dobja tlizbe
(robbanasveszély) vagy vizbe. Az elemek kérosithatjak a kornyezetet és az
emberi egészséget - ha a g6z vagy a folyadék kiszivarog.

Li-lon

Szervisz

Az elektromos kéziszerszamot kizardlag szakképzett szakemberrel javittassa meg
felhatalmazott szervizkozpontjainkban, eredeti alkatrészek felhasznaldsdval, hogy az
elektromos kéziszerszam tovabbra is biztonsagos és haszndlhato legyen. A hivatalos
szervizkozpontjainkkal ~ kapcsolatos  tovabbi informdciokért latogasson el a
www.villager.hu weboldalra vagy a Villager termékek hivatalos boltba.
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MegfelelGségi nyilatkozat

A 2014/35 / EU direktiva az egyes fesziiltséghataron beliili hasznalatra szant
elektromos berendezésekrdl szol6 IV. melléklete szerint

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
A gép leirdsa FORROLEVEGOS PISZTOLY Villager VLN 9520

Felel6sség allat kijelentjiik, hogy a fent emlitett terméket a kdvetkezGkkel 6sszhangban
tervezték és gyartottak:
e A2014/35/ EU direktiva az elektromos berendezésekrél, amelyeket bizonyos
feszlltséghataron bellil hasznalnak
e Az elektromdgneses osszeférhet6ségrél szol6 2014/30/EU iranyelv
o Berendezésekben val6 alkalmazasanak korlatozasardl széld 2011/65/EU, (EU)
2015/863 irdnyelv (RoHS)

Harmonizalt és egyéb szabvanyok:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 60335-1:2012+AT1+A13+AT+AT4+A2
EN 60335-2-45:2002+A1+A2

EN 62233:2008

A mUszaki dokumentécid 0sszedllitdséra felhatalmazott felel6s személy: Zvonko
Gavrilov, a Villager D.0.0 cégnél, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Hely/datum: Ljubljana, 23.08.2022.

A felel6s személy a miszaki dokumentacio elkészitéséhez
Zvonko Gavrilov
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MULITO 3A BPEJT BO3YX
Villager VLN 9520
OpuruHanHo ynaTcTBO 3a ynotpeba

villager
FUSEE!




A - CKOHUEHTpMpaHa MNasHuua
B - [lednexTopcka MnasHuua

C - lNnockaTa MnasHuua

D - MnasHuua Ha NULWTONOT 3a Bpen BO3AyX
E - MpekuHyBay

F - Konye 3a ocno6osysarbe

G - LED cujannyka
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Cnuka 4

A — Konue 3a ocnobopysatbe
B - MpeknHyBay

Cnukal Cnvka 2

A B

r\»'-%q?' L andt

A - [lononHUTeNHa MAasHULa
B- MnasHuUa Ha nuwTonoT

Cnunka 5

A - LED cujanunuka

—p
Cnuka 3
A B
DFTT Nag
. VAR N X
A — lMputucHeTe ja GpaBuyKaTa 3a e )

Aa ja ocnobopute 6atepujaTta
B - Batepuja

A - CKOHUEHTpMpaHa
MNasHuua
B - [lednextopcka

Cnuka 6

Mmasata
C - MnockaTa MnasHuua



5E35EHOCHI/I NPELAYTPEAYBAHA KOWU CE O,EI,HECYBAAT
HA NMALLITONTATE 3A BPEJ1 BO3AYX

L]

MpounTajTe ru cute 6e36eAHOCHN HaNMOMEHW W ynaTcTBa. [PeLlKMTe HacTaHaTh Kako
pesynTaT OA HenmpuapxyBarbe A0 6e3beHOCHUTE HamOMeHM W ynaTCTBa MOXe fAa
NPeau3BMKaaT eneKkTpUyeH yaap, noxap W/unu Tewku nospean. Yysajte ru
6e3beJHOCHMTE HaMOMEHW 1 yNaTCTBa 3a KOPUCTEHE 1 3@ BO MAHWHA.

OBaa JyBanka 3a TONoN BO3/yx He e NpefBueHa 3a ynoTpeba of Aelia ¥ nuua co
OrpaHNYEHN HU3NYKHM, CEH3OPHW MITM MEHTAJHW CMOCOBHOCTM WM CO HEJ0BOJHO
MCKYCTBO U 3Haetbe. OBaa JlyBafika 3a TOMOM BO3JyX MOXe fia ja KopucTaT Jela
Hag 8 ToAMHM Kako M JiMLa CO OrpaHWYEHM (U3NYKM, CEH30PHU W MEHTAsHM
CMOCOGHOCTM MM CO HELOBOJTHO UCKYCTBO W 3Haerbe, OKOJKY Ce Mof Haas3op OA
ALa OAroBOPHYU 3a HUBHATa 6e36e4HOCT UMK Ce NOAYYeHU 3a 6e36eAHO paKyBatbe
CO [.yBanKaTa 3a TOMOM BO3AyX W M pa3bupaaT OMacHOCTUTE KOM MOXe fa
nponsnesat Of Toa. /HaKy nocTou 0acHOCT O NOrpeLlHa ynoTpeéa v nospeam.

3a BpeMe Ha KOPUCTEHETO, YUCTEHETO U OIPXKYBAHbETO HAArNeayBajTe M AeLaTa.
Taka Ke ce ocurypate fieka jeuyata Hema ja Cu urpaat co jyBajkara 3a Tomnos
BO3ZYX.

[euaTa He cMeaT fja ro 0/ipXKyBaaT W YucTaT co ypeaor.

BHMMATENHO paKyBajTe CO ENIEKTPUYHWOT anar. ENeKTpMYHMOT anaT co3jasa jaka
TOM/IMHa, KOja MOXe [ja J0Befe [0 3rofleMeHa 0nacHOCT Of] 0Xap WM eKcraosuja.

3a BpeMe Ha ynotpe6aTa Ha MULITONOT 3a BPe/ BO3AyX — MOPATe [ia M nouuTyBare
OCHOBHITE MEPKM 33 NPeTNasnnBoCT.

NMPOYUTAJTE T CUTE UHCTPYKLINA.

BugeTte o0cobeHO BHMMATENHO, [OKOAKY paboTWTe BO 61M3MHA Ha 3ananview
maTepujanu. Bpenata BO3fylHa CTpyja OAH. Bpenata MnasHuWLa MOxe fAa ja
3ananart npasTa 1u racoBuTe.

He pa6oTeTe CO enekTpUYHWMOT anaT BO MPOCTOpPUM Kafe MOCTOM OMAcHOCT 04
ekcnnosuja.

He ja Haco4vyBajTe Bpenarta BO3AyLUHa CTpYja NOLOMr0 BPEME Ha e[iHO UCTO MECTO.
Moxe Aia ce CO3AaaT NecHo 3ananuBy racoBw Ha np. Npu 06paboTka Ha BeLTayku
MaTepujany, 601, NakoBY UMY CANYHU MaTepujany.

BHMMaBajTe Ha Toa [ieka TONAWHATa MOXE [ja Ce CNpoBese A0 NOKPUEHW 3ananuBu
MaTepujanu u fa ru sananu.

Mo ynoTpebata 6e36e4HO OCTaBETe O ENEeKTPUYHMOT anat U OCTaBeTe ro LeNOCHO
Ja Ce U3naju Ha nonuuuTe npej fa ro cnakyeare. )KellkaTa MiasHula Moxe aa
npeav3eunKa WTeTw.

[l0KONKy € BKNyYeH eNeKTPUYHMOT anart , He ro ocTaBajTe 6e3 HaA3op.

YyBajTe ru noganeky of AoGATOT Ha Aela eNeKkTpUYHUTE anat KOu He Ty
KopucTuTe. ENEKTPUYHWOT anat He CMee [a ro KopuctaT fiMla Kou He ce
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3arno3HaeHn CO Hero uam He rm MMaat nNpoyYMTaHo OBME ynaTCTBa. EJ'IeKTpl/IHHl/ITe
anatun ce onacHW, JOKOMKY ' KOPUCTAT HENUCKYCHM nkLa.

EJ‘IEKTpl/IHHI/IOT anat ApxXeTe ro noganexky oa AO0XA W Bnara. HaBJ‘IeI’yBaI—beTO Ha
BOMa BO €TEKTPUYHMOT anat ro 3ronemMyBa pu3nKoT O[] ENEKTPUYEH yaap.
MnasHuLaTa Ha NUWTONOT 3a BPEN BO3MyX CTaHyBa Bpesia 3a BpeMe Ha paboTata
— W He CMee fa Ce Jonupa JOAEKA He Ce U3Naau YpedoT. YpedoT cekorall ApxeTe
ro 3a n30nMpaHnuTe MNOBPLIMHM 3a AOPXEHe — 3a Aa Ceé Hamalu 0onacHoCTa o[
CEepno3HO NMYHO NoBpeayBakb-Ee.

MuwTONOT 3a BpeN BO34yX NPOM3BEeLyBa MHOMY BUCOKA TeMnepaTtypa W Mopa
BHMMaTENHO fAa Ce KopucTaT — 3a jJa Ce Crpeud ja f[ojae Lo najere Ha
3ananueuTe Matepujanu. OppXyBajTe ro ypefoT BO MOCTOjaHO [BWXere. He
WCK/yYyBajTe ro ypenoT M He 3aApXyBajTe ro camMo Ha edHa Touka. Co
noYnTyBambeTO Ha OBa MpaBW/I0O - C€ HamMallyBa OMacHOCTa 04 NoXapw unn oj
CEPMO3HO IMYHO NMOBPeflyBatbe.

lpekyMepHOTO 3aTOM/yBatbe MOXE Aa reHepupa ucnapyBarba KoM MOXaT Aa
6upaT onacHu Kora Ke ce Bauwat. HoceTe macka 3a saliTWTa Ha OpraHuTe 3a
JULIEeHe MAM PecrnupaTtopHa Macka CO ABOEH ¢unTep — Kora ro KOpucTuTe
NUWTONOT 3a Bpen Bo3gyX. CO MOYNTYBaHETO Ha OBa MPaBWO - Ce HamanyBa
OMacHOCTa 04 CEPUO3HO MYHO NOBPEeAYBakbe.

HanonHeTUOT anapaTt 3a racere Ha noXap LpPXXeTe ro Ha paka — nopagu UTHa
ynotpe6a. Co nouuTyBarbeTO Ha OBa MPaBMIO - CE HamasyBa OMacHocTa OA
noXxapu nnu o Cepno3Ho NMYHO NOBPeayBatbE.

MuwTonoT 3a Bpen BO3AyX Aa He ce ocTaBa 6e3 Haf3op fodeka paboTW wiu
Jofeka ce nagu. Cekorall CTaBeTe ro Ha pamHa XOpWU3OHTasHa MOBpLUMHA — Taka
LUTO BPBOT Ha MMasHu1LaTa Ke 61ae HacoYeH Harope CrpoTUBHO OA NOBPLUMHATA 3a
notnuparbe Aodeka ypemoT paboTu uau ce napu. Co MouMTyBarbeTo Ha OBa
npaBMa0 - Ce HamanyBa OMAcHOCTa Of MOXapu WAW Off CEpPUO3HO JIMYHO
noBpefyBatse.

Bupete n06po 3an03HaeHW O BalMOT eneKTpuYeH ypes. BHuMaTenHo npountajte
ro ynaTcTBOTO 3a ynotpe6a. HayyeTe rv HerosaTa NMpMMEHa W OrpaHUuyBaHbaTa
KaKo ¥ cneuuduyH1Te NOTEHUMjaHM OMAacHOCTM KOM Ce MOBP3aHK CO OBOj ypen.
Co MoYMTYBaHETO Ha OBa NMPaBKNO - Ce HaManyBa ONacHOCTa Of eNeKTPUYEH yaap,
noXapu nnu o Cepnos3Ho NMYHO NOBPeayBatbE.

Cekorall HoceTe 3awWTuTa 3a 04Y4. CO MOYMTYBArbETO Ha OBa MpaBWio - Ce
HamanyBa OMacHOCTa 0/ CEPMO3HO JIMYHO NOBPEAYBakbe.

Mpen ynotpeba — NpoBepeTe M cuTe AenoBW Aanu GYHKLUMOHWpaaT NpaBuaHO U
Aanu “Ma OWTETYBakba Ha AE/TOBUTE Ha KOMIMOHEHTUTE.
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A\ TPEQYNPENYBAKGE:

OBOj NWWTON 3a BPen BO3AYX FeHepuMpa EKCTPEMHO BMCOKA TeMmepaTypa.
CKpWEHNTE NPOCTOPK Kako LITO Ce OHWE 3af SUAO0BM, NNahoHW, NOA0BY, TaMMepu 1
oCTaHaTM MJo4YM — MOXAT fla COAPXKAT 3anannBy MaTepujani — Kou MoxaT fia ce
3ananaTt Of TONAMHATa Ha MWLWTONOT CO BPEAMOT BO3AyX KOra paboTuTe Ha oBMe
MecTa. [1anereTo Ha OBKe MaTepujany Moxe6u Hema fa G1e Ha BPEME BOOYEHO U
MOXe fla [0Befie 0 OWTeTyBate Ha UMOTOT U 10 MOBPeayBatbe Ha nyreTo. Kora
paboTUTe Ha TaKBM MECTa, OfPXKYBajTe ro MOMECTYBarEeTO Ha MUWTONOT CO
[BVXKeHba Hanpef-Hasaf. 3aCTaHyBarbeTO MW 33[PXKyBateTO Ha IHO MECTO MOXE
[ia 'V 3ananw nnoyata uiav MaTepujanoT 3aj Hea.

A\ NPENYMIPENYBARGE:

Tpeba aa buagete UCKAYUUTENHO BHUMATENHM KOra ja BaauTe 6ojaTa. CTpyraHnunTe,
ocTaTouuTe W ucnapyBamaTa 04 604 MOXe Aa COApXKaT 0I0BO Koe e 0TPoBHO. Kora
Ke ce Hacobepe Ha MOBpLUMHATA, CO AOMMparbe Ha paLeTe W ycTata MOXe Aa Aojae
[0 rofTakbe Ha 0M10BOTO. M3N0XeHoCTa Aypn W Ha Manu HMBOA Ha OMIOBO MOXeE Aa
npean3B/Ka HENONPaBAMBHM OLUTETYBaHa Ha MO30KOT M Ha HEPBHWOT cucTeM. Toa e
0CO6EHO OMacHO 3a ManuTe 1 3a HepoaeHuTe Aela. Mped Aa NOYHETE CO KOj 61no
npoLec Ha OTCTpaHyBatbe Ha 60ja — Tpeba Aa yTBPAMTE fanu 60jaTa Koja cakaTe Aa
ja OTCTpaHWTe COApXW 0n0BO. Toa MOXe [ja Ce HamopaBW Of CTpaHa Ha Balara
floKanHa 34paBCTBEHA YCTaHOBA WK 0ff CTPaHa Ha NpodecyoHaniy — ko kopuctat
aHanu3aTop Ha 60M 3a NPOBEpKA Ha COAPXMHA Ha 0f0BO BO 6OMTE KOM Ce
oTcTpaHyBaaTt. BOUTE HA BA3A HA 0/10BO MOXE A BUOAT OTCTPAHETM CAMO
04 CTPAHA HA MPO®ECVOHANUM M HE CMEAT OA CE OTCTPAHYBAAT CO
YMOTPEBA HA MNIITON HA BPE/T BO3YX.

A\ NPENYMIPENYBARGE:

Bpeﬂl/lOT BPB Ha MNa3HuUaTa Aa He Ce HaCco4yBa KOH O6J'I€Ka, paue, HATY nak KOH
apyrute aenoBn Ha TeNOTO. IHTEeH3MBHATa TOMIMHA 0 BPBOT Ha MNa3HuLaTa MOXe
Aa Npean3Bnka Cepuo3H U3ropeHnLM nnn Aa Npean3BnKa Nanere Ha obnekara.

Jlvuata kow rv oTCTpaHyBaaT 6ouTe Tpeba Aa rv NOYUTYBaaT CAefHUBE YyNaTCTBa:

e I3HeceTe ro paboTHOTO napye HagBop. [IOKOJIKY T0a He € BO3MOXHO, OJpXYBajTe
ro paGoTHMOT NPOCTOP BO A06PO NPOBETPEHa cocToj6a. OTBOPETE I Npo30pLUMTE U
CTaBeTe M3[YBEH BEHTWUNATOP BO €eH Off HWB. bBuaeTe curypHu feka
BEHTM/IATOPOT o OTCTPaHyBa BO3MyXOT 0/ BHATPE HaHaBop.

e [loMecTeTe v MW NOKPUjTE TV CUTEe Tenucw, yeprn, Meben, obneka, npubop 3a

Jafieme 1N KaHann 3a BO3ayX.
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MocTaBeTe 3aWITUTHM HAjNOHCKW (onuu BO PabOTHMOT MPOCTOP — 3a fAa U
cobepeTe cuTe 0TNaAoLM o 6ojaTa U CTpyraHuuyM. HoceTe 3aliTUTHa 06eKa Kako
LITO Ce A0NONHMTeNHA paboTHa 6/1y3a, KOMBMHE30HN 1 Kanu.

Bo eneH MomeHT paboTeTe caMo BO efHa coba. OTcTpaHeTe ro Mebenot wmu
noMecTeTe ro BO CpefyHaTa Ha cobarta u nokpujte ro. PaboTHWOT npocTop Tpeba
[Ja Ce 3aTBOPYW Of OCTATOKOT Ha CTAHOT CO 3aneyaTyBare Ha BpaTata Co 3alUTUTHH
HajNoHCKN honuu.

[euata, 6peMeHnTe XeHN 1 BOSMOXHO BPEMEHUTE XEHW W [JOMNKW — He CMmeaT fa
61aaT NpuUcyTHU BO paboTHMOT NPOCTOP A0AEKA HE Ce 3aBpLUK paboTaTa M AoAeKa
LieNoKYNHMOT NPOCTOP A06PO He Ce UCHUCTM.

HoceTe pecnupaTtopHa macka 3a 3alTuTa 04 npallvHa Wan pecnupaTopHa Macka
co fBoeH dmnTep (NpawuHa U McnapyBara). OBME Macku W 3aMeHNnBU GUNTPY
AOCTanHu ce BO NMOronemMuTe NPOABHULIM 3a anatu u xenesapuja. bugete curypHu
Aeka Bu oaroBapa HuBHaTa ronemuHa. bpagarta, MmycTakuTe, 3ynydute u cn.
MoxaT fa [oBefaT [0 HenpomnucHO 3anTuBare Ha mackata. Guntpute Tpeba
yecTo Aa ce MeHyBaaT. EAHOKPATHUTE XAPTUEHN MACKW HE CE AJEKBATHW.
Buaete uCKNy4ynTENHO BHAMATENHK NpW ynoTpeba Ha NUWTONOT 3a BPEN BO3AYX.
MomecTyBajTe ro NULITONOT 3a BPEN BO3AYX, 3aT0a LUTO NPEKyMepHaTa Ton/uHa Ke
reHepvpa ucnapyearba Kou pakyBayoT MOXE Aa M BAWLITE.

XpaHaTa v nujanauuTe fa ce ApXat HaABOP 0f paboTHaTa 30Ha. MwjTe v pefjoBHO
ANaHKWTe, paLeTe 1 NULETO U UCMNaKHEeTe ja ycTaTa npefd Aa NoyHeTe Aa jageTe
NueTe. He nyweTe 1 He |/BakajTe ryma 3a |jBakakbe HATY NaK TYTyH BO pabOTHWOT
npocTop.

McuucTeTe rv oTCTpaHeTaTa 60ja W NpallMHaTa CO BNIAXHO 6Gpullere Ha MOAOT.
YnoTpebeTe BNaxKHa Kpna a fja 1 NcuYUCTUTe CUTe SWAOBW, NParoByM W OCTaHaTK
NOBPLUMHM TaMmy Kagde WTo 6ojaTa unu npawuHaTa ce 3anenune. [JA HE CE METE,
CYBO BPWLIE U 1A HE CE BLUMYKYBA.

Mo 3aBpLIyBareTO Ha Cekoja paboTa CTaBeTe M CTpyraHWumTe of 6ojata W
0TNaAouUMTe BO [1BOjHA NNACTWYHA BpeKe, 3aTBOPETE CO SIeHTa UM [BOjHO Bp3eTe
ja BpeKkaTa W OTCTPaHeTe ja Ha NPOMULLAHUOT HaYMH.

OTcTpaHeTe v 3alITMTHaTa obneka paboTHUTe 06YBKM BO PaboTHMOT NPOCTOP 3a
[a u3berHeTe npallMHaTa Aa Ce pasHece HW3 OCTAaTOKOT OA CTaHoT. 0afenHo
ncnepeTe ja paboTHaTa obneka. V36pulieTe M YeBAWTE CO BNaXHa Kpna Koja
noToa Ke ja cnepete co paboTHOTO 0Aef0. TeMeNHO U3MMWjTE W KocaTa W TenoTo
CO canyH 1 Boja.
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COYYBAJTE ' OBUE UHCTPYKLNN

CUMBOJIN

YKa)<yBa Ha BO3MOXHa ONacHOCT O/l INYHO NOBPeayBatbe

@ BHMMATENHO NPOYMTajTE TO OBA YNaTCTBO 3a ynoTpe6ba.

HoceTe Macka 3a 3aluTuTa 04 npaLimHa.
@ HoceTe paboTHM pakaBuum.
=
[la He ce M3N0XyBa Ha A0X/ W f1a He Ce KOPUCTYW Ha BNaXKHW MecTa.

3a ;ia ce HaManu onacHoCTa Of NOBpefyBakbe UMW HAHECYBakbEe Ha
WTeTa, U36erHyBajTe KOHTaKT CO CUTE BPEU MOBPLIMHY.

o

{ b,

AN
III Knaca Ha 3awTuTa.
A Mpon3BodoT M 3ajoBONyBa  6e3bedHocHUTe  Gaparba Ha

A.A PeneBaHTHUTE [OMPEKTMBM Ha 3aKOHOLABCTBOTO Ha Peny6nuka
Cp6uja.

Mpon3BodoT M 3ajoBONyBa  6e3bedHocHUTe  Gaparba Ha

c E PENeBaHTHUTE [MPEKTUBM Ha 3aKOHOJABCTBOTO Ha EBponckaTa

yHUja.

TEXHNYKN KAPAKTEPUCTUKN
KAPAKTEPUCTUKW HA TMTPOM3BOAOT

HomMuHanHa jaunHa 18V o==
KonnunHa Ha Bo3ayx 170 1/min
Temnepatypa Ha | cepep
M3Ne30T Ha MIa3HNLATa

TexuHa 0.53 kg
Knaca Ha 3aWTuTa Il




CKJIOMYBAHSE

A\ TPELYNPELYBAKGE:

MpoM3BOA0T 1@ He Ce KOPUCTU = OKOSKY He € LeNOCHO (KOMMNAETHO) MOHTUPaH Unu
AOKONKY KOj 61N fen e owTeTeH Un HeocTacyBa. KOpUCTeHETO Ha NpoM3BoAaoT
KOj He e MPOMMUCHO K BO LIESIOCT MOHTMPaH K CKJIOMEH WK Kaj KOj HeaocTacysaat
HEKOW [enoBM WM Ce OWTETeHW — MOXE fa AOBede [0 CEepUO3HO JIMYHO

noBpefyBaH-e.

A\ NPENYMIPENYBARGE:

He ce obuayBajTe aa ro moandukyBaTe OBOj MPOM3BOA M HE 06MayBajTe ce Aa
KOpUCTUTE OMpemMa WM AO0AaTOUM KOM He Ce MpenopayaHn off CTpaHa Ha
NPOW3BOAMTENOT 3a ynoTpebda co 0Boj Npon3BoA. Cekoja TakBa MoanduKaLmja nam
W3MeHa ce CMeTa 3a 310ynoTpeda 1A HenponucHa ynoTpeba Ha ypeaoT U MoXe fAa
pesynTMpa Co onacHa cocTtojba Koja MOXe Aa A0Befe A0 CEPMO3HO NOBPeayBaHbE.

PAKYBAHE

A\ NPENYMIPENYBARGE:

He ,U,O3BOﬂyBajTe [a MOYHETE fa CMETaTe AeKa TOJIKY )J,O6p0 [0 MO3HaBaTe OBOj
NPOW3BOJ fia CTaHeTe HEBHUMATENHN. IMajTe NpeaBua AeKa e NOTPeBHO caMo Aen
0/ CeKyHfa HEBHUMaHKe — f1a I0jAe A0 CEPUO3HO NOBPesyBarbe.

A\ NPENYMIPENYBARGE:

Cekorall M3BafeTe ja 6aTepujaTa O ypedaoT Kora M MOHTMpaTe [AEeNOBUTE,
npunarofysate, ro YMCTUTE YpeaoT WA Kora ypeaoT He ce KopucTu. BaaereTo Ha
faTepujaTa Ke ro CMpeuyn CNyyajHOTO MOKPEHyBarbe KOe MOXe fa Mpean3Buka
CEPVO3HO NOBPeyBabe.

A MPEAYTPELYBAME:

Cekoralll HOCeTe 3aliTWTa 3a 04N CO BOYHM LUTUTHULMW. [JOKOMKY He ro noynTyBaTe
OBa NpaBWo, MOXe Aa [0jAe A0 Toa HeKoW MpeAMeTH fa 6uaat OT(PIEHU KOH
BalumTe 0un M 10 ApYrK CEPUO3HM NOBPEAlyBaHba.

A\ MPENYTPELYBARGE:

He KOpUCTETE HNKAKBW A0AATOLNM U OMpemMa KOu He Ce npenopavaHn o CTpaHa Ha
Mpon3BOAUTENOT Ha OBOJ Mpon3Boa. Y|'|0Tpe6aTa Ha AoAaTtoun 1 onpemMa Kou He ce
npenopadvaHu o[ CTpaHa Ha NPON3BOANTENOT Ha OBOj npon3Bo MOXe fa foBefe Ao
CEPMO3HO NoBpeayBatbe.
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MPUMEHMN:

OBOj MPOM3BO[ MOXETE 1a 0 KOPUCTUTE 33 ClieHUBE HAMEHU:

e OMeKHyBatbe Ha 60U, 3aNTWBKM (CWAMKOHW) W TUT (KUT) — MOpaan MNoNecHo
OTCTPaHYBakbE.

e OMeKHyBatbe Ha Jenuna nopaau MofecHO OTCTPaHyBarbe HA ETWKETH, MOJHM
MN0YKY, NOCTEPH UTH.

e (Cobuparbe Ha LIEBKM 33 ENEKTPUYAPCKM paboTMm.

e Cobupatbe Ha NnacTYHM GONNK 33 NaKyBake MW 3anTUBakbe 0ff aTMOCHEPCKM
BNvjaHuja.

e Pasna6aByBatbe Ha ProcaHn HABPTKM, 3aBPTKU U QUTUH3N.

CTABAHE/BALIEHE HA BATEPUJATA

Bupete cnvka 1.

- CraBeTe ja 6aTepujaTa BO NPOM3BOAOT KaKO LITO € MOKaXaHo.

- bBbupete curypHu fieka 6paBMYKMTE Ha Cekoja CTpaHa oA GaTepwjaTa Bnerne Ha
cBouTe MecTa (KNuKHane) u fieka e 6aTepujaTa 06e36eeHa BO ypeaoT npeq Aa
NoYHeTe co paboTaTa.

- [NpwuTucHeTe rv 6paBMYKNTE 3a [ia ja M3BaaNTE HaTepujaTa.

3a LiesIoCHM MHCTPYKUMM KOW Ce BO BPCKA CO MOSIHEHETO — BMAETE O ynaTCTBOTO 3a

ynoTtpe6a Ha BalwmnTe 6aTepuu 1 NOAHAYOT.

MOHTUPAHE HA IOJATOLM

Bupete ru cnuknte 2-3.

Co ypenoT ce [ocTaByBaaT [0[aToLM 3a Aa Ce 3roneMat MOXHOCTUTE Ha ypeforT.
JopaTounTe eAHOCTABHO Ce MOHTMpAaT CO CTaBarkbe Ha KpajoT Ha MasHuuata Ha
MULWTONOT 3@ BPen BO3AYX.

SABEJIELLKA: MoHTupajTe ™ W BafeTe M AOAaToOuWTE Camo Kora Ce [BeTe — W
M/1a3HMLaTa Ha NUWTONOT 3a BPEN BO3AYX W AOMNOMHUTENHATA MIa3HNLA NafHu.

[ledbnekTopcka MnasHuua: [ednektopckata MnasHuLUa € KOpUCHa 3a MpuUMeHa Ha
MULLITONOT Ha COBMPAYKIA LIEBKM 1 38 OJMP3HYBatbE Ha LIEBKY.

CKOHLEHTpMpaHa MnasHMua: CKOHLEHTpUpaHaTa M7asHWLa ja  WMHTeHsuBuMpa
npMMeHaTa Ha TOMMMHA Ha OfPeAeHW NpocTopu. YnoTpe6aTa Ha OBaa MnasHuLa
BK/IyYyBa CBUTKYBAtbe Ha aKPWUHYM NAACTAYHN M0YN U HACOUYBatbe Ha TOMMHATa BO
arnute.

KOMYE 3A OC/TOBOAYBAHE

Bupete cnvka 4.

KonyeTo 3a ocnobosyBatbe ja HamanyBa MOXHOCTA 3a CAy4ajHO CTapTyBatbe. KonyeTo
3a ocnobofyBatbe CMECTEHO € HapaykaTa Haj MNpekuHyBayoT. KonyeTo 3a
ocnobofyBarbe Mopa fla Ce MNpUTUCHE Npef Aa o MoBfeyeTe NPEKMHYBayoT.
BpaBuykaTa ce peceTupa cekorall Kora Ke e OTnyLITH NPEKNHYBaYoT.
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3abenellka: MoxeTe fja ro NPUTUCHETE KOMYETO 38 0CN0604yBatbe Of ABETE CTPaHU —
1 0 NEBO W 0f 1ECHO.

BK/TYHYBAHE/UCKITYHYBAHE HA TMULWITOJIOT 3A BPEJT BO3AYX

(ON/OFF)

Bupete cnvka 4

MULWITONOT 3a BPEN BO3AyX MMa KOM4e 3a 0Cno6oayBarbe, CMECTEHO HA padykaTta Haj

MPEeKMHYBAYOT KOE ja HaMaslyBa MOXHOCTa 3a CNy4ajHO CTapTyBatrbe.

e 3a pga ro BKJIyuuTe MNULITONOT 3a Bpen BO3AyX. [puUTUCHETE ro KOMYyeTo 3a
0cnoboayBarbe M MPUTHUCHETE TO MPEKMHYBAYOT.

e 3a /1a ro UCK/y4YHUTE MULLTONOT 3a Bpen Bo3ayx: OTMyLUTETE rO NPeKUHyBaYoT.

LED CBETJIO

Buperte cnvka 5

LED cBeTnoTo, CMECTEHO € Ha MpegHMOT Aen Ha 6a3aTa Ha anaToT, CBETU Kora Ke ce
NPUTUCHE NPEKNHYBAYOT.

Kora He ce KopuCTv ypeaoT, nay3aTe Ke npefn3Bika CBETNOTO Aa NoYHe Aa 6neam a
noToa Aa ce uckayun. LED cBeTnoTo CBETW CaHO Kora e HamojHeTa 6aTepujaTa BO
ypemor.

PAKYBAHE CO MULLTOSOT 3A BPEJ1 BO3YX

Bupete ru cnnkute 5-6

A\ MPENYTPELYBARGE:

BpenuoT BO3ayX 0ff MNasHWLATa fla He Ce HacoyyBa KOH 06nekaTa, paueTe umn
ApyruTe AEnoBKM Ha TenoTo. MHTeH3WBHATA TONAMHA HA BPBOT HAa MnasHuLUaTa
MOXe [la MPeAu3BuUKa CEpPUO3HWU WU3rOPeHUUM WNW [a NpeausBuKa naneke Ha
obnekaTa.

e MoHTMpajTe ja 6aTepujaTa.
e BknyyeTe ro NUWTONOT 3a BPEN BO3AYX.
e [IpXeTe ro NULITONOT 3a BPEN BO3AYX CO ef1HA paKa.

A MPEAYNPEOYBAE:

Hwvkoral He cTaBajTe ja ApyraTa paka Ha BPBOT Ha anaToT HWTY Nnak BO 6/M3MHa Ha
MnasHuuaTa. [JokonKy ce ApXKuK anaToT 3a MasHuuaTa — uin Bo 61M31Ha, MOXe /a
[0j4€ [0 CEPUO3HO NOBPEYBaHLE.

e [loMecTyBajTe ro MUWTONOT 3a BPEN BO3AYX [0AEKa MNasHULaTa He Ce NPUBNKK
[10 NPOCTOPOT KOj Ce 3arpesa.
3abeneluka: ExcrnepuMeHTMpajTe co OTMafeH MaTepujan 3a fa M OApeanTe
NPOMMCHOTO KOMMYECTBO TOMMNHA, PacTOjaHue v Bpeme 3a BaluaTa paboTa.
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A MPEAYMPELYBAHE:

3a BpeMe Ha 3aToM/yBareTo, MNOMECTYBajTe [0 ypefoT Hamnped-Hasap.
N3bernysajTe 3afpKyBarbe MW Naysnparbe BO efHa TOYKA, 3aT0a LTO TOa MOXE fia
ro Nperpee MaTepujanoT WTO Ce 3arpeBa.

o [loyekajTe NUWTONOT W NOBPLUMHATA KOja Ce 3arpeBa BO LENOCT fa Ce M3nafar, a
noToa n3BafeTe ja 6aTepujaTa.

OAPXYBAHE

A\ NPENYMIPENYBARGE:

Mpn CepBUCMParbETO, KOPUCTETE CaMO WAEHTUYHI PE3EPBHN AeNnoBu. YnoTpe6aTa
Ha KakBM GUI0 MOMHAKBM [ENOBM MOXE fa NMPEeAM3BUKA OMAcHOCT Of HECpeKeH

CyYaj UK OLITETYBAHE Ha YPeoT.

A\ NPEDYIPEYBAKGE:
I'Ipe)J. Aa NOo4yHETE CO npernefysarbe, YNCTere WKW CEPBUCUPaHbE Ha YPEOOT,

WCKNy4YeTe ro MUWTONOT 3a BPpen BO3AYyX, ModYekajTe ypeaoT Aa Ce usnagm 1
nsBajeTe ja 6atepujata. [JOKOJKY HE T MOYUTYBATE OBME MHCTPYKLUAN — MOXE Aa

[10j71€ 10 CepUO3HO NOBPEMyBatbe UK 10 OLITETYBaHE Ha MMOT.

OMnuwTO OAPXYBAHE

N36erHyBajTe ynoTpeba Ha pacTBOPYM KOra Mt YNCTUTE NNacTUYHMTE AenoBu. [oBeKkeTo
NNACTUKM NOAJIEXAT Ha OLITETYBArbE 0 PA3NIMYHU TUMOBK HA KOMepLMjaHu PacTBOpK
W MOXe Aa 6UAAT OLWTETEHW CO HMBHATa ynoTpeba. KopucTeTe uncTa kpnma 3a fa

OTCTpaHUTE HEYMCTOTHNa, NPaLLnHa, Macna, MacTu, UTH.

YACTEHE HA TTULLTONOT 3A BPE/T1 BO3AYX

MuwTonoT 3a Bpen BO3Ayx Tpe6a fla Ce OAPXYBa BO YMCTa W CyBa COCTOj6a, 6e3
MpUCYCTBO Ha Macna n MacTu. Tpe6a Aa ce KOpUCTU camo Baara canyHula 1 BnaxHa
Kpna 3a uMcTerbe Ha MUWTONMOT 33 Bpen Bo3fyx. He [03Bo/yBajTe TeyHocTa [ia
HaBnese BO ypeAoT. BucokaTa TemnepaTypa Ha NUIWITONOT 33 Bpen BO3ayx Ke
npean3BuKa MAasHNLaTa Jla MOTEMHU CO TeK Ha BPEMETO. Toa e HOPManHo 1 Hema /a
B/Mjae Ha KapaKTEPUCTUKUTE W Ha XMBOTHUOT BEK.

OTBOpWTE 33 BEHTWNALWja MOPa [1a Ce OfIpXKYBAaT BO YMCTA COCTOj6a M 6e3 NpucycTBO
Ha cTpaHw Tena. HajedukacHa MeTola 3a YMCTerbE Ha OTBOPUTE 3a BEHTWNALMjA € CO
KOMMpUMMPaH Bo3ayx. He 06uayBajTe ce Aa MM YNCTUTE CO CTaBabe Ha 3alluneHn
npeMeTU HU3 OTBOPHUTE.
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CKNTAAWPAHE

Cekorall nodekajTe NULITONOT 3a BPeN BO3AyX Aa Ce M3naau Ha cobHa Temneparypa
nped cknaauparbeto. [UWTONOT 3a BPen BO3AyX CKNagMpajTe ro Ha MecTa
He0CTaNHy 3a AeLa 1 nLa Kou He ce 06y4eHu.

A\ NPELYNPELYBARGE:

MnasHuuarta Ha NUWTONOT 33 BPEN BO3AYX Ke OCTaHe BPen U HEKOIKY MUHYTK Mo
ynotpeba. Cekorall noyekajTe MUWTONOT fJa Ce W3naaum npefd cknagupameto. Co
NOYNTYBAHETO HA 0Ba MNpaBWNO - CE HamanyBa OMacHocTa 0ff CepuosHO
NoBpeflyBaHe UM OLUTETYBaHE HA UMOTOT.

OTCTPAHYBAHE

3BapeTe ja 6GaTepujaTa Of ypenoT M OfHeceTe rw 6aTepujaTa, ypemoT,
onpemaTa M MakyBareTo — Ha JoKauMu Ha Kou Ke 6MAaT TPeTMpaHW u

mmmm PCUVKAMPAHM BO [yXOT Ha 3aliTUTa Ha XWBOTHaTa cpeauHa. [la He ce
OTCTpaHyBa 3aefjHO CO 0TNaA0T 04 AOMAKNHCTBOTO.

Batepunte fa He ce OTCTpaHyBaaT 3aefHO CO OCTaHaTWOT OTNaj O0A
[IOMAKMHCTBOTO W A1a He Ce GpnaaT Bo oraH (0nacHOCT Of] eKCMI03WKn) Unn

Li-lon BOJa. BaTepvn/lTe MOXaT Aa UM HaHeCaT WTeTa Ha XWBOTHATa CpeanHa u
Ha 4YOBEKOBOTO 3)1paBje — AOKONIKY nctevat OTpOBHUTE UCMapyBakba UK
TEYHOCT.

Cepsuc

BaluMoT enekTpuyeH anaT Heka ro MonpaBa camo KBanMBUKyBaHO CTPYYHO NnLe BO
HaLLWTEe OBNACTEHV CEPBUCHM LIEHTPW KOW KOPWUCTAT OPUTMHAMHN PE3EPBHM 1EN0BU, Ha
TOj HaUMH Ke 0bBe3beanTe eNeKTPUYHMOT anaTt fa ocTaHe 6e3befeH 3a ynotpeba. 3a
noBeke WHMOPMALIMK 3a HALIMTE OBNACTEHW CEPBUCHM LIEHTPY MOCETETE M UHTEPHET
cTpaHuuata www.villager.mk wnu oBnacTeHaTa npojaBHMUA 3a npofaxba Ha
nponssoauTe Ha Villager.
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N3JABA 3A COOBPA3HOCT

Cnopep OupektnBata 2014/35/EU 3a enekTpuyHa onpema HaMeHeTa 3a ynotpeta Bo
pamMKuTe Ha ofipefieHUTE rpaHuLM Ha HanoH, AHekc IV

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
Onmc Ha mawnnata:  TTALITOST 3A BPES1 BO3AYX Villager VLN 9520

W3jaByBame 1oj LiesI0cHa 04r0BOPHOCT Jieka CrIOMEHaTUOT NPOU3BOS € Au3ajHupaH u
NPOU3BELEH BO COMIaCHOCT CO;
e [lnpextuearta 2014/35/EU 3a enexktpuyHa onpema, Koja e HaMeHeTa 3a
ynoTtpe6a BO paMKMTe Ha OfipefieHN rpaHuLM Ha HamoH
e [lnpextnBa 2014/30/EU 3a enekTpomarHeTHa KOMNaTUomMIHOCT
e [npektua 2011/65/EU, (EU) 2015/863 3a orpaHnyyBarbe Ha ynoTpetaTta Ha
OflpefleHN OMacHW CyncTaHUM BO efekTpMyHaTa M eneKkTpoHckaTa onpema
(RoHS)

XapMOoHU3WpaHu 1 Apyru cTaHaapau:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 60335-1:2012+AT1+AT13+AT+A14+A2

EN 60335-2-45:2002+A1+A2

EN 62233:2008
OAroBOpHO NMLE OBNACTEHO 3a COCTaBYyBaHbe Ha TEXHMYKATa AOKYMEeHTaLuja: 3BOHKO
[aBpunoB, Ha agpeca Ha KomnaHujaTa Villager [.0.0, bpatucnaecka uecTa 5, 1000
JbybrbaHa

MecTo / gaTa: Jby6rbaHa, 23.08.2022.

Jllle oBnacTeHo Aa COCTaBM M3jaBa BO MMe Ha NPOU3BOANTENOT
3BOHKO [[aBpMNOB

p@ﬂ N
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PISTOLUL CU AER CALD
Villager VLN 9520
Instructiunea originala pentru utilizare

villager
FUSEIE]




A - Duza de concentrare
B- Duza deflectoare

C - Duzd platd

D - Duza pistolului cu aer cald
E - Intrerupétor

F- Butonul de deblocare

G- Lampa LED

Figura 1 Figura 2

A - Duza suplimentara
B - Duza pistolului

Figura 3
A B

' »
FA RN
e J
N
A - Duza de concentrare
B- Duza deflectoare

A - Strangeti blocarea pentru a
elibera bateria
B- Bateria

0 www.villager.eu

Figura 4

A-Butonul de deblocare
B - Intrerupdtor

Figura 5

A -Lampa LED

Figura 6

C- Duza plata



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA CARE SE REFERA LA
PISTOALE CU AER CALD

L]

Cititi toate indicatiile si instructiunile de sigurantd. Nerespectarea instructiunilor i
indicatiilor de sigurantd poate provoca electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pdstrati toate instructiunile si indicatjiile de sigurantd in vederea utilizarilor viitoare.

Aceasta suflantd cu aer cald nu este destinata utilizarii de catre copii si de cétre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale limitate sau lipsite de
experientd si cunostinie. Aceastd suflantd cu aer cald poate fi folositd de catre
copiii cu varsta de peste 8 ani §i de catre persoane cu capacitali fizice, senzoriale
sau intelectuale limitate sau lipsite de experientd si cunostinte numai daca acestea
sunt supravegheate sau sunt instruite referitor la utilizarea in sigurantd a
incarcatorului si inteleg pericolele pe care aceasta le implica. In caz contrar, exista
pericolul de manevrare gresita si de ranire.

Supravegheati copiii in timpul folosirii, curdtdrii si intretinerii. Astfel vefi avea
siguranta cd, copiii nu se joacd cu scula electricd.

Copiii nu trebuie sa efectueze lucrdri de intretinere sau curdtare a dispozitivului.
Manevrati cu grija scula electrica. Scula electricd genereaza caldura puternicd, ceea
ce duce la pericol crescut de incendiu si explozie.

Cand utilizati un pistol cu aer cald - trebuie sa respectati masurile de precautie de baza.

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE

Fiti extrem de atenti atunci cand lucrati in apropierea materialelor inflamabile. Jetul
de aer fierbinte respectiv duza fierbinte poate aprinde praful sau gazele.

Nu lucrati cu scula electricad in mediu cu pericol de explozie.

Nu indreptati jetul de aer fierbinte mai mult timp asupra aceluiasi punct. Gaze usor
inflamabile se pot degaja de exemplu la prelucrarea materialelor plastice,
vopselelor, lacurilor sau materialelor asemanatoare.

Aveti in vedere faptul c4, caldura poate ajunge la materiale inflamabile ascunse si le
poate aprinde.

Dupa utilizare, asezati in conditii de sigurantd scula electrica pe suprafetele de
sprijin si ldsati-o sa se rdceasca complet inainte de a o depozita. Duza fierbinte
poate provoca prejudicii.

Nu lasati scula electricd nesupravegheata.

Pdstrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil copiilor. Nu Idsati sa lucreze cu
scula electrica persoane care nu sunt familiarizate cu acesta sau care nu au citit
prezentele instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite
de persoane lipsite de experienta.

Feriti scula electrica de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei intr-o sculd electricd
mareste riscul de electrocutare.



o Duza pistolului cu aer cald devine foarte fierbinte in timpul functiondrii - si nu trebuie
atinsd pand cand dispozitivul nu s-a rdcit. Tineti intotdeauna dispozitivul de
suprafete de prindere izolate - pentru a reduce riscul de raniri personale grave.

o Pistoalele cu aer cald produc o temperaturd foarte ridicatd si trebuie utilizate cu
precautie - pentru a preveni aprinderea materialelor inflamabile. Mentineti
dispozitivul Tn miscare constantd. Nu opriti dispozitivul si nu 1l tineti la un singur
punct. Respectarea acestei reguli - reduce riscul de incendiu sau vatdamare
corporald grava.

o Incalzirea excesivd poate genera vapori care pot fi periculosi atunci cand sunt
inhalati. Purtati o masca de praf sau o masca cu filtru dublu - cand utilizati un pistol
cu aer cald. Respectarea acestei reguli - reduce riscul de vatamare corporala grava.

o Pdstrati la indemand un stingdtor complet incarcat - pentru utilizare de urgentd.
Respectarea acestei reguli - reduce riscul de incendiu sau vdtdmare corporald grava.

o Nu l3safi pistolul cu aer cald nesupravegheat in timpul functiondrii sau in timpul
rdcirii. Asezafi intotdeauna dispozitivul pe o suprafatd plang, orizontald - cu varful
duzei indreptat in sus spre suprafata de sprijin, in timp ce dispozitivul functioneaz3
sau se riceste. Respectarea acestei reguli - reduce riscul de incendiu sau vatdamare
corporald grava.

o Familiarizati va bine cu dispozitivul electric dvs. Citifi cu atentie instructiunea de
utilizare. Aflati aplicatia i limitdrile sale, precum si pericolele specifice asociate cu
acest dispozitiv. Respectarea acestei reguli - reduce pericol de electrocutare, de
incendiu sau vatamare corporald grava.

o Purtati intotdeauna o protectie pentru ochi care. Respectarea acestei reguli - reduce
riscul de vatamare corporala grava.

e Inainte de utilizare - verificati dacd toate piesele functioneaza corect si ca
componentele nu sunt deteriorate.

AA\AVERTISMENT:

Acest pistol cu aer cald genereazd o temperaturda extrem de ridicatd. Spatiile
ascunse, cum ar fi din spate peretilor, tavanelor, podelelor, panourile si alte panouri -
pot contine materiale inflamabile - care se pot aprinde cu caldura unui pistol cu aer
cald atunci cand lucrati in aceste zone. Arderile acestor materiale nu pot fi observate
la timp si pot duce la deteriorarea proprietatii si raniri. Cand lucrati in astfel de locuri,
tineti pistolul in miscare inainte si inapoi. Oprirea sau tinerea intr-un loc - poate
aprinde placa sau materialul din spatele ei.

AMAVERTISMENT:

Trebuie s& fiti extrem de atenti cand indepdrtati (decojiti) vopseaua. Rasurile,
reziduurile si vaporii de vopsea pot contine plumb care este toxic.
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Cand se acumuleaza pe suprafatd, atingerea mainii si a gurii poate duce la inghitirea
plumbului. Expunerea la niveluri chiar mici de plumb poate provoca daune ireparabile
creierului si sistemului nervos. Este deosebit de periculos pentru copiii mici si copii
nendscuti. Inainte de a incepe orice lucrare de indepértare a vopselei - trebuie s&
determinati dacad vopseaua pe care trebuie sd o eliminati contine plumb. Acest lucru
poate fi facut de catre furnizorul dvs. local de asistentd medicald sau de catre
profesionisti - care utilizeaza un analizor de vopsea pentru a verifica continutul de
plumb din vopsea eliminata. Vopselele bazate pe plumb pot fi indepartate doar de
catre profesionisti si nu trebuie indepdrtate folosind un pistol cu aer cald.

AMNAVERTISMENT:
Nu indreptati varful fierbinte al duzei spre imbrdcaminte, méaini sau alte parti ale
corpului. Caldura intensa din partea superioard a duzei poate provoca arsuri severe
sau arderea hainelor.

Persoanele care indepdrta vopsele trebuie sd respecte urmatoarele recomandari:

e Luati piesa de lucru afara. Dacd acest lucru nu este posibil, pastrati zona de lucru
intr-o stare bine ventilata. Deschideti geamurile si puneti ventilatorul de evacuare
intr-una dintre ele. Asigurati-va ca ventilatorul elimina aerul din interior.

e Mutati sau acoperiti toate covoarele, prelaturile, mobilierul, Tmbrdcamintea,
tacadmurile si conductele de aer.

e Plasati folii de nailon de protectie in zona de lucru - pentru a prinde toate reziduale si
abraziunile. Purtati haine de protectie, cum ar fi bluze de lucru suplimentare,
salopete si paldrii.

e Lucrati intr-o singurd camera intr-un moment. Scoateti mobilierul sau mutati-l in
mijlocul camerei si acoperiti-l. Spatiul de lucru trebuie inchis de restul
apartamentului prin sigilarea usii cu folii de nailon de protectie.

e Copiii, femeile insarcinate sau posibil femeile insdrcinate si mamele care aldpteaza -
nu trebuie sd fie prezente in zona de lucru pand la finalizarea lucrdrilor si pana
intreaga curdtare este finalizata.

e Purtati o masca de protectie impotriva prafului sau o masca cu filtru dublu (praf si
vapori. Aceste mdsti si filtrele inlocuibile sunt disponibile in magazine de scule mai
mari si in magazine de fier. Asigurati-va ca se potrivesc in dimensiune. Barba,
mustata etc. poate duce la o sigilare necorespunzdtoare a mastii. Schimbati filtrele
des. MASTII DISPONIBILE NU SUNT ADECVATE.

e Fiti extrem de atenti cand folositi un pistol cu aer cald. Miscati pistolul cu aer cald,
deoarece prea multa caldurd va genera vapori pe care operatorul ii poate inspira.

e Pastrati mancarea si bduturile in afara zonei de lucru. Spalati-va mainile si fata si
clatiti gura inainte de a ménca sau a bea. Nu fumati si nu mestecati guma sau tutun
in zona de lucru.

o Curatati toate vopsele indepartate si praful stergand cu o carpa umeda podeaua.
Folositi o carpa umeda pentru a curdta toti peretii, pragurile si toate celelalte
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suprafete in care s-a lipit vopseaua sau praful. NU MATURATI NU STERGETI CU
CARPA USCATA NU ASPIRATI.

Dupd terminarea fiecdrei lucrari, puneti reziduale si resturile intr-o pungd dubld de
plastic, inchideti cu banda sau cu o legatura dubla si indepdrtati in modul prescris.
Indepartati hainele de protectie si pantofii de lucru din zona de lucru pentru a evita
rdspandirea prafului in restul apartamentului. Spdlati hainele de lucru separat.
Stergeti incadltdmintea cu o carpa umeda pe care apoi o veti spdla cu un costum de
lucru. Spalati-va bine parul si corpul cu apd si sapun.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

SIMBOLURI

Indica posibile pericole de vatamari personale.

Cititi cu atentie intructiunile de utilizare.

Purtati o mascd de praf.

Purtati manusi de lucru

Nu expuneti la ploaie si nu folositi in locuri umede.

§ OSOOP>

a———

} Pentru a reduce riscul de vdtamare sau de deteriorare, evitati contactul cu toate

i, suprafetele calde.

N

III Clasa de protectie.

Produsul indeplineste cerintele de sigurantd ale directivelor relevante ale
legislatiei Republicii Serbia.
Produsul indeplineste cerintele de siguranta ale directivelor relevante ale
legislatiei Uniunii Europene.

f\P'I,
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CARACTERISTICILE TEHNICE
CARACTERISTICI PRODUSULUI

Tensiune nominald 18V ===

Debit de aer 170 1/min

Temperaturd la iesirea duzei | 550°C

Greutate 0.53 kg

Clasa de protectie 1l
ASAMBLARE

AAAVERTISMENT:

Nu folositi produsul - dacad nu este complet montat sau dacd orice componenta este
deterioratd sau lipseste. Folosirea unui produs care nu este asamblat si montat in
mod corespunzator sau cand anumite piese lipsesc sau sunt deteriorate - poate duce
la vatdmari corporale grave.

AA\AVERTISMENT:

Nu incercati sa modificati acest produs si nu incercati sa utilizati echipamente sau
accesorii nerecomandate de producator pentru utilizarea cu acest produs. Orice
astfel de modificare sau schimbare este consideratd un abuz sau o utilizare
necorespunzatoare a dispozitivului si poate duce la o stare periculoasa care ar putea
duce la vatamari grave.

MANIPULAREA

AA\AVERTISMENT:

Nu va Idsati sa incepeti sa simiiti cd cunoasteti acest produs atat de bine incat sa
deveniti nepdsatori. Retineti cd doar o secunda de neatentie este suficienta - pentru a
se produce o vatamare periculoasa.

AMAVERTISMENT:

Scoateti intotdeauna bateriile din dispozitiv atunci cand montati piese, cand faceti
ajustari, curatati dispozitivul sau cand dispozitivul nu este in uz. Scoaterea bateriei va
preveni pornirea accidentald care ar putea provoca vatamari grave.




Villager CRY wwwvillager eu

AMAVERTISMENT:

Purtati intotdeauna protectia ochilor cu scuturi laterale. Nerespectarea acestei reguli
poate duce la aruncarea unor elemente in ochii si la alte raniri grave.

AA\AVERTISMENT:

Nu folositi accesorii sau echipamente nerecomandate de producdtorul acestui
produs. Utilizarea accesoriilor si echipamentelor nerecomandate de producatorul
acestui produs poate duce la vatamari grave.

APLICATII:

Acest produs poate fi in urmatoarele scopuri:

e Inmuierea vopselelor, a materialelor de etansare (silicon) si a chitului (chit) - pentru
0 indepdartare mai usoara.

e Inmuierea adezivilor pentru indepartarea mai usoard a autocolantelor, gresiei,
afiselor etc.

e Ansamblu conducta pentru lucrari electrice.

o Colectarea foliilor de plastic pentru ambalare sau sigilare in conditii atmosferice.

e Eliberarea piulitelor, suruburilor si fitingului ruginite.

INTRODUCEREA / SCOATEREA BATERIEI

A se vedea figura 1.

- Introduceti bateria in produsul asa cum a fost prezentat.

- Asigurati-va ca blocajele de pe fiecare parte a bateriei se fixeaza si ca bateria este
fixata In dispozitiv inainte de inceperea lucrului.

- Strangeti blocajele pentru a scoate bateria.

Pentru instructiuni complete de incdrcare - consultati instructiunile de functionare ale

bateriilor si incarcatorilor.

MONTAREA ACCESORILOR

A se vedea figurile 2-3

Accesoriile sunt furnizate cu dispozitivul pentru a creste capacitdtile dispozitivului.
Accesoriile se monteaza usor prin plasarea unei duze la capatul a pistolului cu aer cald.
OBSERVATIE: Montati si indepdrtati accesoriile doar atunci cand ambele - si duza
pistolului cu aer cald si duza auxiliara sunt rece.

Duza deflectoare: Duza deflectoare este utild pentru aplicarea pistolului pe tubul de
contractie si de dezghetare.

Duza de concentrare; Duza de concentrare intensificd aplicarea caldurii in anumite
zone. Utilizarea acestei duze implica indoirea pldcilor din plastic acrilic si directionarea
caldurii in colturi.
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BUTONUL DE DEBLOCARE

A se vedea figura 4.

Butonul de deblocare reduce posibilitatea pornirii accidentale. Butonul de deblocare
este situat pe manerul de deasupra intrerupdtorului. Butonul de deblocare trebuie
apasat inainte de a trage intrerupatorul. Blocarea se reseteaza de fiecare datd cand
intrerupatorul este eliberat.

Observatie: Puteti apasa butonul de deblocare pe ambele parti - stanga si dreapta.

PORNIREA / OPRIREA PISTOLULUI CU AER CALD (ON/OFF)

A se vedea figura 4.

Pistolul cu aer cald are un buton de deblocare, situat pe manerul de deasupra

intrerupatorului care reduce posibilitatea pornirii accidentale.

e Pentru a porni pistolul cu aer cald: Apdsati butonul de deblocare si strangei
intrerupatorul.

e Pentru a opri pistolul cu aer cald: Eliberati intrerupatorul.

LUMINA LED

A se vedea figura 5.

Lumina LED, situatd in partea din fatd a bazei sculei, se aprinde la apdsarea
intrerupatorului.

Cand dispozitivul nu este utilizat, caracteristica de pauza va determina lumina sa se
estompeze si apoi sd se stinga.

Lumina LED se aprinde doar atunci cand bateria din dispozitiv este incarcata.

MANIPULAREA PISTOLULUI CU AER CALD

A se vedea figurile 5-6

AAAVERTISMENT:

Nu indreptati varful fierbinte al duzei spre imbrdacaminte, maini sau alte parti ale
corpului. Caldura intensa din partea superioara a duzei poate provoca arsuri severe
sau ca hainele sa arde.

e Montati bateria.
e Porniti pistolul cu aer cald.
e Tineti pistolul cu aer cald cu o mana.

A\AVERTISMENT:

Nu asezali niciodatd cealaltd méana deasupra sculei sau langd duza. Tinerea
instrumentului pe duza sau in apropierea acestuia poate provoca vatamari grave.

e Mutati pistolul cu aer cald pana cand duza se apropie de zona incalzita.
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Observatie: Experimentati cu deseuri pentru a determina cantitatea corespunzatoare
de cdldurd, distanta si timp pentru lucru dvs.

A\AVERTISMENT:

In timpul inclzirii, mutati dispozitivul inainte si inapoi. Evitati mentinerea sau
intreruperea intr-un punct, deoarece acest lucru poate supraincalzi sau poate aprinde
materialul incdlzit.

e Asteptati ca pistolul si suprafata incdlzita sd se rdceascd complet, apoi scoateti
bateria.

INTRETINERE

AMAVERTISMENT:

Cand intretineti, folositi doar piese de schimb originale si identice. Utilizarea oricarei
alte piese poate prezenta un risc de accident sau deteriorare a dispozitivului.

AAAVERTISMENT:

Inainte de a inspecta, curéta sau repara dispozitivul, opriti pistolul cu aer cald, I3sati
dispozitivul sa se rdceasca si scoateti bateria. Dacd nu respectati aceste instructiuni
- pot apdrea vatamari grave sau deteriorarea proprietati.

INTRETINERE GENERALA

Evitati utilizarea solutiei atunci cand curatati piese din plastic. Majoritatea pieselor din
plastic sunt susceptibile la deteriorarea din diferite tipuri de solutii comerciale si pot fi
deteriorate de utilizarea lor. Folositi o carpa curatd pentru a indepdrta murddria, praful,
uleiurile, grasimea etc.

CURATAREA PISTOLULUI CU AER CALD

Pistol cu aer cald trebuie pastrat curat si uscat, fara ulei si grasimi. Folositi doar sapun
usor si 0 carpa umeda pentru a curata pistolul cu aer cald. Nu Idsati niciodata lichidul
sa patrunda in dispozitivul. Temperatura ridicatd a pistolului cu aer cald va duce la
intunecarea duzei in timp. Acest lucru este normal si nu va afecta caracteristicile si
durata de viata.

Deschiderile de ventilatie trebuie s fie pdstrate in stare curatd si fard prezenta unor
corpuri strdine. Cea mai eficientd metoda de curatare a deschiderilor de ventilatie este
cu aerul comprimat. Nu incercati sa le curatati introducand obiecte ascutite prin orificii.
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DEPOZITAREA

Asteptati intotdeauna ca pistolul cu aer cald sa se rdceascd la temperatura camerei
inainte de depozitare. Depozitati pistolul cu aer cald la indeméana copiilor si a
persoanelor neinstruite.

A\AVERTISMENT:

Duza pistolului cu aer cald va rdmane fierbinte cateva minute dupd utilizare.
Asteptati intotdeauna ca pistolul sa se rdceascad inainte de depozitare. Respectarea
acestei reguli - reduce riscul de vatdmare corporald gravd sau de deteriorarea
proprietatii.

Depozitarea si protectia mediului inconjurétor

indepértati bateria din dispozitiv si duceti bateria, echipamentul si ambalajul
- In locatii unde acestea vor fi tratate si reciclate in spiritul protectiei
mmmm  'Mediului. Dispozitivul nu apartine deseurilor menajere

Nu depozitati bateriile impreuna cu alte deseuri menajere si nu le aruncati in
foc (pericol de explozie) sau apd. Bateriile pot dduna mediului si sanatatii
Lilon  Umane - daca vaporii sau lichidele toxice se scurg.

Service

Solicitati repararea uneltei electrice doar de catre personal calificat la centrele noastre
de service autorizate, folosind piese de schimb originale, pentru a va asigura ca unealta
electrica rdmane in sigurantd la utilizare. Pentru mai multe informatii despre centrele
noastre de service autorizate, vizitati site-ul www.villager.ro sau magazinul autorizat
pentru vanzarea produselor Villager.
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Declaratia privind conformitatea

Conform Directivei 2014/35 / UE privind echipamentele electrice destinate utilizarii in
anumite limite de tensiune, Annex IV

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia
Descrierea masinii: PISTOLUL CU AER CALD Villager VLN 9520

Declaram sub deplina responsabilitate ca produsul mentionat este proiectat si produs in
conformitate cu:
e Directiva 2014/35/EU privind echipamentul electric destinat utilizarii in cadrul
anumitor limite de voltaj
o Direktiva 2014/30/EU privind compatibilitatea electromagnetica
o Direktiva 2011/65/EU, (EU) 2015/863 privind limitarea utilizarii anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)

Standardele armonizate si alte standarde:

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2
EN 60335-2-45:2002+A1+A2

EN 62233:2008

Persoana responsabild pentru redactarea documentatiei tehnice: Zvonko Gavrilov, la
adresa firmei Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana

Localitatea / data: Ljubljana, 23.08.2022.

Persoana autorizatd pentru a face declaratie in numele producatorului
Zvonko Gavrilov
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MPEAYNPEXAEHUAA MO TEXHWKE BE3OMACHOCTWU TP
PABOTE C ®EHOM CTPOUTE/IbHbIM

i

MpoyTMTE BCHO MHAOPMALMIO MO TeXHMKe 6e30MaCHOCTM 1 MHCTPYKLUMKW. HecobntoaeHne
NpaBun TEXHMKM 6E30NacHOCTM U HECOBMIOEHUE MHCTPYKUMIA MOXET NPUBECTM K
MOPaXEeHUIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM, NOXapy W/Unu cepbesHbiM TpaBMam. CoxpaHnTe
BCE NPeaynpexaeHns U UHCTPYKLMK ANs AanbHeRLLIEero Ucnonb3oBaHus.

[aHHbI TennoBOM NUCTONET He NpegHa3HayeH ANs UCroab30BaHUA AETbMMU UK
muamm ¢ GU3NYECKMMM, CEHCOPHBIMU WAW YMCTBEHHBIMU OrPaHUYEHUAMU WUIK
OTCYTCTBMEM OMblTa WAW  3HAHWA. [aHHas TennoBas MywKa MOXET
MCNONb3OBATbCA AETbMM B BO3pacTe OT 8 NleT ¥ Nuuamm ¢ QUSMYECKUMM,
CEHCOPHbIMM WA YMCTBEHHbIMW OrPaHUYEHUSIMM, @ TaKKEe C HEefOCTaTOYHbIM
OMbITOM WM 3HAHWAMMW, €CNWU NULO, OTBETCTBEHHOE 3a WX 6Ge30MacHOCTb,
KOHTPO/MPYET WX MAM MPOMHCTPYKTUPOBANO MX O 6E30MACHOM aKCmyaTauuu
TEnnoBOM NyLWKW, 1 OHX MOHUMAIOT CBASAHHbIE C 9TUM ONACHOCTU. B NpOTMBHOM
CNyYae CyLIeCTBYET PUCK OLIMOOK B paboTe 1 TPaBM.

MpucmaTpuBaiiTe 3a [ETbMW BO BPEMSA MCMONb30BAHUS, YACTKM U OBCIY)XMBAHMS.
370 M03B0MT 06ECNEYNTD, YTOObI AETU HE UrPaim C TEMNOBOM MYLLKO.

Y1CTKa 1 TEXHUYECKoe 06Cﬂy)Kl/IBaHl/Ie He AOJIKHO BbINONMHATHCA AETbMW.
ObpaliaiiTecb C  9MIEKTPOMHCTPYMEHTOM  OCTOPOXHO.  3/1eKTPOMHCTRYMEHT
BbIAEJIAET CUJIbHOE TEMJI0, YTO INOBbILLIAET PUCK BO3rOPaHNA 1 B3PbiBa.

Mpu UCNONb30BaHWM TEMOBbLIX MYyLIEK BCerga cneayeT cobmofaTb OCHOBHbIE Mepb
NPefOCTOPOXHOCTY.

MPOYUTAMTE BCE MHCTPYKLIMW.

CobntoaiiTe 0c06Yy0 OCTOPOXHOCTb NpK paboTe BON3 NErkoBOCMaMEHSOLMXCA
MaTepuasnoB. MOTOK ropayYero Bo3ayxa wiam ropsiyee Comio MOryT BOCMIaMEHNTb
Mbifb UK rasbl.
He pab6oTaiiTe ¢ 91eKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOOMACHbIX 30HAX.
He HanpaBnaiiTe NOTOK ropsyero BO3ayxXa Ha OfHYy W Ty Xe 061acTb B TeYeHue
ANUTENBHOTO BPEMEHM.
MOMHUTE, 4YTO Tenno HanpaBNsieTcs Ha 3aKPbiTble NErKOBOCMNAMEHSIOWMECS
MaTepuanbl, KOTOPbIE MOrYT BOCMNAMEHUTBCS.
Mocne 1cnonb3oBaHNs 6e30MacHO NOAOXKNUTE S1EKTPOUHCTPYMEHT Ha MOBEPXHOCTY
ANS XPAHEHWSA 1 AaiiTe eMy NONHOCTBIO OCThITh, NPEX/E YEM YNaKoBbIBaTb. [opsavas
HacaaKa MOXET MPUBECTY K MOBPEXAEHUAM.
He ocTaBnsaiiTe BKNOYEHHbIA 9NEKTPOUHCTPYMEHT 6€3 NPUCMOTPa.
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XpaHuTe HepaboTatolme 3NeKTPOMHCTPYMEHTLI B HEJOCTYMHOM AN1s fieTell MecTe.
He nonyckaiiTe K paboTe C 31eKTPOMHCTPYMEHTOM ML, HE 3HAKOMbIX C HUM WK C
AaHHbIM DYKOBOACTBOM. JNIEKTPOMHCTPYMEHTbI OMacHbl B pykax HEoByYeHHbIX
nosb3oBaTenei.
He noagepraiTe af1eKTPOMHCTPYMEHT BO3AENCTBUIO AOXAA UK BII@XHbIX YCNOBUIA.
MonajaHue BOAbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MPUBELET K YBENMYMBAKT PUCK
NOPaXeHNs 3N1EKTPUYECKUM TOKOM.
Bo BpeMs paboTbl CONO TENJI0BO/ MYLUKK CUIILHO HAarpeBaeTCs, NOATOMY He
CleflyeT npukacartbCs K HeMy, NoKa UHCTPYMEHT He OCTbIHeT. Bcerga nepxure
WHCTPYMEHT 3@ M30NIMPOBAHHYH MOBEPXHOCTb 3aXBaTa, YT0ObI CHU3WUTb PUCK
NOyYeHUs CepbesHbIX TPAaBM.

TennoBble MyWKXW NPOM3BOAAT OYEHb BbLICOKME Temnepatypbl M LOJKHb
MCMONb30BATbCA C OCTOPOXHOCTbIO, YTOBbl MPEAOTBPaTUTb BOCMAMEHEHWE
roptounMx MatepuanoB. [lepXute WHCTPYMEHT B MNOCTOSHHOM [BWMXKEHWM; He
OCTaHaB/MBAWTECh U HE 3aAEpPXMUBAITECh HA OfHOM MecTe. CobntoaeHne aToro
npaBunna CHU3NUT PUCK MoXXapa nnu CEPbE3HbIX TPABM.

Mpu YpesMepHOM HarpeBe MOryT 06pa30BbIBaTbCA MCMApPeHUs, KOTopble MOryT
6biTb OMacHbl Npu BAbIXaHWW. pu UCNONb30BaHWUM TENOBOW NYLWIKKU HafeBaiTe
MPOTUBOMbINEBYIO PECMUPATOPHYIO MacKy Ui pecnupaTopHyo Macky ¢ ABOMHbIM
dunbTpoM. CobroaeHne 3TOro NpaBiaa CHU3NT PUCK NMOYYEHUS CEPbE3HbIX TPABM.
JlepxuTe nod pyKoi NOJHOCTbIO 3apsXKEHHbIA OTHETYILMTENb ANA AKCTPEHHOO
UCMONb30BaHMs. T1ocne 3TOro NPaBMA0 CHA3WUT PUCK BOSHUKHOBEHMS NOXapa uin
NoMyYyeHns Cepbe3Hoi TpaBMbl.

He ocTaBnaiTe TennoByl nNywky 6e3 MpUCMOTPa BO BpeMs PaboTbl Wiu
oxnaxpeHus. Bo Bpems paGoTbl MMM OXMAXAEHWs BCErga ycTaHaBnuBaiTe
MHCTPYMEHT Ha NI0CKON POBHOI NOBEPXHOCTY TaK, YTO6bI HAKOHEYHMK conna 6bi
HanpaBfieH BBEpX, B CTOPOHY OT OMOPHON MoBepxHOCTW. CobnioaeHne 3Toro
npaBuna CHU3NT PUCK NnoXXapa nnun cepbesHoM TPaBMbl.

3HaiiTe CBOW 9NEKTPOMHCTPYMEHT. BHMMaTENbHO NpPOYUTANTE PYKOBOACTBO
ornepaTopa. M3yyuTe ero npUMEHeHWe 1 OrpaHuyeHusl, a TakXKe KOHKPETHble
noTeHUManbHble 0NacHOCTH, CBA3aHHbIE C 3TUM MHCTPYMEHTOM. CobntofieHne aTux
MpaBW CHU3UT PUCK MOPAXEHWUS SNEKTPUYECKMM TOKOM, MoXapa Wi CepbesHom
TpaBMbl.

Bcerna HapeBaiiTe cpencTBa 3almThbl rnas. CobntojeHne aToro npaBuna CHU3NT
PUCK CEePbE3HbIX TPABM.

Mepen “cnonb3oBaHWeM NPOBepbTE BCE 1€TaM Ha paboTOCNOCOBHOCTL 1 Hanuymne
I'IOBpe)K,ELEHMVI KOMMNNEKTYOLWMKX.
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A\ TPEOYNPEXAEHVE:

9TOT CTPOMUTENbHbIA (EeH reHepupyeT 4pesBblyaiiHO BbICOKWE TemnepaTypbl. B
CKPbITbIX MECTax, Taknx Kak 3a CTeHamu, NOTONKaMW, Nonamu, codutTammu n Apyrumm
naHensiM1, MOTYT HaxoAMTbCHA NErkoBOCMNAMEHSAOWMECS MaTepuanbl, KOTOpble
MOTyT BOCMMAMEHWTbCA OT TEMa0BOW MyWKM Mpy paboTe B 9TUX MeCTax.
BocnnameHeHuWe aTux MaTepuanoB MOXET 6bITb He OYEBUAHBIM 1 MOXET NPUBECTY K
NOBPEX/EHMIO MMYLLIECTBA W TpaBMaMm Ntofeit. Mpu paboTe B Taknx MecTax ABUranTe
pesak B3af-Bneped. 3afiepkka Wau naysa B O[HOM MECTe MOXEeT MPUBECTU K
BOCT/IaMEHEHMIO NAHENN UM MaTepuana 3a He.

A\ NPELYMPEXEHME:

Mpn cHATMM Kpacky cnepyeT Co6MOAaTb OCOBYK OCTOPOXHOCTb. OTCNOeHMs,
0CTaTKW W napbl KPacku MOryT COAePXaTb CBUHEL, KOTOPbIA ABASETCS SA0BUTBIM.
Mocne nonafgaHus Ha MOBEPXHOCTH, KOHTAKT "pyka - POT' MOXET MPUBECTU K
npornaTbiBaHMio CBMHLUA. Bo3aeiicTBME Aaxe HU3KMX KOHLEHTPALMIA CBMUHLIA MOXET
Bbl3BaTb HeobBpaTHMble MOBPEXAEHWS MO3ra M HEepBHOW CUCTEMbl; OCOBEHHO
yA3BMMbI ManeHbkue W HepoxAeHHble fAeTu. [lepef Hayanom n6Oro mpolecca
yAaneHns Kpacku Heob6XxOAMMO OnpefenuTb, COAEPXWT 1M yaansemas Kpacka
CBMWHeL. 9TO MOXET CAeNnaTb MECTHbII OTAEN 3[paBO0XpaHeHUs uan npodeccroHan,
KOTOpbIA C MOMOLLbIO aHanM3aTopa KpackKW MPOBEpPUT COJEpXaHue CBMHUA B
yaansemoii kpacke. KPACKA HA OCHOBE CB/HLA AO/DKHA YOANATLCA TOJIBKO
MPOOECCUOHAIOM W HE NOJDKHA Y AANATHCA C NMOMOLLbI0 PESAKA.

A MPEOYTTPEXIEHNE:

He HanpaBnaiiTe ropaYmit HAKOHEYHUK UK COMNO Ha OARXKAY, PYKM UK JPYrue HacTu
Tena. MHTeHCMBHOE TENNO OT HaKOHEeYHUKA UK COMna MOXET BbI3BaTb CEPbe3HbIe
0XOrW UK BOCMIAMEHEHNE OfEX bl

Jlnua, yaansowme Kpacky, 40MKHbI CNefoBaTh STUM PEKOMEHAALMUAM:

e [lepemecTTe 06pabaTbiBaeMyto feTanb Ha yauuy. ECnu 370 HEBO3MOXHO,
obecneybTe XOPOLLIYH BEHTUASALMIO paboyeit 30HbI. OTKPOTE OKHa U yCTaHOBUTE B
O[IHOM W3 HUX BbITSKHOW BEHTUNATOP. Y6eanTech, YTO BEHTUASTOP NepemeliaeT
BO3AyX W3HYTPU Hapyxy. Y6epuTe WAW HaKpoiiTe ntobble KOBPbI, KOBPOBble
MNOKPbITUS, Me6eNb, OAEXY, KYXOHHYIO YTBapb 1 BEHTUAALMOHHbIE KaHafbl.

e PasmecTute B paboyeit 30He candeTku ans céopa CKOMOB W OTCNOEHWIA KPACKM.
Hocute 3alUMTHYIO OAexay, Hanpumep, AOMONHUTENbHblE paboyne pyoballky,
KOMOWHE30HbI 11 FONOBHbIE Y6OPbI.

e Pa6oTaiiTe B 01HO KOMHaTe 3a o+ pa3. Mebenb cneayeT ybpaTb WAK NOCTaBUTb
B LIEHTPE KOMHaTbl W HaKpbITb. Paboune 30Hbl AOMXHbI GbiTb OTFOPOXEHbI OT
0CTafbHOM YaCTU XMuLLa NyTeM 3aKPbITUS BEPHbIX MPOEMOB MOAOTHULLAMMU.
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[leTn, 6epeMeHHble WA NOTEHLMANbHO GepeMeHHbIE KEHLLUMHbI 1 KOpMSLLME
MaTepu He JO/MKHbI HAX0ANTbCS B paboyeit 30He 10 OKOHYaHMSA paboT v yBopKM.
HapeBaliTe NpOTUBOMbINEBYK PECMUPATOPHYIO MACKy MW PECNIMPATOPHYO MacKy
C 1BOVHbIM GMAbTPOM (Mbib W AbIM). 3TU MAcKu 1 CMeHHble GUABTPbI MOXHO
NIerKo Np1oBPeCTU B KPYMHbIX X03AWCTBEHHbIX MarasuHax. Y6eauTech, YTO Macka
noaxoauT mo pasmepy. bopofa 1 BOMOCH! Ha nLe MOryT MelaTbh HOPManbHOMY
npunerannio Macku. Yacto mensaitte dunbTpbl. OJHOPA30BbLIE BYMAXHbIE
MACKW HE NOAXOAAT.

CobntofaiTe 0OCTOPOXHOCTL NpK paboTe € Ten0BOM NYLIKOW. [JepxuTe TENN0oBYHO
NYLIKY B ABWKEHWMW, TaK Kak Npu Ype3MEepHOM HarpeBe 06pasytoTcs UCNapeHus,
KOTOPble MOTYT BAbIXaTbCS ONEpPaTopoM.

He nonyckaiite nonaaaHus NULLM M HANUTKOB B pabouyyto 30HY. MoiiTe pyku, pyku 1
JMUO W TonoWwuTe poT nepes edon WM MUTbeM. He kypute w He XyiTe
XeBaTe/bHY0 Pe3nHKy Uan Tabak B paboyeii 30He.

Y6epute BCHO YAANEHHYIO KPacky 1 Mblfb, NPOTEPEB MOJbl BNAXHOI LWBaBPOIA.
MpoTpuTe BNAXHOW TPANKOW BCE CTEHbI, NOAOKOHHUKM W nobble  Apyrue
MOBEPXHOCTH, Ha KOTOpble Hanunna kpacka unn nbinb. HE MOAMETAMTE, HE
BbITUPATE Mbl/1b M HE MBIECOCHTE.

B KOHUe Kaxaoro paboyero ceaHca NOMECTUTE CTPYXKY KPacKu U Mycop B IBOAHOM
NNacTUKOBbLIA MakeT, 3aKpoiTe ero NEHTON WAW 3aBA3KAMW W YTUAM3UPYIATE
Hagnexatm 06pasom.

CHMMUTE 3aLLMTHYIO ofiexay v paboyyto 06yBb B pabouyeii 30He, 4TO6bI M3bexaTb
nepeHoca MblAn B OCTasbHble NoMeleHus. CTupaiite paboyyto 0aexay oTAENbHO.
BbiTupaiiTe 06yBb BNaxHO TPAMKOIA, KOTOPYO 3aTeM CTUpaiiTe BMecCTe ¢ pabouyeit
OAEX[0M. TWaTenbHo MOMTE BOMOCH! U TEN0 BOAON C MbINIOM.

COXPAHUTE 3TW MHCTPYKLIAU
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YKasblBaeT Ha NOTeHUMabHY 0MacHOCTb TPaBMUPOBAHWA.

YT06bI CHU3WUTb PUCK NOMYYEHUS TPaBMbI, NONb30BATENb AOMXEH
NpoYNTaTh U NOHATb PYKOBOACTBO OMepaTopa nepes UCrosb30BaHueM
[aHHOr0 M3[enus.

Hocute Kacky.

Mpu paboTe HafeBaliTe 3allNTHbIE NepYaTKu.

He nopBepraite BO3eACTBUIO OX/S U HE UCMOMb3YINTE BO BNAXHbIX
NOMELLEHUAX.

YT06bI CHU3WTb PUCK TPAaBMbI M MOBPEXAEHNS, 3BeraiTe KOHTaKTa C
N060I ropsyeit NMOBEPXHOCTBHO.

Knacc 3awuThbl.

MpoAyKuMst NpoLna BCE YCTAHOBNEHHbIE B TEXHMYECKUX PErnameHTax
TamMOXeHHOro cotosa M EBpaswiickoro  9KOHOMWYECKOro  COH3a
npouesypbl OLUEHKM (MOATBEPXKAEHNS) COOTBETCTBUS M COOTBETCTBYET
TpebOBaHWAM BCeX PacMpOCTPAHSAIOWMXCA Ha AaHHyl MPOAYKLMIO
TEXHWYECKMX PErNIaMeHTOB TaMOXEHHOro coto3a M EBpasuiickoro
9KOHOMMYECKOro CO3a.

[MpoJyKT COOTBETCTBYET HOpMaM W cTaHgapTam EC
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XAPAKTEPUCTUKMK MPOOYKLNWA
XAPAKTEPUCTWUKA MPOYKTA

HoMUWHaNbHOE HaMpAXeHue 18V ==
BoszyLHbIN MOTOK 170 1/min
Temnepatypa B 550°C
BbIx0AHOM oTBepcTue hopcyHku | 0.53 kg
Bec 1
CB50PKA
A MPEOYNPEXOEHWME:

He ncnonbayiite 70 M3genue, eciu OHO He MOSHOCTBIO COBPAHO WM ecin Kakue-
nmbo AeTanu OTCYTCTBYIOT UM MNOBPEXAeHbI. Mcnonb3oBaHue HEMpaBuibHO 1 He
MOJIHOCTbIO COBPaHHOTO U3AENUs, a TakXe NOBPEXAEHHbIX UM OTCYTCTBYHOLIMX
[eTane# MOXET NPUBECTM K CEPbE3HBIM TPABMAM.

A MPEAYNPEXAEHWUE:

He nbiTaiiTecb MoandULMPOBATL JAaHHOE W3AENNE UMK CO3AaBaTb akCecCyapbl i
NpUCNOCOBNEHNs, HE PEKOMEHA0BAHHbIE A9 UCMONb30BAHNSA C JaHHBIM USAENUEM.
Jo6oe Takoe UW3MEHeHWe WM MOAMOUKaUMS  ABNAETCA  HenpaBUMbHbIM

NCMONIb30BAHNEM W MOXET MPWBECTM K OMACHOMY COCTOSHWKO, BeAyWEMY K
BO3MOXHOWN CEPbe3HOI TPaBME.

PABQOTA C YCTPOMCTBOM

A\ NPELYMPEXEHME:

He nonyckaiite, YTo6bl 3HAKOMCTBO C 9TUM M3AENMEM CAENano Bac GECNEYHbIM.
MOMHNTE, YTO [1/151 HAHECEHNS CEPbE3HON TPABMbI JOCTATOYHO JOSIM CEKYH/bI.

A\ UPOZORENJE:

Bcerna usBnekante akkyMynaTOPHbIA 610K U3 MHCTPYMEHTa Npu c60pKe AeTane,
BbIMOMHEHUM PETYNNPOBOK, YUCTKE WM KOTA@ OH HE MCMOMb3yeTcs. M3BneyeHue
aKKyMyNATOPHOrO  6oka NpeoTBpaTUT CrydvaiiHblid  3amyck, KOTOpbI MOXeT
MPUBECTY K CEPbE3HbIM TPABMaM.
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A MPEOYMPEXIEHUE:

Bcerfa HocMTe 3aliMTHbIE OYKW C GOKOBbIMM LUMTKaMK. HecobntofeHne 3Toro
TPe6OBaHMS MOXET MPUBECTM K MOMajaHMto MNpeaMeToB B rnasa W APYrnm
BO3MOXHbIM CEPbE3HbIM TPaBMaM.

A\ NPELYMPEXAEHME:

He MCﬂOﬂbSyVITe HaBeCHOe O60py,£l,OBaHl/Ie nan - NpUHaQnexHocTn, He
PEKOMEHAOBAHHbIE MPOM3BOAUTENEM [OAHHOIO W3AENNA. icnonb3oBaHne He
PEKOMEHO0BAHHbIX HaCaAoK U HpMHaAHE)KHOCTEIZ MOXET MPUBECTN K CEPbE3HbIM
TPpaBMaM.

MPUNOXEHWNS:

Bbl MOXETE UCMNONb30BATb 3TOT NPOAYKT B LIENAX, NEPEYNCNEHHBIX HUXKE:

e PasmsryaeT Kpacky, KOHONATKy M WNATNEBKY A8 60/ee Nerkoro yaaneHus.

e Pasmsryaert Kneu, noMoras yaanuTb Hakneitkn, HanobHYo NAUTKY, 060U 1 T.1.

e  TepMoycaaoyHble TPYOKM Ans 9NeKTPOMOHTAXHbIX paboT.

e TepMoycafouyHasi MONMITUNEHOBAS MNEHKA A8 OGEpTbIBAHWS MAW 3aWNTbI OT
Henorofbl.

e OcnabbTe 3ap)KaBeBLUWE raiikn, 60T U UTUHIK.

yCTAHOBKA/ W3BNEYEHWNE BATAPEAMHOMO BJIOKA
CM. pucyHok 1.

- BcTaBbTe 6aTapeiiHblit 610K B yCTPOICTBO, Kak NOKa3aHO Ha PUCYHKE.

- [epepn Hayanom paboTbl ybeauTeCh, YTO 3alUesKm C Kax Ao CTOPOHbI 6aTapeiHoro
610Ka 3aWeNKHYNNCh, U 4TO 6aTapeiHblii 610K HaAeXHO 3aKpeneH B YCTPONCTBe.

- HaxmuTe Ha 3awienku, YTobbl M3BNeYb 6aTapeiiHblid 6ioK.

- [lonHble UHCTpYKUMM MO 3apsigke CM. B PYKOBOACTBaxX Onepatopa And Ballero
aKKyMyNSTOPHOrO 6/10Ka 1 3apsHOe YCTPOCTBO.

YCTAHOBKA HABECHOIO OBOPY/10BAHUA

CM. pucyHok 2-3.

B koMnnekTe co CTponUTENbHbIM (DEHOM MOCTABAAIOTCA HAcafKW ANs paclUMpeHns ee
BO3MOXHOCTENA. [TpUHAANEXHOCTM Nerko MOHTMPYIOTCS, MOMELLAs X Ha KOHel conna
ropsiyero Bo3ayLIHOro MUCTONETA.

MNMPUMEYAHUE: YcTanaBnmBaiTe nm CHUManTe HacafKmi TONbKO TOrAa, KOraa U Conno
TEN0BO NYLIKM, HAaCaAKM XONO0AHbIE.

Hacanka-nednektop: Hacagka-jednekTop nofesHa Ans HaHeceHus Tenna Ha
TEPMOYCaA04Hble TPYOKM U pa3MOpaxuBaHus Tpyo.
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Hacapika-KoHLieHTpaTop: Hacagka-KoHLUEHTPaTop YCUAMBAET MPUMEHEHME Tenna B
onpeaeneHHoit 06nacTu. 3Ta HacaaKa UCMOMb3yeTCA ANA CrubaHns NNCTOB aKPUIOBOro
NnacTuKa u HanpasieHua Tenna B yribl.

KHOIKA BJIOKMPOBKW

CM. pUCYHOK 4.

KHoMKa 6M0KMPOBKM CHWXAET BEPOATHOCTb CNy4aitHOro BK/KOYeHMS.  KHorka
6NOKMPOBKM  PACMONOXEHA Ha PYyKOATKE Haj KypKoOM BbikatoyaTens. KHormka
610KMPOBKM 0MKHa 6bITb HaxaTa 10 TOro, Kak Bbl HAXXMETE Ha KYPOK BbIK/IKOYaTeNs.
Bnok1poBKa COpachbIBAETCS NMPU KaX[OM OTMYCKaHUM KypKa.

MpuMeyaHme: Haxumatb Ha KHOMKY BN10KMPOBKM MOXHO Kak C 1eBOW, Tak W C NpaBoii
CTOPOHbI.

BK/TIOYEHWE/BBIKJTIOYEHWUE CTPOUTENIBHOI O OEHA

CM. pucyHok 4

e TennoBas NylKa WMEET KHOMKY 6NOKMPOBKM, PACMONOXEHHYIO Ha PYKOSTKE Haj
KYPKOM BbIK/IKO4ATENS, YTO CHUXAET BEPOSATHOCTb CNyYaitHOro BKKYEHMS. «HTO6bI
BKIOYMTb TOPAYMii BOSLYLUHbIA MUCTONET: HaxmuTe KHOMKY PpastrokMpoBKW W
HaXXMWUTE NepekyaTeb.

e YTOObI BBIKNOUUTL rOPAYMIA BO3AYLUHbIA NUCTONET: OTNYCTUTE NEpeKIoYaTensb.

CBETOAMOHbLIVA CBET

CM. pucyHok 4

CBeToanoaHbIA  MHAWKATOP, PacMoIOXKEHHbIA Ha MepefiHel 4acTh OCHOBaHMA
WHCTPYMEHTA, 3aropaeTcs NpU HaXaTh Ha KypoK BbIK/IKOYaTeNs.

ECnn MHCTPYMEHT He ucnonb3yeTcs, QYHKUWUS TaiM-ayTa NpUBELET K TOMY, YTO CBET
HAYHET TYCKHETb, @ 3aTEM BbIK/IOUNTCS.

CBETOAMOAHbIA MHAWMKATOP TOPUT TOMbKO TOrAa, KOrda B WHCTPYMEHTE HaxoamTcs
3apSKEHHDbIA aKKYMYASATOPHbIN BI0K.

SKCMYATALIMA TENJIOBOW MYLLKMN
CM. pUCYHOK 5-6

A\ NPEYNPEXIEHVE:

He Hal'lpaBJ'IFIVITe I'OpFI\-IVIVI HaKOHEYHUK WK COMIO Ha OAexXAay, PyKu unn apyrune
4yacTu Tena. WIHTEHCMBHOE TEMio OT HAaKOHEYHWKA WSIM COMa MOXET Bbi3BaTb
CEPbE3HbIE 0XXOrv N BOCTJIaMEHEHNE OEXbI.

e YcTaHoBWTE 6aTapeitHblil 610K.
e  Bk/ouuTe TENNOBYIO MyLIKY CTPOUTENBHOMO (eHa.
e [lepxwuTe CTPOUTENbHbINA GEeHy OHOW PYKOIA.
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A\ TPEOYNPEXAEHVE:

Hu B KOeM cnyyae He KnaauTe BTOPYH PYKY Ha MHCTPYMEHT WAW PSAOM C COMOM.

YnepxaHue NHCTPYMEHTa Ha Conne MW paaoM C HUM MOXET NPUBECTYH K CEPbE3HbIM

TpaBMaM.

e [lepemellaiiTe TENNOBYIO NyWIKY TaK, YTO6bI COMO BbINO 6M3KO K HarpeBaemoi
obnactu.

MpuMeyaHue: OKCNepUMEHTVPYITE C oBpeskamn MaTepuanoB, YTO6bl ONpeaenuTb

HE0bX0AMMOE KOJIMYECTBO TeMNa, PacCTOSHME 1 BPEMS /1S BALLEro NPOeKTa.

A\ NPEYNPEXIEHVE:

Bo Bpems HarpeBa nepemellaiiTe ycTPOCTBO Briepes UM Hasad. M3beraiite
YIEPXKAHNS UM 0CTaHOBKM B OZIHON TOUKE, TaK KaK 9TO MOXET NPUBECTU K NeperpeBy
W BO3rOPaHIo HarpeBaemMoro MaTepuana.

e [laiiTe NUCTONETY M HarpeBaTeNbHOM MOBEPXHOCTMU NOMHOCTHIO OCTbITb, MPEX /e YEM
BbIHNMATb aKKyMyNsaTop.

TEXHWUYECKOE OBCJTY>KMBAHUE

A\ NPELYMPEXAEHME:

Mpn  06CNYXWBaHMM  MCMONb3YATE  TOMBKO  WAEHTMYHblE —3anacHble YacTw.
Mcnonb3oBaHwe No6bIx APYriX AeTaneil MOXET CO3A4aTb ONACHOCTb UM MPUBECTM K
MOBPEXAEHMIO U3ENNA.

A\ NPELYMPEXEHME:

Mepe 0OCMOTPOM, YACTKOI UK 0BCNYKMBAHWEM YCTPOINCTBA OCTAHOBUTE TEMOBYIO
NyWKy, MOAOXKAMTE, TMOKA OHA OCTBIHET, M W3BNeKuTe 6aTapeitHblii  6oK.
HecobniofeHne 9TUX MHCTPYKLMIA MOXET MPUBECTU K CEepbesHbM TpaBMam U
NOBPEXAEHNIO UMYLLIECTBA.

OBLLEE OBCJTY>KMBAHUE

/3beraiiTe MCNoNb3oBaHMA paCTBOpMTGJ'IEVI npn 04YMCTKE MNNACTUKOBbLIX netanen.
BOoNbLWWHCTBO MNnacTMacc BOCMPUUMYMBLI K NOBPEXAEHNAM OT Pa3/INYHbIX TUMNOB
KOMMEPYECKNX paCTBOpI/ITEJ'Ieﬂ n MOryT 6bITb NnoBpeXAeHbl Npn nx NCnob3oBaHUN.
V|CI'IOJ'Ib3yI7ITe YUCTbIE TPANKN ANA yOaneHua rpsasu, nbiin, Macna, CMaskn 1 T.4.
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OYUCTKA ®EHA CTPOUTENIBHOIO

TennoByio NyLKy cnefyeT COAEPXaTb YNCTOM, CyXoii, 683 Macna v xupa. [ns 04ncTKu
TEMNNO0BOW NyLIKW CNEyeT UCMO/b30BaTh TOMbKO MAMKOE MbINO 1 BNAXHYH TKaHb. He
[IONyCKaiiTe nonafaHus XnaKoCTU BHYTPb MHCTPYMEHTA.

Mon BO3/EACTBMEM BbICOKMX TEMMEPATyp TEMjOBOW MyWKM COMAO CO BPEMEHEM
TEMHEET. 3TO HOPMaNbHO W He BAWUAET Ha ero MpPOM3BOAUTENBHOCTb WM CPOK
CNyXO6bl.BEHTUAALMOHHbIE OTBEPCTWS  [OMKHBI COMIEPXKATbCA B UYMCTOTE U He
COZIEpPXaTb MOCTOPOHHUX NpeAMeToB. HanGonee ahheKTUBHbIM METOAOM OQYUCTKM
BEHTWUNAUMOHHBIX OTBEPCTWA SBNSIETCA  WCMOMb30BAHWE CXAToro Bo3fyxa. He
MbITaTECh OUNCTUTH OTBEPCTUS, BCTABIIASA B HUX OCTPble NPeMETHI.

XPAHEHWE

Meped XpaHeHwem BCerda [aBalTe TensnoBOi Nylwlke OCTbITb A0 KOMHATHOM
TeMnepaTtypbl. XpaHuTe TEMIOBYHO MYLIKY B HEAOCTYMHOM ANS AETeR 1 Heoby4eHHbIX
NN, MecTe.

A\ NPELYMPEXEHME:

Mocne WCMoNb30BaHWS COMMO TEMMOBOK MyWKW OCTAeTCA TOpsunM B TEYEHME
HECKONbKUX MWHYT. Bceraa faBaiiTe TENOBOW MylIKe OCTbITb NEPEeS XPaHEHUEM.
CobntofieHe 3TOr0 MpaBMfa CHWUSWUT PUCK MONYYEHWS CEPbE3HbIX TPaBM WM
MOBPEXIEHNS MYLIECTBA.

YTUNMU3ALMA W SALMTA OKPYXXAIOLLEW CPELDI

N3Bnekute akkymynsTop W3 YCTPOACTBA WM CHAiTe  YCTPOICTBO,
aKKyMynaTop, aKceccyapbl M YNakoBKY Ha 9KOMOTMYECKM YMCTYHO
mmmm  NepepaboTky aKKyMyNATOPbl HE OTHOCATCS K GbITOBBIM OTXO/1aM.

He BbibpacbiBaiiTe 6atapes B 6bITOBbIE OTXOfbl, OFOHb (OMNACHOCTb

B3pbIBA) MM BOAYy. [loBpex/aeHHble 6aTapes MOryT HaHecTU Bped

OKpY>atolLelt cpejie v BalieMy 3/10POBbIO, ECIIU U3 HUX BbIAAYT TOKCUYHbIE
Li-lon  Mapbl UM XWAKOCTY.

OKASAHWE CEPBUCHBIX YCIYT

PeMOHTMpY/iTEe  CBOW  9NEKTPOMHCTPYMEHT  TOMbKO  KBanM@UUMPOBAHHBIM
npodeccuoHanbHbIM NEPCOHANOM B HaLMX aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbBIX LIEHTPaX C
MCMONb30BAHMEM OPUTrMHAMbHbIX 3aNacHblX YacTei, YTO rapaHTUpyeT 6e30MacHOCTb
MCMO/b30BAHUA 9NEKTPOUHCTPYMEHTA. [Ina NoNy4YeHns A0NONHUTENbHOK MHBOPMALIUY
0 Hallnx aBTOPWU30BaHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPax MoceTuTe BeG-caidT www.villager.pro
nnn 06paTUTECh B aBTOPM30BAHHbIA MarasuH, npoaatoLmii npoaykumio Villager.
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PISTOLA PRE HORUCI VZDUCH
Villager VLN 9520
Originalny navod na pouZitie
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BEZPECNOSTNE VAROVANIA TYKAJUCE SA PIéTOLPRE
HORUCI VZDUCH

L]

Precitajte  si  vSetky bezpecnostné upozornenia apokyny. NedodrZiavanie
bezpe¢nostnych upozorneni a pokynov moze zapricinit Uraz elektrickym pradom, poziar
a/alebo tazké poranenia.

— Této teplovzdusna pistol nie je urCend na to, aby ju pouzivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo
nedostatoénymi skdsenostami a znalostami. Tito teplovzdusnd pistol mozu
pouzivat deti od 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami alebo s nedostatoénymi skdsenostami a vedomostami
vtedy, ked st pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpetnost alebo ak ich tato
osoba poucila o bezpetnom zaobchddzani s teplovzdusnou pistofou a chépu
nebezpeCenstva, ktoré su stym spojené. V opacnom pripade hrozi riziko chybnej
obsluhy a vzniku poranent.

— Pri pouZzivani, €isteni a (drZzbe ddvajte pozor na deti. Zaist/ sa tym, Ze deti sa nebudu
s teplovzdusnou pistolou hrat.

— Deti nesmu vykonavat prace Udrzby a Cistenia zariadenia.

— Selektrickym néradim zaobchddzajte starostlivo. Elektrické ndradie vytvdra teplo,
ktoré vedie k zvysenému nebezpecenstvu poZiaru a vybuchu.

Pocas pouZzitia pistola pre horuci vzduch - musite dodrziavat zakladné bezpecnostné

opatrenia.

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY.

e Budte zvlast opatrny, ked pracujete v blizkosti horlavych materidlov. Hordci prud
vzduchu, prip. horlca dyza mézu prach alebo pary zapalit.

e S elektrickym ndradim nepracujte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu.

e Nesmerujte prid hordceho vzduchu dlh$i ¢as na to isté miesto. Mdzu vzniknat
lahko zépalné plyny, napr. pri opracovéavani plastov, farieb, lakov alebo podobnych
materidlov.

e Myslite na to, Ze teplo sa moze privadzat k zakrytym horfavym materidlom, ktoré sa
mozu zapalit.

e Po pouziti odlozte elektrické naradie bezpe¢nym sposobom na odkladacie plochy
a skor nez ho zabalite alebo uloZite, nechajte ho Uplne vychladnut. Horlca dyza
moze sposobit poskodenia.

e Zapnuté elektrické naradie nenechdvajte bez dozoru.

e NepouzZivané elektrické naradie odloZte mimo dosahu deti. Nedovolte pouZivat
elektrické ndradie osobam, ktoré s nim nie s obozndmené alebo ktoré si nepreditali
tieto pokyny. Elektrické néradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju neskisené
osoby.
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Elektrické ndradie chrante pred dazdom a vlhkom. Vniknutie vody do elektrického
naradia zvysuije riziko zasahu elektrickym pradom.

Tryska pistofa pre horlci vzduch sa stava velmi horlcou poCas prevadzky - a
nesmie byt dotknutd kym zariadenie nevychladne. Vzdy drzte zariadenie za
izolované drzadld - aby ste zniZili nebezpecenstvo vazneho osobného zranenia.
Pistole pre hortci vzduch vyrabaju velmi vysoki teplotu a musia byt pouzivané
pozorne - aby bolo zabrédnené tomu, Ze vznikne zapalovanie horfavych latok.
UdrZujte zariadenie v stalom pohybe. Nezastavujte zariadenie a nezadrZujte ho v
jednom bode. Dodrzujuc toto pravidlo - znizuje sa nebezpeCenstvo poziaru alebo
vazneho osobného zranenia.

Nadmerné zohriatie mdze generovat vypary, ktoré mdzu byt nebezpedné, ked si
vdychnuté. Noste masku pre ochranu dychacich orgdnov pred prachom alebo
respiraéni masku s dvojitym filtrom - ked pouZzivate pi§tofu pre horlci vzduch.
Dodrzujuc toto pravidlo - znizi sa nebezpecenstvo vazneho osobného zranenia.
Drzte dplne nabity hasiaci pristroj po ruke - kvdli sirnemu pouZitiu. Dodrzujuc toto
pravidlo - znizi sa nebezpeCenstvo poziaru alebo vazneho osobného zranenia.
Nedévajte piStofu pre horlci vzduch bez dozoru kym prevddzkuje alebo kym
vychldda. Vzdy poloZte zariadenie na plochy, horizontédlny povrch - tak, ze vrch
trysky bude usmerneny nahor opadne ako oporny povrch kym zariadenie
prevddzkuje alebo vychldda. Dodrzujic toto pravidlo - znizi sa nebezpeCenstvo
poziaru alebo vazneho osobného zranenia.

Budte dobre obozndmeni s Vasim elektrickym zariadenim. Pozorne si preCitajte
ndvod na pouzitie. Naudte sa jeho pouZzitiu a obmedzeni ako aj $pecifickych
pripadnych nebezpedenstiev, ktoré su spojené s tymto zariadenim. Dodrzujlc toto
pravidlo - znizi sa nebezpeCenstvo Urazu elektrickym prddom, poziaru alebo vézneho
osobného zranenia.

VZdy noste ochranu oéi, ktord md oznadenia. Dodrzujic toto pravidlo - zniZi sa
nebezpecenstvo vazneho osobného zranenia.

Pred pouzitim - preverte, Gi vSetky Gasti spravne fungujy, a ¢i sU tam poruchy na
Castiach komponentoch.

A\ VAROVANIE:

Tato pistola pre horuci vzduch generuje vyrazne vysoku teplotu. Skryté priestory, ako
su tie za stenami, stropmi, podlahami, panelmi a ostatnych obkladov - mozu
obsahovat horfavé latky - ktoré sa mozu zapalit teplotou piStole s horlcim
vzduchom, ked pracujete na tychto miestach. Zapalovanie tychto ldtok mozno
nebude nacas zbadané a moze sposobit poruchu majetku a zranenie ludi. Ked
pracujete na takychto miestach, udrzujte posdvanie piStole pohybmi dopredu-
dozadu. Zastavovanie alebo zadrZovanie na jednom mieste - moze zapalit panel
alebo latku za nim.
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A\ VAROVANIE:

Mate byt mimoriadne pozorni, ked stahujete (SUpete) farbu. Odstrizky, zvysky a
vypary farieb mézu obsahovat olovo, ktoré je jedovaté. Ked sa nahromadi na
povrchu, dotykom ruky a Ust moze sposobit prehltnutie olova. Vystavenie az aj
malymi hladinami olova moze sposobit nenapravitelné poruchy mozgu a nervovej
sUstavy. Je najma nebezpecné pre malé a eSte nenarodené deti. Pred zacatim
akejkolvek prace odstrafovania farby - méte zistit, ¢i farba, ktord mate osupat
obsahuje olovo. To mozno urobit Vasim miestnym zdravotnym zariadenim alebo
profesionalmi - ktori pouzivaju analyzator farieb pre previerku obsahu olova vo
farbach, ktoré sa odstrafuji. FARBY NA ZAKLADE OLOVA SMU ODSTRANOVAT LEN
PROFESIONALI A NESMU BYT ODSTRANQVANE POUZITIM PISTOLE PRE HORUCI
VZDUCH.

A\ VAROVANIE:

Neusmerriujete horlci vzduch k odevu, k rukdm ani k ostatnym castiam tela.
Intenzivna teplota od vrchu trysky moze vyvolat vazne popaleniny alebo vyvolat
zapalovanie odevu.

Osoby, ktoré odstranuji farby maju dodrziavat nasledujlce smernice:

e Vyneste obrobok von. Pokial to nie je mozné, udrzujte pracovny priestor v dobre
vyvetranom stave. Otvorte okna a dajte vyfukovy ventildtor do jedného z nich.
Presvedcte sa, ze ventilator odstrariuje vzduch zvnutra k vonku.

e Posunte alebo pokryte vSetky koberce, plachty, nabytok, odev, pribor a kanaly pre
vzduch.

e Dajte ochranné nylonové félie do pracovného priestoru - aby ste zachytili vSetky
odstrizky farby a kéry. Noste ochranny odev, ako st dodatocna pracovna koSela,
overal a Ciapky.

e Pracujte v jednej izbe v jednom momente. Odstrante ndbytok alebo ho posunte
uprostred izby a pokryte ho. Pracovny priestor ma byt zatesneny od zvy$ku bytu
tesnenim dverf ochrannymi nylonovymi féliami.

e Deti, tehotné Zeny alebo mozno tehotné Zeny a dojky - nesmud byt pritomné v
pracovnom priestore kym praca nie je ukonCena alebo kym celkové Cistenie nie je
ukoncené.

e Noste dychaciu masku pre ochranu pred prachom alebo masku s dvojitym filtrom
predajniach néradi a v Zeleziarstvach. Presvedéte sa, Ze Vam sedi ich velkost.
Brada, flzy, bokombrady a pod. mdzu sposobit nespravne tesnenie masky. Casto
mefite filtre. JEDNORAZOVE PAPIEROVE MASKY NIE SU ADEKVATNE.

e Budte mimoriadne opatrni pri pouZiti pistole pre horlci vzduch. Posuvajte pistolu
pre horlci vzduch, lebo nadmernd teplota bude generovat vypary, ktoré obsluhova¢
moze vdychnut.
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e Jedlo a napoje drzte mimo pracovnej zony. Umyvajte si dlane, ruky a tvar a vymyte
si Usta skor ako zacnete jest a pif. Nefajcte a nezujte Zuvacku ani tabak v
pracovnom priestore.

e VyCistite vSetku odstranenu farbu a prach mokrym utieranim podlahy. Pouzite vihku

utierku, aby ste vycistili vSetky steny, prahy a vSetky ostatné povrchy tam, kde sa

maluje alebo sa zalepil prach. NEZAMETAJTE, NEUTIERAJTE NA SUCHO A

NEVYSAVAJTE.

Po ukonceni kazdej prace dajte odstrizky farby a odpadky do dvojitého plastového

vreca, zatvorte paskou alebo dvakrat uviazte a zlikvidujte spravnym spésobom.

Odstrante ochranny odev a pracovné topanky v pracovnom priestore, aby ste

zabranili tomu, Ze prach bude rozneseny do zvySku bytu. Oddelene si operte

pracovny odev. Utrite si topanky mokrou utierkou, ktord potom operiete s

pracovnym odevom. Umyte si dokladne vlasy a telo mydlom a vodou.

UCHOVAJTE SI TIETO POKYNY
SYMBOLY

Upozorfiuje na pripadné nebezpecenstvo osobného zranenia

@ Pozorne si precitajte tento navod na pouzitie.
&

Noste protiprachovi masku.
@ Noste pracovné rukavice.

Aby ste znizili nebezpeCenstvo zranenia alebo sposobovania Skody,

i, } zabrante kontaktu so vSetkymi hordcimi povrchmi.

Nevystavujte dazdu a nepouzivajte na vihkych miestach.

—

N
I Trieda ochrany.

Vyrobok spifia bezpe¢nostné poziadavky prislusnych smernic
legislativy Srbskej republiky.

Vyrobok uspokojuje bezpetnostné poziadavky relevantnych smernic
legislativy Europskej Unie.
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TECHNICKE CHARAKTERISTIKY
CHARAKTERISTIKY VYROBKU
Menovité napatie 18V ===
Prietok vzduchu 170 1/min
Teplota na vystupe dyzy | 550°C
Hmotnost 0.53 kg
Trieda ochrany 1l
MONTAZ
A\ VAROVANIE:

Nepouzivajte vyrobok - pokial nie je Uplne (celkovo) zmontovany alebo pokial je
ktorakolvek ¢ast poskodend alebo chyba. PouZitie vyrobku, ktory nie je spravne a
Uplne zmontovany a zlozeny alebo na ktorom chybaju niektoré Casti alebo su
poskodené - moZe sposobit vaZne osobné zranenie.

A\ VAROVANIE:

Neskusajte modifikovat tento vyrobok a neskudsajte pouZivat vybavu alebo nadstavce,
ktoré neodporucil vyrobca pre pouzitie s tymto vyrobkom. Kazda taka modifikacia
alebo zmena sa povaZuje za zneuzitie alebo nespravne pouzitie zariadenia a méze
vyustit do nebezpecného stavu, ktoré moze sposobit vazne zranenie.

OBSLUHA

A\ VAROVANIE:

Nedovolte si, aby ste zadali povazovat, Ze poznate tento vyrobok tak dobré, Ze sa
stanete neopatrnym. Majte na vedomi, Ze len Ciastka sekundy nepatrnosti staci - aby
vzniklo nebezpe€né zranenie.

A\ VAROVANIE:

Vzdy odpojte batérie zo zariadenia, ked montujete Casti, vykondvate nastavenia,
Cistite zariadenie alebo, ked je zariadenie mimo prevadzky. Vytiahnutie batérie moze
zabrdnit nechcenému spusteniu, ktoré moze vyvolat vdzne zranenie.
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A\ VAROVANIE:

Vzdy noste ochranu o¢i s bo¢nymi chrani¢mi. Pokial nedodrzujte toto pravidlo, méze
vzniknut to, Ze niektoré predmety budi odhodené k Vasim ociam a iné vézne
zranenia.

A\ VAROVANIE:

NepouZivajte Ziadne nadstavce alebo vybavu, ktoré neodporucil vyrobca tohto
vyrobku. PouZitie doplnkov a vybavy, ktoré neodporucil vyrobca tohto vyrobku moze
sposobit vazne zranenie.

POUZITIA:

Tento vyrobok mézZete pouzivat pre nasledujice ucely:

o Zmakdenie farieb, tesnenf (silikdnu) a gitu (tmelu) - kvoli 'ahsiemu odstranovaniu.

e Zmakcenie lepidiel kvoli fahSiemu odstranovaniu nalepok, podlaznych dlazdic,
plagatov atd.

e Zmensovanie potrubi pre elektrikarske prace.

e ZmenSovanie plastovych baliacich folif alebo tesnenie pre poveternostné
podmienky.

e Uvolfovanie zhrdzavenych matic, skrutiek a fitingov.

MONTAZ/STAHOVANIE BATERIE

Pozriet si obrazok 1.

- Vlozte batériu do vyrobku tak, ako je zobrazené.

- Presvedcte sa, ze zdmky na kazdej strane batérie nasadli na svoje miesta (cvakli), a
Ze je batéria zabezpeCena v zariadeni pred za¢inanim prace.

- StlacCte zamky, aby ste vytiahli batériu.

Pre Uplne pokyny tykajice sa nabijania - pozriet si ndvod na pouzitie Vasich batérii a

nabijacCiek.

MONTAZ NADSTAVCOV

Pozriet si obrazky 2-3.

So zariadenim sa dorucuju nadstavce, aby zvacsili moznosti zariadenia. Nadstavce sa
jednoducho montujua déavanim na koniec trysky pistole pre hortci vzduch.

POZNAMKA: Montujte a davajte dolu nadstavce len, ked st oba - aj tryska pistole pre
hordci vzduch aj dodato¢na tryska studené.

Vychylovacia tryska: Vychylovacia tryska je uZitocna pre pouzitie pistole pre
zmensovanie potrubi a odmrazovanie potrubi.
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Sistredujlica tryska: Sustredujica tryska zosiliuje pouzitie teploty na urcitych
priestoroch. PouZitie tejto trysky zahffia ohybanie akrylatovych plastovych panelov a
usmerfiovanie teploty do uhlov.

ODOMKYNACIE TLACIDLO

Pozriet si obrazok 4.

Odomkynacie tlacidlo znizuje nebezpecenstvo nahodného Startovania. Odomkynacie
tlacidlo je umiestnené na rukovati nad spinacom. Odomkynacie tladidlo musi byt
stlacené skor ako potiahnete spinac. Zamka sa restartuje kazdykrat, ked sa uvolni
spinac.

Pozndmka: MozZete stlacdit odomkynacie tladidlo z oboch stran - aj z lavej aj z pravej.

ZAPNUTIE/VYPNUTIE PISTOLE PRE HORUCI VZDUCH (ON/OFF)

Pozriet si obrazok 4

PiStola pre horlci vzduch ma odomkynacie tlacidlo umiestnené na rukovati nad

spina¢om, ktoré znizuje moznost ndhodného spustenia.

e Aby ste zapli piStofu pre horidci vzduch: Stlacte odomkynacie tlacidlo a stlacte
spinac.

oAby ste vypli piStolu pre hordci vzduch: Uvolnite spinac.

LED KONTROLKA

Pozriet si obrazok 5

LED kontrolka, umiestnena na prednej Casti zakladu nastroja, svieti, ked sa stlaci

spinac.

Ked sa zariadenie nepouziva, charakteristika prestavky urobi to, ze svetlo zacne

slabnt, a potom sa vypne.

LED kontrolka svieti len, ked je nabitd batéria v zariadeni.

OBSLUHA PISTOLE PRE HORUCI VZDUCH
Pozriet si obrazky 5-6
A\ VAROVANIE:

Neusmerriujte hordci hrot trysky k odevu, k rukam alebo k inym Castiam tela.
Intenzivna teplota hrotu trysky méze vyvolat vazne popéaleniny alebo zapricinit to, ze
sa odev zapali.

e /montujte batériu.
e Zapnite pistol pre hordci vzduch.
e Drzte pistol pre horlci vzduch jednou rukou.
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A\ VAROVANIE:

Nikdy nedavajte druht ruku na hrot nastroja ani do blizkosti trysky. DrZiac nastroj na
tryske - alebo blizko nej moze sposobit vazne zranenie.

e PosUvajte pistolu pre hordci vzduch kym sa tryska nepriblizi k priestoru, ktory sa
zohrieva.
Pozndmka: Experimentujte s odpadovymi latkami, aby ste urgili spravne mnozstvo
teploty, rozmedzie a Cas pre VaSu pracu.

A\ VAROVANIE:

PoCas zohrievania, posuvajte zariadenie dopredu-dozadu. Zabrénte zadrzovanie
alebo robenie prestavky v jednom bode, lebo to moze prehriat alebo mozZno aj zapdlit
latku, ktord sa zohrieva.

e Pockajte, aby pistola a ohrievany povrch Uplne vychladli, a potom vytiahnite batériu.

UDRZBA

A\ VAROVANIE:

Pri servise, pouzivajte len identické nahradné Casti. Pouzitie akychkolvek inych Casti
moze vyvolat nebezpecenstvo nehody alebo poruchy zariadenia.

A\ VAROVANIE:

Pred zaCatim prdc na prehliadani, Cisteni alebo servise zariadenia, vypnite pistolu pre
hordci vzduch, pockajte, aby zariadenie vychladlo a vytiahnite batériu. Pokial
nedodrzujete tieto pokyny - mdze vzniknut vazne zranenie alebo poskodenie majetku.

VSEOBECNA UDRZBA

Zabrénte pouzitiu roztokov, ked Cistite plastové Casti. VacSina plastov podlieha
poskodeniu z rozlicnych typov komerénych roztokov a moze byt poskodend ich
pouzitim. PouZzivajte Cistu utierku, aby ste odstranili Spinu, prach, olej, masti atd.

CISTENIE PISTOLE PRE HORUCI VZDUCH

Pistola pre hordci vzduch ma byt udrZovana v gistom a suchom stave, bez pritomnosti
oleja a masti. Mate pouzivat len jemny sapondt a vihkd utierku pre Gistenie pistole pre
hortci vzduch. Nedovolte, aby tekutina prenikla do zariadenia. Vysoka teplota pistole
pre horlci vzduch zapri€ini to, Ze sa tryska po ¢ase stane tmavou. To je normdlne a
nebude vplyvat na charakteristiky a Zivotnost.



Villager S s |
Ventilacné otvory musia byt udrzované v gistom stave a bez pritomnosti cudzich telies.
NajlcinnejSia metdda Cistenia ventilaénych otvorov je stlaéeny vzduch. NeskuSajte

vycistit vkladanim $picatych predmetov cez otvory.

SKLADOVANIE

Vzdy pockajte, aby piStola pre hordci vzduch vychladla na izbovd teplotu pred
skladovanim. Skladujte pistol pre hortci vzduch mimo dosahu deti a nevycvicenych
0sob.

A\ VAROVANIE:

Tryska pistole pre hortci vzduch zostane hortcou niekolko mindt po pouziti. Vzdy
pockajte, aby pistol vychladla pred skladovanim. Dodrzujuc toto pravidlo - zniZi sa
nebezpecenstvo vazneho zranenia alebo poSkodenia majetku.

Odstranovanie a ochrana Zivotného prostredia

Vyberte batériu zo zariadenia a odneste batériu, zariadenie, vybavu a balenia
- do lokalit, na ktorych budu spracované a zrecyklované v duchu ochrany
Zivotného prostredia. Zariadenie nepatri do odpadu z domacnosti.

Neodstranujte batérie spolu s ostatnym odpadom z doméacnosti a nehadzte
ich do ohna (nebezpecenstvo vybuchu) alebo do vody. Batérie mozu
zapricinit Skodu Zivotnému prostrediu a zdraviu fudi - pokial jedovaté
vypary alebo tekutiny vytecu.

2
X

Li-lon

Servis

Zverte opravu elektrického ndradia iba kvalifikovanému persondlu z nasSich
autorizovanych servisnych stredisk s pouzitim origindlnych nahradnych dielov, aby bolo
zaistené bezpeCné pouzivanie elektrického naradia. Viac informdcii o nasSich
autorizovanych servisnych strediskach najdete na webovej stranke www.villager.sk
alebo v autorizovanom obchode na predaj produktov Villager.
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Vyhlasenie o zhode

Podla Smernice 2014/35/EU o elektrickom prisluSenstve urenom k pouZitiu v rdmci
urcitych rozmedziach napatia, Priloha [V

Villager d.o.o.
Bratislavska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenia

Popis stroja: PISTOI'A PRE HORUCI VZDUCH Villager VLN 9520

Vyhlasujeme pod plnou zodpovednostou, Ze je menovany vyrobok navrhnuty a vyrobeny
v sdlade so:
e Smernica 2014/35/EU o elektrickom prisluSenstve, ktoré je urCené k pouzitiu
v urgitych romedziach napaétia
e Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite
e Smernica 2011/65/EU, (EU) 2015/863 o0 obmedzovani pouzitia urcitych
nebezpeénych I4tok v elektrickej a elektronickej vybave (RoHS)

Harmonizované a iné Standardy:

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2
EN 60335-2-45:2002+A1+A2

EN 62233:2008

Zodpovedna osoba opravnena na zostavenie technickej dokumentdcie: Zvonko Gavrilov,
na adrese spolocnosti Villager D.0.0, Bratislavska cesta 5, 1000 Lublana

Miesto / datum: Lublana, 23.08.2022.

Osoba zodpovednd zostavit vyhldsenie v mene vyrobcu
Zvonko Gavrilov

[;f_-ﬁ N
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